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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorg-

faltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgeméaBen Gebrauch des Gartengerits
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Bildsymbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

korper verletzt werden.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende

é Personen nicht durch weggeschleuderte Fremd-
Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf si-
cheren Abstand zum Gartengerat.

() Scharfe(s) Messer. Hiiten Sie sich vor dem Ver-

</ |ustvon Zehen und Fingern.
g
S

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen oder eine Reinigung vorneh-
men, wenn sich das Kabel verfangen hat oder
wenn Sie das Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit
unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie das Stromka-
bel von den Schneidmessern fern.

LE =9

ten des Gartengerats noch weiter und kdnnen
Verletzungen verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

ry Halten Sie das Anschlusskabel von den Schneid-
messern fern.

Nicht zutreffend.
co
£
Z< ) Warten Sie, bis alle Teile des Gartengerits voll-
{ @ & | standigzur Ruhe gekommensind, bevor Sie diese
&k | anfassen. Die Messer rotieren nach dem Abschal-

Deutsch|3

Bedienung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Gartengerat zu benutzen.
Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise das
Alter des Bedieners. Bewahren Sie das Gartengerét fiir
Kinder unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat st nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschréankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gartengerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Méhen Sie niemals wahrend sich Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere, in unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfélle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerdt nicht barfuB oder mit offe-
nen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und eine
lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Flache sorgfaltig und
beseitigen Sie Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sons-
tige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob Messer, Messer-
schrauben und Schneidbaugruppe abgenutzt oder be-
schadigt sind. Tauschen Sie abgenutzte oder beschadigte
Messer sowie Messerschrauben immer im ganzen Satz
aus, um Unwucht zu vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem Licht.

» Betreiben Sie das Gartengerat nach Moglichkeit nicht bei
nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

» Betreiben Sie das Gartengerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen, Abdeckungen oder ohne Sicher-
heitseinrichtungen, wie z. B. Prallschutz und/oder Gras-
fangkorb.

» Das Arbeiten an Béschungen kann gefahrlich sein.

- Mahen Sie keine besonders steilen Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder auf nassem Gras
stets auf sicheren Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen immer quer und niemals
auf- und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an Abhangen duBerst
vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen oder Ziehen des Garten-
gerats auBerst vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim Mahen immer vor-
warts und ziehen Sie dieses niemals zum Korper hin.

» Die Messer miissen stehen, wenn Sie das Gartengerat fiir
den Transport kippen miissen, wenn Sie nicht mit Gras be-
pflanzte Flachen iiberqueren und wenn Sie das Gartenge-
rat zu und von dem zu mahenden Bereich transportieren.
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» Kippen Sie das Gartengerat beim Starten oder Anlassen
des Motors nicht, auBer dies ist zum Starten in hohem Gras
erforderlich. Indiesem Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Handgriffes nicht weiter
als unbedingt nétig anheben. Achten Sie darauf, dass sich
Ihre Hande am Griff befinden, wenn Sie das Gartengerat
wieder ablassen.

» Schalten Sie das Gartengerat wie in der Betriebsanleitung
beschrieben ein und achten Sie darauf, dass lhre FiiBe aus-
reichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.

» Bringen Sie Ihre Hande und Fiie nicht in die Nahe oder un-

ter rotierende Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei laufen-

dem Motor.

» Halten Sie Strom-und Verldngerungskabel vom Messer
fern. Das Messer kann die Kabel beschadigen und Sie mit
spannungsfihrenden Teilen in Beriihrung bringen. Vor-
sicht, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Gartengerat vor.
Unzuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres
Gartengerates beeintrachtigen und zu verstérkten Gerdu-
schen und Vibrationen fihren.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Rasenmaher
arbeiten.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

- immer wenn Sie sich vom Gartengerét entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierungen,

- wenn Sie das Gartengerat iberpriifen, reinigen oder an
ihm arbeiten, )

- nachderKollision mit einem Fremdkorper. Uberpriifen Sie
das Gartengerat sofort auf Beschadigungen und lassen Sie
es wenn notwendig instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt
(sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerates iibereinstimmen.

» Eswird empfohlen, dieses Gerat nur an eine Steckdose an-

zuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

» Beim Austausch des Kabels an diesem Gerat, nur die vom
Hersteller vorgesehene Netzanschlussleitung verwenden,
Bestell-Nr. und Typ siehe Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht Giberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden kénnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss den in der Betriebsanlei-

tung aufgefiihrten Querschnitt haben und spritzwasserge-
schiitzt sein. Die Steckverbindung darf nicht im Wasser lie-

gen.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerét aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, drehen
sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht - das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt

keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 VAC, 50 Hz

(fiir Nicht-EU-Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur

zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informationen

erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F,

HO5RN-F oder IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) verwen-

det werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gerates ein Verlangerungskabel

verwenden, diirfen nur Kabel mit folgenden Leiterquerschnit-

ten verwendet werden:

- 1,0 mm?: maximale Linge 40 m

- 1,5 mm?: maximale Linge 60 m

- 2,5 mm?: maximale Lange 100 m

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses -

wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen

Schutzleiter besitzen, der tiber den Stecker mit dem Schutz-

leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker

oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlangerungska-
bel konnen gefahrlich sein. Verliangerungskabel, Ste-
cker und Kupplung miissen wasserdichte, fiir den Au-
Benbereich zugelassene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem

Boden liegen.

Zur Erhdhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-Schal-

ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-

nutzen. Dieser Fl-Schalter sollte vor jeder Benutzung iiber-
prift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:

ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der

am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-

kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-
bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-
henoder mit Gummi {iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Schadensmerkma-

le Giberpriift werden und darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschédigt ist, darf sie nur von ei-

ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
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Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand des Garten-
gerdts gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Grasfangkorb auf Zustand
und Abnutzung.

» Uberpriifen Sie nach dem Gebrauch ob das Gartengert
sauber ist, bevor Sie es lagern. Stellen Sie sicher, dass die
Liiftungsschlitze sauber sind und frei von Ablagerungen.
Bei Bedarf entfernen Sie Verschmutzungen mit einer wei-
chen, trockenen Biirste.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie sicher-
heitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fiir das Gartengerat vorge-
sehene Schneidmesser.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Bedeutung
Bewegungsrichtung

Symbol

/‘ Reaktionsrichtung
|

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X onm @y

Zubehor/Ersatzteile

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerdt ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu méhen.

—

Deutsch |5

Technische Daten
Rasenmaher Rotak 32
Ergoflex
Sachnummer 3600H85E..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Messerbreite cm 32
Schnitthohe mm 30-60
Volumen, Grasfangkorb | 31

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 8,6
Schutzklasse O/
Seriennummer siehe Typenschild am
Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Garten-
gerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen vari-
ieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
2000/14/EG (1,60 m Hohe, 1 m Abstand).

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 79 dB(A); Schallleistungspe-
gel 93 dB(A). Unsicherheit K =1 dB.
Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Konformititserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60335 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 94 dB (A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemafB Anhang VI.
Produktkategorie: 32

Benannte Stelle:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Bosch Power Tools
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6 | Deutsch
Montage und Betrieb Handlungsziel Bild
TRT— Bild V.erlangerungskabel anschlieBen 5
; Einschalten 5
Lieferumfang 1 Ausschalt s
Montage der Griffbiigel 2 USS? a‘ en -
- Arbeitshinweise 5-6
Grasfangkorb zusammenfiigen 3 " " ;
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen 3 5 e;sitwa unghl ;
Schnitthohe einstellen 4 ubehor auswan’en
Fehlersuche
N L =3 I
Lo g
T
=
[Symptome | Mgliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
schadigt
Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen
Verstopfung moglich Unterseite des Gartengerats priifen und ggf.
frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und gréBere Schnittho-
he einstellen
Schnitthohe fiir momentane Bedingungenzu  GroBere Schnitthohe einstellen
niedrig
Gartengerdt [duft mit Unterbre- Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
chungen schadigt
Interne Verkabelung des Gartengerates defekt Kundendienst aufsuchen
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und gréBere Schnitthd-
he einstellen
Gartengerat hinterlasst unre- ~ Schnitthdhe zu niedrig GroBere Schnitthohe einstellen
geldn}aglges Schnittbild Messer stumpf Messer wechseln
und/oder P - PR
Motor arbeitet schwer Verstopfung moglich Un_terselte des Gartenge_rats prifen und ggf.
frei machen (tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)
Messer falsch herum montiert Messer richtig herum montieren
Nach Einschalten des Garten-  Messer durch Gras behindert Gartengerat ausschalten
gerats dreht sich das Messer Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Gar-
nicht tenhandschuhe)
Messermutter/-schraube locker Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Starke Vibrationen/Gerdusche Messermutter/-schraube locker Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Messer beschadigt Messer wechseln
F016L70926](15.8.12) Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung Explanation of symbols
www.bosch-garden.com General hazard safety alert.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdates an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge Pay attention that bystanders are not injured
Zur Luhne 2 through foreign objects thrown from the ma-
[ ]

1T

e—

—as

I 4 ‘

)

Read instruction manual.

37589 Kalefeld - Willershausen chine.
Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

Keep bystanders a safe distance away from the
machine.

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com Sharp blade(s). Beware of severing toes or fin-
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99 gers.
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)
Fax: +49 (711) 758 19 30 = Switch off and remove plug from mains before ad-
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com justing, cleaning or if the cable is entangled and
Bsterreich &/ before leaving the garden product unattended for
sterreic any period. Keep the supply flexible cord away
le“ +j?3) ((8%)) ; 3; 53 58 i? from the cutting blades.
ax: + .

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com C—® Notapplicable.
Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511 . . .
Fax: +41 (044) 847 1551 7<) Waituntil all machine components have com-

¢ @ | pletelystopped before touchingthem. The blades
Luxemburg S“-,g, continue to rotate after the machine is switched
Tel.: +32 2588 0589 off, a rotating blade can cause injury.
Fax: +322 588 0595 Do not use the machine in the rain or leave it out-
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com @ doors when it is raining.
EI’ItSOI'glII'Ig Beware electric shock hazard.
Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie . .
2002/96/EG dber Elekiro. und ElektronikcAlt o) Keep supplyflexible cord away from cutting
gerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht {ﬁ; } means.
miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- o

und Elektronikgerate getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Operation

» Always wear gardening gloves when handling or work-
. ing near the sharp blades.
Anderungen vorbehalten. » Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the machine. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
machine out of reach of children.

» This tool is not intended for use by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
Safety Notes ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

English

Warning! Read these instructions carefully, be familiar
with the controls and the proper use of the machine.
Please keep the instructions safe for later use!

Bosch Power Tools F016L70926](15.8.12)
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» Never mow while people, especially children or pets, are
nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or haz-
ards occurring to other people or their property.

» Do not operate the machine when barefoot or wearing
open sandals, always wear substantial footwear and long
trousers.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to be
used and remove all stones, sticks, wires, bones and other
foreign objects.

» Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in
sets to preserve balance.

» Mow only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the machine in wet grass, where feasible.

» Walk, never run.

» Never operate the appliance with defective guards or
shields, or without safety devices, for example deflectors
and/or grass catchers in place.

» Working on banks can be dangerous.

- Do not mow excessively steep slopes.

- Always be sure of your footing on slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes — never up and down.

- Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

» Use extreme caution when stepping back or pulling the ma-

chine towards you.
» Never mow by pulling the mower towards you.

» Stop the blades if the machine has to be tilted for transpor-

tation when crossing surfaces other than grass and when
transporting the machine to and from the area to be
mowed.

» Do not tilt the machine when starting or switching on the
motor, except if the machine has to be tilted for starting in
long grass. In this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and tilt only the part which is away from the op-
erator. Always ensure that both hands are in the operating
position before returning the machine to the ground.

» Switch on the motor according to the instructions with feet
well away from rotating parts.

» Do not put hands or feet near or under rotating parts.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» Keep supply cables and extension cables away from the
blade. The blade can cause damage to the cables and lead
to contact with live parts. Beware electric shock hazard.

» Do not modify this product. Unauthorized modifications

may impair the safety of your product and may result in in-

creased noise and vibration.

» Avoid mowing in bad weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

Remove the plug from the socket:

- whenever you leave the machine,

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working on the machine,

- after striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and make repairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate abnormally (check immedi-
ately).

Power supply

» The voltage indicated on the rating plate must correspond
to the voltage of the power source.

» We recommend that this equipment is only connected into
asocket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

» Only use or replace power supply cables for this unit which
correspond to the types indicated by the manufacturer.
See the operating instructions for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power supply cable or ex-
tension lead, otherwise it may be damaged. Protect the ca-
ble from heat, oil and sharp edges.

» The extension lead must have a cross section in accord-
ance with the operating instructions and be protected
against splashed water. The connection must not be in wa-
ter.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

» The blades continue to rotate for a few seconds after
the machine is switched off.

» Caution - do not touch the rotating blade.

Your machine is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Only use

approved extension cables. Contact your Bosch Service Cen-

tre for details.

Extension cords/leads should only be used if they comply

with HO5VV-F, HO5RN-F types or IEC type design (60227

IEC 53,60245IEC57).

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m

- 1.5 mm?: max. length 60 m

- 2.5 mm?: max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-

nected through the plug to the earth cable of your supply net-

work in accordance with prescribed safety regulations.

Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch

Service Centre.

» WARNING! Inadequate extension cables can be dan-
gerous. Extension cable, plug and socket must be of
watertight construction and intended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry and off the ground.
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G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



Z|

A

%

6%8 OBJ_BUCH-1739-001.book Page 9 Wednesday, August 15,2012 8:26 AM

Itis recommended for increased electrical safety to use a Resid-
ual Current Device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA. Always check your RCD every time you use it.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the machine is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected for signs of damage at
regular intervals and may only be used if in perfect condition.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Maintenance
» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the ma-
chine is in safe working condition.

» Check the grass catcher frequently for wear or deteriora-
tion.

» After use ensure machine is clean before storage. Ensure
air vents are clean and free from debris. If necessary clean
debris with a soft dry brush.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement cutting means of the right type are
used.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

ﬁ Movement direction

/‘ Reaction direction
I

—

English |9
Symbol Meaning
@ Wear protective gloves
i Weight
I Switching On
O Switching Off
J Permitted action
>< Prohibited action

Accessories/Spare Parts

o o

Intended Use

The garden product is intended for domestic lawn mowing.

Technical Data

Lawnmower Rotak 32
Ergoflex
Article number 3600H85E..
Rated power input w 1200
Blade width cm 32
Height of cut mm 30-60
Grassbox, capacity | 31
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8.6
Protection class [Ol/1

Serial number see type plate on the
garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden prod-
uct. The trade names of the individual garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
2000/14/EC (1.60 m height, 1 m distance away).
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 79 dB(A); sound power level 93 dB(A).
Uncertainty K =1 dB.

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335:

a,<2.5m/s%, K=1.5m/s%.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.

Bosch Power Tools
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2000/14/EC: Guaranteed sound power level 94 dB(A).
Conformity assessment procedure according to Annex VI.
Equipment category: 32

Notified body:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

13.06.2012

Troubleshooting
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Mounting and Operation

Action Figure

Delivery Scope

Handle Assembly

Snap together the Grassbox

Grassbox fitting/removing

Adjusting the Cutting Height

Connecting the Extension Lead

Starting

Stopping

Working Advice

|
»

Blade Maintenance

Selecting accessories

NNl WIWIN|F

Possible Cause Corrective Action

Motor refuses to start Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Possible clogging Check underneath the garden product and

clear out as necessary (always wear gardening
gloves)

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Mowing too low for the conditions

Increase height of cut

Tool functions intermittently ~ Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Internal wiring of garden product damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Garden product leaves ragged Height of cut too low

Increase height of cut

finish Cutting blade blunt

Replace the blade

and/for - -
Motor labours/stalls Possible clogging

Check underneath the garden product and
clear out as necessary (always wear gardening
gloves)

Blade fitted upside down

Refit blade correctly

Blade not rotating while garden Cutting blade obstructed
product switched on

Switch off garden product

Clear obstruction (always wear gardening
gloves)

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Excessive vibrations/noise Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Cutting blade damaged

Replace the blade

F0161L70926](15.8.12)
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After-sales Service and Customer
Assistance

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88
Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044

Fax: +61 (01300) 307 045

Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353

Fax: +64 (0800) 428 570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27(031) 7012120
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

—

Francais |11

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Do not dispose of garden products into household waste!

Only for EC countries:
According to the European directive
2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
law, electrical and electronic equipment thatare
no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention toutes les instructions sui-
vantes. Familiarisez-vous avec les éléments de comman-
de et Putilisation appropriée de Poutil de jardin. Conser-
vez les instructions d’utilisation pour vous y reporter
ultérieurement.

Explication des symboles

2 Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces instructions d'utilisa-

tion.

Faites attention a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées par des

E

projections provenant de la machine.

Gardez une distance de sécurité entre 'outil de
jardin et les personnes se trouvant a proximité.

[ ]
=

Lame(s) coupante(s). Attention a ne pas se cou-
per les orteils ou les doigts.

)

=y

Ty

Bosch Power Tools
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=\ Arrétez l'outil de jardin et retirez la fiche de la pri-
se de courant avant d’effectuer des réglages sur
@ I'appareil ou de le nettoyer, lorsque le cable se
trouve coincé ou que I'appareil soit laissé sans
surveillance méme pour une courte durée. Main-
tenez le cable d’alimentation a distance des la-
mes.

Non valable.

~ Attendez I'arrét total de tous les éléments de

¢ @ A | Tloutildejardinavantde lestoucher. Apréslamise
SSTOJP hors tension de l'outil de jardin, les lames conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer ainsi des
blessures.

N'utilisez I'outil de jardin pas par temps de pluie et
ne 'exposez pas ala pluie.

Protégez-vous contre les chocs électriques.

ry Maintenez le cable de raccordement hors de por-

tée des lames.
{I%I)

Mode d’emploi

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez
Iappareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

» Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n’ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se ser-
vir de l'outil de jardin. Il est possible que les réglementa-
tions locales fixent une limite d’age minimum de I'utilisa-
teur. Gardez I'outil de jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
I'expérience et/ou les connaissances nécessaires, a moins
qu’elles ne soient surveillées par une personne responsa-
ble de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant au
maniement de l'outil de jardin.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Ne tondez jamais la pelouse lorsque des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne faites jamais fonctionner 'outil de jardin si vous mar-
chez pieds nus ou portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement la surface a travailler et éliminez
pierres, batons, fils métalliques, os et autres objets étran-
gers.

» Avant de mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez
toujours siles lames, les vis des lames et le sous-groupe de
coupage sont usés ou endommagés. Remplacez les lames
usées ou endommagées toujours en méme temps que les
vis des lames pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un bon éclairage artificiel.

» Sipossible, n’utilisez pas 'outil de jardin lorsque I'herbe
est mouillée.

» Ne menez I'appareil qu'au pas, ne jamais courir.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin quand les équipements de
sécurité sont défectueux, sans coque ou sans équipe-
ments de protection tels que par exemple le pare-chocs
et/ou le bac de ramassage.

» Travaillez sur des talus peut étre dangereux.

- Netondez pas des pentes trés abruptes.

- Surdes pentes ou de I'herbe mouillée, faites attention a ne
pas perdre I'équilibre.

- Tondez toujours perpendiculairement a la pente - jamais
de haut en bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’'un changement de direction sur
une pente.

» Faites trés attention enreculant ou entirant I'outil de jardin
Vers vous.

» Lorsdestravaux de tonte, poussez 'outil de jardin toujours
vers I'avant et ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a I'arrét quand vous de-
vezincliner l'outil de jardin pour le transporter, quand vous
traversez des surfaces autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre deux surfaces a tondre.

» N’inclinez pas I'outil de jardin lors du démarrage ou lorsque
vous mettez le moteur en fonctionnement, sauf si ceci est
nécessaire pour la mettre en marche quand I'herbe est
haute. Dans ce cas-la, soulevez alors I'outil de jardin juste
cequ'ilfaut et uniqguement sur le c6té opposé a l'utilisateur
en poussant le guidon vers le bas. Veillez toujours a ce que
vos mains soient placées sur le guidon lorsque vous posez
I'outil de jardin sur le sol.

» Mettez l'outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez a maintenir les pieds
bien a l'écart des parties en rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec 'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Maintenez les cables d’alimentation et de rallonge a
distance de lalame. Lalame peut endommager les cables
et vous mettre en contact avec des parties sous tension.
Attention, il y a risque de choc électrique.

» N’effectuez aucune modification sur I'outil de jardin. Des
modifications non autorisées peuvent s'avérer préjudicia-
bles a la sécurité de votre outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Ne pas travailler avec la tondeuse a gazon dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particuliere-
ment en cas d’approche d’orage.

F0161L70926](15.8.12)
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Retirer lafiche de la prise de courant :

- achaque fois que vous vous éloignez de I'outil de jardin,

- avant d’éliminer un engorgement,

- pour contréler, nettoyer ou effectuer des travaux sur I'outil
de jardin,

- apreés avoir heurté un objet étranger. Vérifiezimmédiate-
ment que l'outil de jardin ne présente pas d'endommage-
ments, et, si nécessaire, faites-le réparer,

- sil'outil de jardin commence a vibrer anormalement (véri-
fierimmédiatement).

Branchement électrique

» Latension de la source de courant doit coincider avec les
indications se trouvant sur la plaque signalétique de I'ap-
pareil.

» Ilestrecommandé de ne brancher cet appareil que sur une

prise de courant protégée par un dispositif a courant diffé-

rentiel résiduel avec un courant de défaut de 30 mA.

» En cas de remplacement du céble, n’utilisez que le cable
d'alimentation prévu par le fabricant de 'appareil, pour le
numéro de commande et le type, voir les instructions de
service.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains humi-

des.
» N'écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les

coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endomma-

ger. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les bords
tranchants.

» Larallonge doit disposer de la section indiquée dans les
instructions d'utilisation et étre étanche aux projections
d’eau. La connexion électrique ne doit pas se trouver dans
leau.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Une fois Poutil de jardin mis hors tension, les lames con-
tinuent encore a bouger pendant quelques secondes.

» Attention - ne pas toucher la lame en rotation.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé d’'une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sionde fonctionnementestde 230 VCA, 50 Hz (pour les pays
hors de I'Union européenne 220V, 240 V suivant la version).

N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour des

renseignements supplémentaires, contactez le Service

Aprés-Vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F, HO5RN-F ou IEC

(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) doivent étre utilisées.

Au cas ol vous utiliseriez une rallonge pendant le travail avec

I'appareil, n’utilisez que des cables ayant les sections de con-

ducteur suivantes :

- 1,0mm?: longueur maximale 40 m

- 1,5 mm?: longueur maximale 60 m

- 2,5mm?: longueur maximale 100 m

Francais |13

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de l'installation électrique par 'intermé-
diaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le

Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

» PRECAUTION : Des rallonges non conformes aux ins-
tructions peuvent étre dangereuses. Les versions de
cable de rallonge, fiche et accouplement doivent étre
étanches a I'eau et autorisées pour 'extérieur.

Les connexions de cable doivent étre seches et ne pas repo-

sersur le sol.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un disjonc-

teur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA maxi-
mum. Avant chaque utilisation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur l'outil de jardin soit raccordée ala ral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-

gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Contrdlez régulierement le cable d’alimentation afin de détec-

ter des dommages éventuels. Il ne doit étre utilisé que s'il est
en bon état.

Sile cable d’alimentation est endommagg, il ne doit étre répa-

ré que dans un atelier agréé Bosch.

Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez
Iappareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que I'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

» Controlez régulierement le bac de ramassage pour vous as-
surer de son état d’'usure.

» Vérifiez apres utilisation que I'outil de jardin est propre
avant de le ranger. Assurez-vous que les ouies de ventila-
tion sont propres et qu’elles ne sont pas obstruées. Au be-
soin, enlevez I'encrassement avec une brosse douce et sé-
che.

» Controlez I'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou endommagées.

» N'utilisez que des lames prévues pour 'outil de jardin.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
dorigine Bosch.

Bosch Power Tools
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

ﬁ Direction de déplacement

/‘ Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X&OHI@

Accessoires/piéces de rechange

o o

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le domai-
ne privé.

Caractéristiques techniques

Tondeuse Rotak 32
Ergoflex
N° d'article 3600H85E..
Puissance nominale absorbée w 1200
Largeur de lalame cm 32
Hauteur de coupe mm 30-60
Volume, bac de ramassage | 31
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,6
Classe de protection o)/
Numéro de série voir plaque signalétique

sur 'outil de jardin
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.
Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des dif-
férents outils de jardin peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
a2000/14/CE (hauteur 1,60 m, distance 1 m).

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 79 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K =1 dB.

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335 :

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en con-
formité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 60335 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

94 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor-
mément a 'annexe VI.

Catégorie des produits : 32
Office désigné :
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montage et mise en service

Opération Figure

Accessoires fournis

Montage des guidons

Assembler le bac de ramassage
Monter/retirer le bac de ramassage
Réglage de la hauteur de coupe
Montage de la rallonge

Mise en marche

Arrét

Instructions d'utilisation

Entretien des lames

|
(o]

NN OOl WIWIN|—

Sélection des accessoires
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Francais | 15

Remeéde

Le moteur ne démarre pas Pas de tension du secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Obturation possible

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Le dispositif de protection de surcharge est  Laisser refroidir le moteur et régler sur une

déclenché

hauteur de coupe plus élevée

La hauteur de coupe est trop faible pour les

conditions actuelles

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

L’outil de jardin fonctionne par Rallonge endommagée
intermittence

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le cablage interne de l'outil de jardin est dé-

fectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le dispositif de protection de surcharge est  Laisser refroidir le moteur et régler sur une

déclenché

hauteur de coupe plus élevée

L'outil de jardin donne un résul- Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

tatirrégulier Les lames sont émoussées

Remplacer lalame

et/ou - -
Le moteur fonctionne avec dif- Obturation possible

ficulté

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

La lame ne tourne pas aprés
avoir mis en marche l'outil de
jardin

La lame est bloquée par I'herbe

Eteindre 'outil de jardin

Eliminer 'obturation (portez toujours des
gants de jardin)

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer I'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

Vibrations/bruits excessifs Ecrou/vis de lalame desserré

Serrer I'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

La lame est endommagée

Remplacer lalame

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil de jardin indiqué sur la plague
signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322588 0589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044)847 1552

—
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Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mise en
vigueur conformément aux législations nationa-
les, les équipements électriques et électroni-

ques dont on ne peut plus se servir doivent étre isolés et sui-
vre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del aparato para jardin. Guarde estas ins-
trucciones de servicio en unlugar seguro para posteriores
consultas.

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
to.

que pudieran salir proyectados.

Preste atencion a que las personas circundantes
no resulten lesionadas por los cuerpos extrafios
Cuide que las personas circundantes mantengan
una distancia segura respecto al aparato para jar-
din.
(— ) Cuchilla(s) afilada(s). Tenga cuidado de no cerce-
%/ | narse los dedos de los pies y de las manos.
Ty

i

Desconecte el aparato para jardin y saque el en-
chufe de lared antes de realizar un ajuste, al lim-
piarlo, si se hubiese enganchado el cable, o siem-
pre que deje desatendido el aparato para jardin,
incluso durante un tiempo breve. Mantenga el ca-
ble de red alejado de las cuchillas.

No procede.

43 [

Z< ) Espereaquetodas las piezas del aparato para jar-
{ @ A | dinse hayan detenido por completo antes de to-
stop | carlas. Al desconectar el aparato para jardin, las
cuchillas se mantienen todavia en movimiento
cierto tiempo, y pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para jardin en la lluvia,
ni exponerlo a ésta.

Evite exponerse a una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de conexidn alejado de las cu-
chillas.

0}

Manejo

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Jamads permita que usen el aparato para jardin nifios, ni
aquellas personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudie-
ra prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el apara-
to para jardin fuera del alcance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utili-
zado por personas o nifos que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una personaencargada de velar por
su seguridad o de instruirles en el manejo del aparato para
jardin.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato para jardin.

» Nunca corte el césped si en las inmediaciones se encuen-
tran personas, y muy en especial nifos, asi como animales
domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice el aparato para jardin si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre lleve puesto calzado fuerte y
pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superficie a trabajar y retire
piedras, palos, alambres, huesos, y demas cuerpos extra-
fios que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que las cuchillas, los
tornillos de sujecion de las mismas y el conjunto de corte
no estén demasiado desgastados ni dafiados. Siempre
sustituya a la vez las cuchillas y tornillos de sujecion des-
gastados o dafiados para evitar que se produzca un des-
equilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

» Siempre que sea posible, evite utilizar el aparato para jar-
din si el césped estuviese mojado.

» Siempre marche de forma pausada y nunca de forma apre-
surada.

F016L70926](15.8.12)
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» Jamas trabaje con el aparato para jardin si los dispositivos
protectores o cubiertas estuviesen defectuosos, o sin es-
tar montados los dispositivos de seguridad como, p. €j., la
cubierta de proteccion y/o el cesto colector de césped.

» El trabajo en pendientes puede resultar peligroso.

- No corte el césped en pendientes muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al trabajar superficies
inclinadas o césped himedo.

- Siempre corte el césped en superficies inclinadas proce-
diendo de un lado a otro y jamas hacia arriba o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al invertir la direccion de
marcha en pendientes.

» Preste gran atencion al andar hacia atras o al tirar del apa-
rato para jardin hacia Ud.

» Siempre corte el césped empujando el aparato para jardin
hacia delante y jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar detenidas si tuviese que incli-
nar el aparato para jardin para transportarlo, al sobrepasar
areas sin césped y al aproximarse o apartarse del lugar en
el que desee cortar el césped.

» Noincline el aparato para jardin al poner en marcha el mo-

tor, ano ser que ello sea necesario por ser el césped muy
alto. En este caso, presione hacia abajo la empufadura lo
imprescindible nada mas, para bascular hacia arriba el la-
do contrario del aparato para jardin al que se encuentra
Ud. Cuide que ambas manos estén sujetando la empufa-
dura cuando vuelva a descender el aparato para jardin.

» Conecte el aparato para jardin segtn se indica en las ins-

trucciones de uso, prestando atencidn a que sus pies man-

tengan una separacion suficiente respecto a las piezas en
rotacion.

» No aproxime sus manos ni los pies a las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato parajardin.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
en marcha.

» Mantenga apartados de las cuchillas los cables de red y
prolongacion. La cuchilla puede dafar los cables expo-
niéndose Ud. asi a tocar partes que se encuentren bajo
tension. Atencion, podria sufrir una descarga eléctrica.

» No modifique en manera alguna el aparato para jardin.

Las modificaciones improcedentes pueden afectar a la se-

guridad de su aparato para jardin y provocar mayor ruidoy
vibraciones.

» No trabaje con el cortacésped bajo condiciones climéticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.
Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

- Siempre que se aparte del aparato para jardin.
- Antes de eliminar una obstruccion de material.

- Alexaminar, limpiar o manipular en el aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafio. Examine de inme-
diato si esta dafiado el aparato para jardin y hagalo repa-
rar, si procede.

- Sielaparato para jardin comienza a vibrar de forma anor-
mal (verificarlo de inmediato).

Espanol |17

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indica-
ciones en la placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este aparato solamente a tomas
de corriente protegidas por un fusible diferencial para una
corriente de fuga de 30 mA.

» Encasode cambiar el cable de red de este aparato, debera
emplearse exclusivamente el cable previsto por el fabri-
cante, cuyo n°de pedido y tipo figuran en las instrucciones
de servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No pasar porencima, niaplastar, nidartirones del cable de
red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el cable
del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» Elcable de prolongacion debe tener la seccién indicada en
las instrucciones de servicio y debe ir protegido contra sal-
picaduras de agua. La conexion de empalme no debera en-
contrarse en el agua.

Seguridad eléctrica

» ;Atencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento
o limpieza desconecte el aparato para jardin y saque el
enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en caso
de que sedaiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas se mantienen en movimiento durante algunos se-
gundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en rotacion.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-

miento de proteccion y no precisa por lo tanto ser conectado

atierra. La tension de régimen es de 230 V AC, 50 Hz (para
paises no pertenecientes a la CE 220V 6 240 V seg(n ejecu-
cion). Solamente emplear cables de prolongacion homologa-
dos. Informaciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de
servicio técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de prolongacion del

tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,

60245 [EC57).

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el apa-

rato, solamente debera emplear cables con las siguientes

secciones y longitudes:

- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

- 1,5 mm?: longitud maxima 60 m

- 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacién: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera

disponer de un conductor de proteccion - tal como se descri-

be en las prescripciones de seguridad - conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de su instalacion
eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al

servicio técnico autorizado Bosch mas proximo.

» PRECAUCION: Los cables de prolongacién no regla-
mentarios pueden resultar peligrosos. Los cables de
prolongacion, enchufes y empalmes deberan ser estan-
cos al agua y aptos para su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-

cos y no deberan tocar el suelo.

Bosch Power Tools
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Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusible

diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusible di-

ferencial antes de cada uso.

Observacion paraaquellos productos que noson de ventaen

GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-

chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El

enchufe de empalme del cable de prolongacion debera ser o

irrevestido de gomay estar protegido contra salpicaduras de

agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un segu-

ro contra traccion.

El cable de conexion deberd inspeccionarse con regularidad

en cuanto a posibles dafos y solamente debera utilizarse si se

encuentra en perfectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexion, éste solamente

debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado

Bosch.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Mantenimiento

» Pdngase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

» Controle con regularidad el estado y el nivel de desgaste
del cesto colector de césped.

» Al terminar de usarlo inspeccione si esta limpio el aparato
para jardin antes de guardarlo. Aseglrese de que las reji-
llas de refrigeracion estén limpias y libres de material ad-
herido. Sifuese preciso, desprenda la suciedad con un ce-
pillo blando y seco.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafiadas para mayor seguridad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas previstas para este
aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

ﬁ Direccién de movimiento

/‘ Direccion de reaccion

Significado
Utilice guantes de proteccion

Simbologia

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accién prohibida

Xgol—ll-@

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Utilizacion reglamentaria

Elaparato parajardin ha sido disefiado para cortar césped en
el drea doméstica.

Datos técnicos

Cortacésped Rotak 32
Ergoflex

No de articulo 3600H85E..

Potencia absorbida nominal w 1200

Ancho de la cuchilla cm 32

Altura de corte mm 30-60

Capacidad del cesto colector

de césped | 31

Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 8,6

Clase de proteccion [o)/1n

Ndmero de serie ver placa de caracteristi-

cas del aparato para jardin
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.
Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos
para jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Valores de ruido determinados segtin 2000/ 14/CE (altura
1,60 m, separacién 1 m).

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 79 dB (A);
nivel de potencia acustica 93 dB(A). ToleranciaK =1 dB.
Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60335:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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Declaracion de conformidad (€ Montaje y operacion
Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto Objetivo Figura
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las Material diunt 1
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335 a erl'a guesea J”_n a .
de acuerdo con las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE, Montaje de la empufiadura de estribo 2
2006/42/CE, 2000/14/CE. Ensamble del cesto colector de césped 3
2000/14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado Montaje y desmontaje del cesto colector de
94 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformidad césped 3
Segun arjexo VI Ajuste de la altura de corte 4
Categoria de producto: 32 = =
. ) L Conexidn del cable de prolongacién 5
Centro oficial de inspeccion citado: c = 5
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 onexion
Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en: Desconexion _ 5
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Instrucciones para la operacion 5-6
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Mantenimiento de la cuchilla 7
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Seleccién de los accesorios opcionales 7
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
TP /%%/ LV /(, o
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012
Localizacion de fallos
) o | [
Yo «']
N T _a
Stor [£] ) | =
m Posible causa Solucién
El motor no funciona No hay tension de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Puede que exista una obstruccion Examine la parte inferior del aparato para jar-
din y desobstriyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)
El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura

de corte mayor

Para las condiciones de trabajo reinantes laal- Ajustar una altura de corte mayor
tura de corte ajustada es demasiado reducida

El aparato para jardin funciona Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
de formaintermitente Cableado interior de la maquina defectuoso  Acudir al servicio técnico
El guardamotor se ha activado Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura
de corte mayor
El corte del césped es irregular Altura de corte muy baja Ajustar una altura de corte mayor
y/o Cuchilla mellada Cambiar cuchilla

el motor trabaja con dificultad Puede que exista una obstruccion Examine la parte inferior del aparato para jar-

diny desobstruyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)

Cuchilla montada al revés Montar la cuchilla en la posicidn correcta

Bosch Power Tools F016L70926](15.8.12)
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Solucion

Al conectar el aparato parajar- Cuchilla obstaculizada por la hierba

din, la cuchilla de corte no gira

Desconectar el aparato para jardin

Desobstruirlo (utilice siempre unos guantes de
proteccion)

Tuerca/tornillo de sujecion de la

cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la
cuchilla (17 Nm)

Vibraciones o ruidos intensos
cuchilla flojos

Tuerca/tornillo de sujecion de la

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la
cuchilla (17 Nm)

Cuchilla dafiada

Cambiar cuchilla

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58(02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2002/96/CE

sobre aparatos eléctricos y electronicos inservi-
Reservado el derecho de modificacion.

bles, tras su transposicion en ley nacional, debe-
reciclaje ecolégico.
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ran acumularse por separado los aparatos eléc-
tricos y electronicos para ser sometidos a un
NC
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Atencio! Leia atentamente as seguintes instrugdes. Fami-
liarize-se com os elementos de comando e com a utiliza-
cao do aparelho de jardinagem. Guarde as instrugées de
servico em lugar seguro para uma utilizacéo posterior.

Descricdo dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Observe que as pessoas ao redor nao possam ser
feridas por objectos catapultados para longe.

As pessoas ao redor devem ser mantidas suficien-
temente afastadas do aparelho de jardinagem.
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Lamina(s) afiada(s). Proteja-se contraa perdade
dedos dos pés e das maos.

@

Desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada an-
tes realizar ajustes no aparelho ou da limpeza, se
o cabo tiver se enganchado ou se deixar o apare-
Iho de jardinagem sem vigilancia, mesmo que
apenas por curto tempo. Manter o cabo de rede
eléctrica afastado das laminas de corte.

Nao aplicavel.

LE 29

i

3| (313

Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
¢ @ A | jardinagem parem por completo antes de tocar
ok | nelas. As laminas ainda continuam a girar apés o
desligamento do aparelho de jardinagem e po-
dem causar lesoes.

Nao utilizar o aparelho de jardim na chuva nem ex-
p6-loachuva.

Proteja-se contra choque eléctrico.

Manter o cabo de conexao afastado das laminas

[ ]
{ @ de corte.
! {

Operacdo
» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar
na area das laminas afiadas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiariza-
das com as instrucdes utilizem o aparelho de jardim. E pos-
sivel que directivas nacionais limitem aidade do operador.
Quando nao estiver em uso, o aparelho de jardim devera
ser guardado em local inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim ndo deve ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com limitadas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e/ou fal-
tade conhecimento, a ndo ser que, sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que se-
jam instruidas por elas quanto a utilizagao do aparelho de
jardim.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho de jardim.

» Jamais cortar a relva enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais, estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas propri-
edades forem danificadas.

» Nao usar o aparelho de jardinagem com os pés descalgos
nem com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos firmes e
calcas longas.
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» Controlar cuidadosamente a superficie a ser trabalhada e
remover pedras, gravetos, arames, 0SS0s e quaisquer ou-
tros corpos estranhos.

» Antes a utilizacao devera sempre controlar se as laminas,
os parafusos das laminas e o mddulo de corte estao gastos
ou danificados. Laminas e parafusos de laminas gastos ou
danificados devem sempre ser substituidos por completo,
para evitar desequilibrios.

» S¢ cortar relvaaluz do dia ou com boailuminagao artificial.

» Se possivel ndo devera operar o aparelo de jardinagem
com a relvamolhada.

» Sempre andar com calma, jamais andar com rapidez.

» Jamais operar o aparelho de jardinagem se os dispositivos
de proteccao e coberturas estiverem defeituosos ou se os
dispositivos de seguranga, como por exemplo a protec¢ao
contra colisdo e/ou o cesto de recolha da relva, nao estive-
rem montados.

» O trabalho em taludes pode ser perigoso.

- Nao cortar a relva em locais extremamente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclinadas ou sobre relva mo-
Ihada devera sempre andar com cuidado.

- Emsuperficiesinclinadas, a relva devera sempre ser corta-
datransversalmente ainclinacdo, jamais na direc¢ao dain-
clinacdo.

- Ao mudar de direccao em declives devera sempre tomar
muito cuidado.

» Ao andar para tras ou ao puxar o aparelho de jardinagem
devera proceder com muito cuidado.

» Ao cortar a relva devera sempre empurrar o aparelho de
jardinagem para frente e jamais puxa-lo na direcgdo do
corpo.

» Aslaminas devem estar paradas se tiver que inclinar o apa-
relho de jardinagem para o transporte, se tiver que passar
por superficies sem relva e se tiver que transportar o apa-
relho de jardinagem de ou para a area onde a relva devera
ser cortada.

» Nao inclinar o aparelh de jardinagem ao ligd-lo nem ao dar
partida no motor, a ndo ser que isto seja necessario paraa
partida em relva alta. Neste caso devera elevar o lado afas-
tado do operador, premindo o punho para baixo, no entan-
to ndo mais do que estritamente necessario. Observe que
as suas maos se encontrem no punho ao abaixar novamen-
te o aparelho de jardinagem.

» Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas ins-
trucdes de servico e observe que 0s seus pés estejam nu-
ma distancia suficiente das pecas em rotagao.

» Nao permita que as suas maos € 0s seus pés se encontrem
perto nem sob as partes em rotagao.

» Manter-se afastado da zona de expulséo ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

Bosch Power Tools
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» Manter o cabo de corrente eléctrica e o cabo de exten-
sao afastados das laminas. As liminas podem danificar o
cabo de modo que o operador possa entrar em contacto
com as pegas sob tensdo. Cuidado, ha perigo de um cho-
que eléctrico.

» Nao efectuar quaisquer alteracées no aparelho de jar-
dinagem. Alteraces inadmissiveis podem prejudicar a
seguranca do seu aparelho de jardinagem e aumentar os
ruidos e as vibragdes.

» Em condigdes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, ndo devera trabalhar com o
cortarelvas.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de jardim,
- antes de eliminar blogueios,

- ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou antes de tra-

balhar nele,
- apds a colisdo com um corpo estranho. Controlar imedia-

tamente se o aparelho de jardim apresenta danos e, se ne-

cessario, permita que seja reparado,
- seoaparelhode jardim comegar a vibrar de formaanormal
(controlar imediatamente).

Conexao de rede eléctrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir com a placa
de caracteristicas do aparelho.

» E recomendavel conectar este aparelho a uma tomada pro-

tegida com um dispositivo de corrente residual de 30 mA.
» Ao substituir o cabo neste aparelho, s6 devera usar cabos

de ligagao a rede previstos pelo fabricante, comon°de en-

comenda e tipo indicado nas instrugdes de servigo.
» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» N&o passar por cimado cabo conexao a rede ou do cabo de
extensao, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto poderia

danificé-lo. Proteger o cabo contra calor, 6leo e cantos afi-

ados.

» O cabo de extensao deve ter o diametro indicado nainstru-

cdo de servico e deve ser protegido contra respingos de
agua. A conexao de encaixe nao deve estar na agua.

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
aficha datomada. 0 mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Alaminaainda continuaa girar durante alguns minutos
apos ter desligado o aparelho de jardinagem.

» Cuidado - nao tocar nas laminas de corte em rotacao.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem tem um
isolamento de protegdo e ndo necessita uma ligagdo aterra. A
tensao de funcionamento é de 230V AC, 50 Hz (para paises
foradaUnido Europeia 220V, 240 V conforme o modelo). S6
utilizar cabos de extensao homologados. As informagdes po-
dem ser obtidas numa oficina de servico pds-venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensao do modelo
HO5VV-F, HO5RN-F ou [EC (60227 IEC 53, 60245 [EC 57).

Se utilizar um cabo de extenséo para colocar o aparelho em

funcionamento, s6 devem ser utilizados cabos com os seguin-

tes diametros de condutor:

- 1,0 mm? méaximo comprimento de 40 m

- 1,5 mm? méaximo comprimento de 60 m

- 2,5 mm? méaximo comprimento de 100 m

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve possuir

um condutor de protecgao - como descrito nas directivas de

seguranga - conectado através de uma ficha ao condutor de

protecgdo do seu equipamento eléctrico.

No caso de dividas consulte um electricista especializado ou

arepresentacao de servigo pos-venda Bosch mais proxima.

» CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos podem ser
perigosos. Cabos de extensao, fichas e acoplamentos
devem ser de modelos homologados para a utilizacao
em areas exteriores.

As conexdes de cabos devem estar secas e ndo devem ser dei-

tadas no chao.

Parauma maior seguranga, recomendamos a utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma corrente de
avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada funcionamento.
Indicacao para produtos, que ndo foram vendidos na GB:
ATENGCAO: Para a sua Seguranca é necessério que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extencao. O acoplamento do cabo de extensao deve ser pro-
tegido contra respingos de agua, ser de borracha ou terumre-
vestimento de borracha. O cabo de extenséo deve ser utiliza-
do com um protector contra esfor¢os mecanicos.

0 cabo de conexao deve ser controlado em intervalos regula-
res quanto a sinais de danos e s6 deve ser utilizado se estiver
em estado impecavel.

Se o cabo de ligacao estiver danificado, este s6 deve ser repa-
rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar
na area das laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, paraassegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

» Verificar regularmente o estado e o desgaste do cesto de
recolha paraarelva.

» Depois de usar o aparelho de jardinagem, verifique se esta
limpo, antes de guarda-lo. Assegure-se de que as abertu-
ras de ventilagdo estejam limpas e livre de residuos. Se ne-
cessario remova as sujidades com uma escova macia e se-
ca.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario, subs-
tituir as pecas gastas ou danificadas.

» So6 utilizar as laminas de corte previstas para o aparelho de
jardinagem.

> Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da Bosch.

F0161L70926](15.8.12)
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Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizacdo segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo

{
]

Significado
Direc¢éo do movimento

Direccao da reacgdo

Usar luvas de protecgdo

Peso

Ligar

Desligar

Accao permitida

Accdo proibida

X&OHI@

Acessdrios/pecas sobressalentes

o o

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
areas privadas.

—
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, determinados conforme
2000/14/CE (1,60 m de altura, 1 m de distancia).

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 79 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-
ca93dB(A). IncertezaK =1 dB.

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60335 conforme as de-
terminagdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido de

94 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de acordo
com o anexo VI.

Categoria de produto: 32

Entidade mencionada:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

ticas do aparelho de jargi-
nagem

Manutencdo da lamina

Dados técnicos 13.06.2012
Cortarelvas SUEEM Montagem de funcionamento
Ergoflex
N do produto 3600 HBSE..
Poténcia nominal consumida w 1200 Volume de fornecimento 1
Largura da lamina cm 32 Montagem dos punhos 2
Altura de corte mm 30-60 Adicionar o cesto de recolha da relva 3
Volume, cesto para recolha de Montar/retirar o cesto de recolha da relva 3
relva | 31 Ajustar a altura de corte 4
Peso conforme EPTA-Procedure Aplicar o cabo de extensdo 5
01/2003 kg 86  Ligar 5
Classe de protecgao [o)/1n Desligar 5
Ndmero de série veja a placa de caracteris- Indicagdes de trabalho 5-6
7
7

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu apare-
Iho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardina-
gem individuais pode variar.

Seleccionar acessorios

Bosch Power Tools

%

%

F016L70926](15.8.12)

ﬁ



2
2/ OBJ_BUCH-1739-001.book Page 24 Wednesday, August 15, 2012

24 | Portugués

Busca de erros
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Solucao

0 motor nao arranca Falta tensao de rede

Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com defeito Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danifi-
cado

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

E possivel que haja uma obstrucao Controlar o lado de baixo do aparelho de jardi-

nagem e eliminar a obstrucao, se for necessa-
rio (sempre usar luvas de jardinagem)

A protecgao motor foi activada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura
de corte

Aaltura de corte nao € suficiente paraas con- Aumentar a altura de corte

digdes actuais

0 aparelho de jardinagem fun-  Cabo de extensao danificado
ciona com interrupgoes

Controlar o cabo e substituir se estiver danifi-
cado

Acablageminternado aparelho de jardinagem Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

esta com defeito

A proteccao motor foi activada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura
de corte

0 aparelho de jardinagem pro- Altura de corte pequena demais

Aumentar a altura de corte

duz um resultado de corte irre- A |aminas estio embotadas

Substituir alamina

gular

efou

0 motor trabalha com dificul-
dades

E possivel que haja uma obstrugao Controlar o lado de baixo do aparelho de jardi-

nagem e eliminar a obstrucao, se for necessa-
rio (sempre usar luvas de jardinagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apés ligar o aparelho de jardi- A ldamina é impedida pela relva
nagem, alamina de corte ndo
gira

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrugao (sempre usar luvas de
jardinagem)

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Fortes vibragdes/ruidos Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Lamina danificada

Substituir a lamina

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato
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Eliminacao
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia

2002/96/CE para aparelhos eléctricos e elec-

tronicos velhos, e com as respectivas realiza-

¢Oes nas leis nacionais, os aparelhos eléctricos

e electrénicos que nao servem mais para a utili-
zacdo, devem ser enviados separadamente a uma reciclagem
ecologica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto indi-

cate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di coman-

do ed il corretto utilizzo dell’apparecchio per il giardinag-

gio. Conservare in luogo sicuro il presente manuale di
istruzioni d’uso per ogni necessita futura.

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita
so corpi lanciati o fatti volare per aria.

Fare in modo che persone che si trovano nelle vi-
parecchio per il giardinaggio.

Lame/a affilate/a Prestare attenzione a non ta-
gliarsi le dita dei piedi e delle mani.

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed
estrarre la spina dalla presa elettrica prima di ef-
fettuare regolazioni oppure pulizia allo stesso,

HEEPBE

custudito anche per un breve periodo. Tenere il
cavo elettrico lontano dalle lame da taglio.

Non applicabile.

B3
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{ @ | chioperil giardinaggio, attendere che gli stessi si
stop | siano completamente fermati. Le lame continua-
no a ruotare dopo lo spegnimento dell’'apparec-
chio per il giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.

Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio
quando piove e neppure esporlo alla pioggia.

Proteggersi contro scosse elettriche.

di persone che si trovano nelle vicinanze attraver-

cinanze rimangano a distanza di sicurezza dall'ap-

prima di sciogliere il cavo attorcigliato oppure pri-
ma di lasciare 'apparecchio per il giardinaggio in-

ry Tenere il cavo di collegamento lontano dalle lame
ﬁ da taglio.
1 1
Impiego

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare
I'apparecchio per il giardinaggio. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell’'operatore. Se I'apparecchio per il giardi-
naggio non viene impiegato, conservarlo fuori della portata
dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinaggio non & destinato

all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capaci-

tafisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all'uso dell'apparec-
chio per il giardinaggio da parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza.

I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai il tosaerba quando nelle immediate vici-

nanze vi sono persone ed in modo particolare bambini op-
pure animali domestici.

» L'operatore o 'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio a piedi nudi
né calzando sandali aperti. Portare sempre robuste scarpe
di sicurezza e pantaloni lunghi.

» Ispezionare accuratamente la superficie da lavorare ed

avere curadirimuovere eventuali pietre, bastoni, fili metal-

lici, ossi e qualunque altro tipo di corpo estraneo.

» Prima dell'impiego controllare sempre visivamente che le
lame, le viti delle lame ed il gruppo di taglio non siano usu-

rati o danneggiati. Al fine di evitare squilibri, in caso di usu-

ra o0 danneggiamento delle lame e delle viti delle lame, so-
stituire sempre la serie completa.

» Procedere allatosatura dell'erba solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

Z< ) Primadiintervenire sui componenti dellapparec-

Bosch Power Tools
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» Se possibile, evitare di utilizzare I'apparecchio per il giardi-

naggio sull’erba bagnata.
» Camminare sempre e non correre mai.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio con disposi-
tivi di protezione e coperture difettosi oppure senza dispo-

sitivi di sicurezza, come per esempio deflettore protettivo
e/o cestello raccoglierba.

» Latosatura dell’erba sulle scarpate puo essere pericolosa.

- Non tosare I'erba su pendenze eccessivamente ripide.

- Incasodi superfici con una certa pendenza oppure in caso
di erba bagnata, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pendenza, tosare I'erba
trasversalmente e non procedere mai in senso perpendi-
colare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire direzione sulle pen-
denze.

» Operare con estrema attenzione quando si arretra o quan-

do si tira 'apparecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell’erba avere cura di spingere I'appa-

recchio per il giardinaggio sempre in avanti e di non tirarla
mai in direzione del proprio corpo.

» Le lame devono essere sempre completamente ferme pri-
ma di ribaltare 'apparecchio per il giardinaggio per tra-
sportarla su superfici non erbose e alla/dalla zona da trat-
tare.

» Durante l'operazione diaccensione oppure avviamento del
motore non ribaltare 'apparecchio per il giardinaggio a
meno che questo non sia indispensabile per 'avviamento

nell'erbaalta. In questo caso, premendo verso il basso I'im-

pugnatura, sollevare la parte lontana dall'operatore non
piti di quanto strettamente necessario. Al momento di ab-
bassare di nuovo I'apparecchio per il giardinaggio, fare at-
tenzione a tenere entrambe le mani sull'impugnatura.

» Accendere 'apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi siano a
distanza sufficiente dalle parti rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotanti.

» Lavorando conl'apparecchio per il giardinaggio mantenere
sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Non sollevare, né trasportare mai 'apparecchio per il giar-

dinaggio con il motore in funzione.

» Tenere il cavo elettrico ed il cavo di prolunga lontano
dalle lame. La lama puo danneggiare i cavi e far toccare di

conseguenza parti sotto tensione. Attenzione, esiste il pe-

ricolo di una scossa elettrica.

» Non effettuare alcuna modifica all’apparecchio peril
giardinaggio. Modifiche illecite possono pregiudicare la
sicurezza dell'apparecchio per il giardinaggio e causare un
aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non lavo-

rare con il tosaerba.

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio per il giardinaggio in-
custodito,

- prima dell'eliminazione di bloccaggi,

- quando si effettuano controlli, interventi di pulizia oppure
lavori all'apparecchio per il giardinaggio,

- inseguito ad una collisione con corpi estranei. Controllare
immediatamente 'apparecchio per il giardinaggio in meri-
to a danneggiamenti e, se necessario, far effettuare le do-
vute riparazioni,

- sel'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in modo
insolito (controllare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elettrica

» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione
dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione della re-
te elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo apparecchio soltanto ad
una presa di corrente protetta con un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto con 30 mA.

» In caso di sostituzione del cavo su questo apparecchio, uti-
lizzare esclusivamente il cavo di collegamento alla rete pre-
visto dal produttore, per quanto riguarda No. di ordinazio-
ne e tipo vedi istruzioni d’'uso.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Protegge-
reil cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli taglien-
ti.

» |l cavo di prolunga deve avere il diametro riportato nelle
istruzioni d’'uso e deve essere protetto contro gli spruzzi
dell'acqua. Il collegamento a spina non deve trovarsi in ac-
qua.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secondi
dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardinag-
gio.

» Attenzione - mai toccare lalamadi taglio in rotazione.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & equi-

paggiato con un isolamento di protezione e non richiede nes-

suna messa a terra. La tensione di esercizio corrisponde a

230V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti allUE 220V,

240V aseconda del modello). Utilizzare esclusivamente cavi

di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni rivolgersi ad

un Centro di assistenza Clienti autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamente cavi di prolunga del

tipo HO5VV-F, HO5RN-F 0 IEC (60227 IEC 53,

60245IEC57).

In caso di utilizzo della macchina con un cavo di prolunga, de-

vono essere impiegati esclusivamente cavi che abbiano le se-

guenti sezioni trasversali:

- 1,0mm% lunghezza massima 40 m

- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m

- 2,5mm? lunghezza massima 100 m
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Bosch Power Tools




7N

OBJ_BUCH-1739-001.book Page 27 Wednesday, August 15,2012 8:26 AM

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che
questo - come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato
di un conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia
collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto elet-
trico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista

oppure alla rappresentanza Bosch Service pil vicina.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi alle nor-
me possono essere pericolosi. | cavi di prolunga, le spi-
ne ed i raccordi devono essere di tipo impermeabile
alPacqua e devono essere omologati per 'uso in am-
bienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono

poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un interrutto-

re a corrente di guasto (RCD) con una corrente di guasto mas-

sima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
naapplicataall'apparecchio per il giardinaggio sia collegataal
cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma

oppure essere coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Il cavo di collegamento deve essere controllato regolarmente

in merito ad eventuali danneggiamenti e puo essere impiegato

esclusivamente in perfette condizioni.
Seil cavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Controllare regolarmente la condizione e lo stato di usura
del cestello raccoglierba.

» Dopo l'uso controllare se I'apparecchio per il giardinaggio
& pulito prima di immagazzinarlo. Assicurarsi che le fessu-
re di ventilazione siano pulite e libere da depositi. In caso
di necessita rimuovere la sporcizia con una spazzola mor-
bida e asciutta.

» Controllare 'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Per la macchina da giardinaggio utilizzare esclusivamente
lame da taglio previste.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te da Bosch.

Italiano | 27
Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pil sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X&OH"%—&Q

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o o

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio € stato progettato per
tosare I'erba di prati in settori privati.

Dati tecnici
Tosaerba Rotak 32
Ergoflex
Codice prodotto 3600H85E..
Potenza nominale assorbita w 1200
Larghezza lame cm 32
Altezza di taglio mm 30-60
Capacita cestello raccoglierba | 31
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6
Classe di sicurezza o/

Numero di serie vedi targhetta del tipo
sull'apparecchio per il
giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
diidentificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni
commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Bosch Power Tools
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28| Italiano
|nformazioni sulla rumorosita e sulla Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
. R Senior Vice President Head of Product
vibrazione Engineering Certification

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente alla

norma 2000/14/CE (1,60 m altezza, 1,0 m distanza). %/4 /m , {/ /(, M/{(

Il livello di rumore stimato A dellapparecchio ammonta nor-

malmente: Livello di pressione acustica 79 dB(A); livello di Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
potenza sonora 93 dB(A). Incertezza della misuraK = 1 dB. ?57824250592'“@'de“‘EChteFd'“ge”

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente alla norma EN 60335: Montaggio ed uso

2 _ 2
3 <2,5m/s’, K=1,5m/s”. Scopo dell’operazione Figura

. e . . o Volume di fornitura 1
Dichiarazione di conformita (€ -
Montaggio dellimpugnatura 2
Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro- Assemblaggio del cestello raccoglierba 3
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti nor- Inserimento/rimozione del cestell
mative oppure ai relativi documenti: EN 60335 in base alle nserlml_enbo rimozione def cestelio 3
prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE, raccogfierba —_—
2006/42/CE, 2000/14/CE. Regolazione dell'altezza di taglio 4
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 94 dB(A). Collegamento del cavo di prolunga 5
Procedimento di valutazione della conformita secondo ap- Avviamento 5
pendice VI.
Categoria di prodotto: 32 Arresto 5
a egorlé ! prodotto: Indicazioni operative 5-6
Ente designato: Manutenzione della | 7
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 anutenzione defla 'ama
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Selezione accessori ’
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Individuazione dei guasti e rimedi
s o | [=
Lo g
p SN A
o [E] ) | =
Possibili cause Rimedi
Il motore non funziona Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
Possibile ostruzione Controllare la parte inferiore dell'apparecchio
per il giardinaggio e, se necessario, eliminare
l'ostruzione (portare sempre guanti per giardi-
naggio)
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’al-
tezza di taglio maggiore
Altezza di taglio troppo bassa per le condizioni Regolare una maggiore altezza di taglio
attuali
L’apparecchio per il giardinag- Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
gio funziona coninterruzioni~ Cablaggio interno dell'apparecchio per il giar- Contattare il centro assistenza clienti
dinaggio difettoso
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare unal-
tezza di taglio maggiore
F016L70926](15.8.12) Bosch Power Tools
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Possibili cause Rimedi

L’apparecchio per il giardinag- Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

gio lascia tracce di taglio irrego- | ame senza filo

Sostituzione della lama

lari
e/o
Il motore lavora con difficolta

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio
per il giardinaggio e, se necessario, eliminare
l'ostruzione (portare sempre guanti per giardi-
naggio)

Lama montata in posizione errata

Montare la lama nella posizione corretta

Lalama da taglio non ruota do- Lama bloccata da erba
po aver acceso 'apparecchio

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
Eliminare l'ostruzione (portare sempre guanti

per il giardinaggio per giardinaggio)
Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama
(17 Nm)
Vibrazioni e rumore eccessivi  Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite della lama
(17 Nm)

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 3696 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
E 2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature elet-
pimento nel diritto nazionale, le apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche diventate inservibili
devono essere raccolte separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

triche ed elettroniche ed all'attuazione del rece-

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
hetjuiste gebruik van het tuingereedschap. Bewaar de ge-
bruiksaanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de pictogrammen
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Houd in de buurt staande personen op een veilige
afstand tot het tuingereedschap.

Scherp(e) mes(sen). Wees uiterst voorzichtig
met tenen en vingers.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken
é door weggeslingerde voorwerpen.
—
J.:*y

Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u het gereed-
schap instelt of reinigt, als de kabel ergens blijft
vastzitten of als u het gereedschap onbeheerd
laat, ook als dat slechts voor korte tijd is. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de snijmessen.

Niet van toepassing.

Bosch Power Tools

ﬁ%

F016L70926](15.8.12)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1739-001.book Page 30 Wednesday, August 15,2012 8:26 AM

30| Nederlands

ledig tot stilstand zijn gekomen voordat u deze
stop | aanraakt. De messen draaien na het uitschakelen
van het tuingereedschap nog. Letsel kan het ge-
volg zijn.

Gebruik het tuingereedschap niet in de regen en
laat het niet in de regen liggen of staan.

Bescherm uzelf tegen een elektrische schok.

ry Houd de aansluitkabel uit de buurt van de snij-
messen.

Bediening

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet heb-

ben gelezen dit tuingereedschap nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de

leeftijd van de bediener. Bewaar het tuingereedschap bui-

ten het bereik van kinderen wanneer het niet wordt ge-
bruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor bestemd om te worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het tuingereedschap spelen.

» Maai nooit dicht in de buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-

len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Gebruik het tuingereedschap niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lange
broek.

» Controleer het te bewerken oppervlak zorgvuldig op ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en andere voorwerpen
en verwijder deze.

» Controleer vodr gebruik altijd of de messen, de mes-
schroeven of het maaimechanisme versleten of bescha-
digd zijn. Vervang versleten of beschadigde messen en
messchroeven altijd als complete set, om onbalans te
voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik het tuingereedschap bij voorkeur niet wanneer
het gras nat is.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

Z< ) Wachttotalle delen van het tuingereedschap vol-

» Gebruik het tuingereedschap nooit met defecte veilig-
heidsvoorzieningen of afschermingen of zonder veilig-
heidsvoorzieningen zoals stootbescherming en/of gras-
vanger.

» Het werken op hellingen kan gevaarlijk zijn.

- Maai geen bijzonder steile hellingen.

- Zorgervoor dat u op een helling of op nat gras altijd stevig
staat.

- Maai altijd dwars op een helling, nooit naar boven of naar
beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij het veranderen van
richting op een helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het achteruitlopen of bij
het trekken van het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het maaien altijd voor-
waarts en trek het nooit naar het lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het tuingereedschap
voor het vervoer moet kantelen, als u rijdt over een plaats
waar geen gras groeit en als u het tuingereedschap ver-
plaatst naar een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het starten of aantrekken
van de motor niet, behalve wanneer dit nodig is voor het
starten in hoog gras. Til in dit geval de van de bediener af-
gewende zijde door het omlaagduwen van de handgreep
niet verder dan nodig omhoog. Let erop dat uw handen
zich op de greep bevinden wanneer u het tuingereedschap
weer laat lopen.

» Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaanwij-
zing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg van
ronddraaiende delen verwijderd zijn.

» Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder rond-
draaiende delen.

» Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de mo-
tor loopt.

» Houd stroom- en verlengkabels uit de buurt van het
mes. Het mes kan de kabels beschadigen en deze met
spanningvoerende delen in aanraking brengen. Voorzich-
tig, er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

» Verander het tuingereedschap niet. Ongeoorloofde ver-
anderingen kunnen de veiligheid van het tuingereedschap
beinvloeden en tot meer geluiden en trillingen leiden.

» Bij slechte weersomstandigheden, in het bijzonder bij op-
komend onweer, niet met de gazonmaaier werken.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- altijd wanneer u zich van het tuingereedschap verwijdert,

- vaor het verwijderen van blokkeringen,

- als u het tuingereedschap controleert, reinigt of eraan
werkt,

- nahet raken van een voorwerp. Controleer het tuingereed-
schap onmiddellijk op beschadigingen en laat het indien
nodig repareren,

- alshettuingereedschap op eenongewone manier begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

F0161L70926](15.8.12)
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Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de kabel van apparaat alleen
de door de fabrikant geadviseerde aansluitkabel. Zie de
gebruiksaanwijzing voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem de-

ze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» De verlengkabel moet de in de gebruiksaanwijzing vermel-

de diameter hebben en moet spatwaterbeschermd zijn. De
verbinding van stekker en contrastekker mag niet in het
water liggen.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.
» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.
» Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft
geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50 Hz (voor landen buiten de EU 220V of 240 V, afhankelijk
van de uitvoering). Gebruik alleen goedgekeurde verlengka-

bels. Informatie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F,
HO5RN-F of IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) worden ge-
bruikt.

Als u een verlengkabel voor het gereedschap gebruikt, moe-
ten dat kabels met de volgende aderdiameters zijn:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m

- 2,5mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn. Verlengkabels,

stekkers en contrastekkers moeten waterdicht uitge-

voerd en voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de
grond liggen.

—
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Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlekscha-
kelaar met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA geadvi-
seerd. De aardlekschakelaar moet vaor gebruik altijd worden
gecontroleerd.

Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen worden
gecontroleerd en mag alleen in onbeschadigde toestand wor-
den gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap ge-
waarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op toestand en slijtage.

» Controleer na gebruik of het tuingereedschap schoon is
voordat u het opbergt. Controleer altijd of de ventilatieo-
peningen schoon zijn en er geen resten in zitten. Indien no-
dig verwijdert u vuil met een zachte, droge borstel.

» Controleer hettuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuingereedschap voorziene
maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Betekenis

Symbool

ﬁ Bewegingsrichting
/‘ Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Bosch Power Tools
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Conformiteitsverklaring € €

] Gewicht Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

I Inschakelen volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 vol-
Uitschakelen gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
O 2004/108/EG, 2006/42/EG en 2000/14/EG.
Toegestane handeling 2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 94 dB(A).
J Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.
>< Verboden handeling Productcategorie: 32
Benoemde instantie:
Toebehoren en vervangingsonderdelen SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
5o Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
. . Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Gebruik volgens bestemming Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen, D Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
alleen voor particulier gebruik. Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
Technische gegevens / .
v gt [V Nl —
Gazonmaaier Rotak 32 7/ I
Ergoflex Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Zaaknummer 3600H85E.. 13.06.2012
Opgenomen vermogen w 1200
Mesbreedte cm 32 Montage en gebruik
Maaihoogte mm 30-60
Inhoud grasbak I 31 Handelingsdoel Afbeelding
Gewicht volgens Meegeleverd
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6  Montage van de greepbeugels
Isolatieklasse [O)/11 Grasbak in elkaar zetten
Serienummer zie typeplaatje op tuinge- Gasbak inzetten en verwijderen
reedschap Maaihoogte instellen

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De Uitschakelen
handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwij- Tips voor de werkzaamheden
ken.

Verlengkabel aanbrengen
Inschakelen

|
»

Onderhoud van de messen
Toebehoren kiezen

NNl R WWIN|IF

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens 2000/14/EG
(1,60 m hoogte, 1 m afstand).

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau 79 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 93 dB(A). Onzekerheid K =1 dB.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335:
a,<2,5m/s%,K=1,5m/s%.

F016L70926](15.8.12) Bosch Power Tools
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Motor start niet Netspanning ontbreekt

Oplossing
Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien be-
schadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controle-
ren en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere
maaihoogte in

Maaihoogte voor de omstandigheden van het

moment te laag

Grotere maaihoogte instellen

Tuingereedschap loopt met on- Verlengkabel beschadigd
derbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien be-
schadigd

Interne bekabeling van tuingereedschap de-

fect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere
maaihoogte in

Tuingereedschap maait onre-  Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

gelmatig Messen bot

Mes vervangen

en/of

Motor loopt moeilijk Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controle-
ren en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van het
tuingereedschap draait het

Mes wordt gehinderd door gras

Tuingereedschap uitschakelen
Verstopping verwijderen (draag altijd tuin-

mes niet handschoenen)
Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)
Sterke trillingen of geluiden ~ Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)
Mes beschadigd Mes vervangen
Klantenservice en advies Afvalverwijdering

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +322 588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG be-
treffende oude elektrische en elektronische ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in natio-
naal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden
ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfolgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med havevarktgjets betjeningsanordninger
og korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen
til senere brug.

Forklaring af billedsymbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der
kan kvaeste tilskuere.

N E

Hold tilskuere i sikker afstand fra havevarktejet.

.
ia

() Skarptand (skarpe teender). Pas pd taeerne og
u/‘ fingrene — de kan blive skéret af.

Sluk for havevaerktajet og traek stikket ud af stik-
dasen, far vaerktgjet indstilles eller rengares, hvis
ledningen er sammenfiltret eller far havevaerkte-
jet forlades uden opsyn i leengere tid. Hold elled-
ningen borte fra skaereknivene.

Gelder ikke.

Eil [4

c—e®

Vent til alle havevarktgjets dele er standset helt,
fer de berares. Knivene fortsaetter med at rotere,
Stor | efter at der er blevet slukket for havevzrktajet.
En roterende kniv kan fordrsage kvaestelser.
Brug ikke havevaerktgijet, nar det regner, og ud-
st ikke vaerktgjet for regn.

3 |

Beskyt dig selv mod elektrisk stad.

ry Hold tilslutningskablet borte fra skaereknivene.

3N

—

Betjening

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbej-
der i n@rheden af skarpe knive.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende haveverktgijet. Lo-
kale regler kan bestemme alderen pa den person, som ma
betjene haveverktajet. Havevaerktgjet skal opbevares util-
gengeligt for barn, nar det ikke er i brug.

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. bern) med begransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller manglen-
de viden, medmindre de overvages af en sikkerhedsan-
svarlig person eller modtager instruktioner fra denne per-
son om, hvordan havevaerktgijet skal handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de ikke leger med have-
varktgjet.

» Sld aldrig grees, mens der er nogen, isaer barn eller keale-
dyr, i nerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa an-
dre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke havevaerktgjet med bare fadder eller abne san-
daler. Beer altid fastsiddende fodtej og lange bukser.

» Undersgg det omrade, der skal bearbejdes, og fiern sten,
pinde, staltrdd, kedben og andre fremmedlegemer.

» Kontrollér altid inden brug, at knivene, knivboltene og klip-
peenheden ikke er slidte eller beskadigede. Udskift altid
slidte eller beskadigede knive samt knivbolte sammen for
at undga ubalance.

» Sla kun graes i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Haveveerktejet ma helst ikke anvendes i vadt graes.

» Gaaltid - lgb aldrig.

» Brug aldrig havevarktajet med defekte beskyttelsesan-
ordninger, afdaekninger eller uden sikkerhedsudstyr som
f.eks. udkastningsskaerm og/eller graesboks.

» Det kan veere farligt at arbejde pa skraninger:

Sla aldrig graes pa alt for stejle skraninger.

Man skal altid passe pa ikke at miste fodfeestet pa skranin-
ger eller vadt graes.

Sla altid grees pa tveers af skraninger - aldrig op og ned.
Veer altid meget forsigtig, nar du vender.

» Ver altid meget forsigtig, nar haveverktgjet karer tilbage
eller traekkes.

» Skub altid havevarktgjet frem under graesslaningen og
traek det aldrig hen mod kroppen.

» Knivene skal std stille, nar haveveerktajet vippes til trans-
port, nar der kares hen over andre overflader end graes og
ved transport af havevaerktgijet til og fra det omrade, hvor
plaenen skal slas.

» Vip ikke havevaerktajet ved start eller nar motoren startes,
medmindre dette er ngdvendigt for at starte det i hgjt
graes. | dette tilfelde haves den side af havevaerktgjet,
som vender bort fra brugeren, ved at trykke handgrebet
ned. Havevaerktejet ma ikke haves mere end ngdvendigt.
Sargfor, at begge hander er pa grebet, nar havevarktejet
saenkes ned igen.
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» Taend for havevarktajet som beskrevet i betjeningsvejled-
ningen og serg for, at dine fadder er tilstraekkeligt langt
vk fraroterende dele.

» Anbringikke haender eller fedder i naerheden af eller under
roterende dele.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar havevaerktgjet ke-
rer.

» Laft eller beer aldrig havevaerktajet, nar motoren kerer.

» Hold strem- og forlengerledninger borte fra kniven.
Kniven kan beskadige ledningerne og bringe dig i beraring
med spaendingsferende dele. Fare for elektrisk stad.

» Udor ikke endringer pa havevaerktgjet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe dit havevaerktgjs sikkerhed og fare til
mere stej og sterre vibrationer.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen, hvis det er darligt vejr,
isaer ikke hvis der er tegn pa uvejr.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

for du fierner dig fra haveveerktgjet,

- inden man fjerner en blokering,

- fordukontrollerer, renger eller arbejder pa haveveerktajet,

- efterat man har ramt et fremmedlegeme. Kontroller straks
havevaerktgjet for beskadigelser og fa det repareret, hvis
det er ngdvendigt,

- hvis havevaerktgjet begynder at vibrere unormalt meget
(kontrollér omgaende).

Stromtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstrem pa 30 mA.

» Skal ledningen udskiftes, ma man kun benytte den af fabri-
kanten fastlagte nettilslutningsledning (bestil.nr. und ty-
pe, se betjeningsvejledning).

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen, mas
dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadiget.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Forlaengerledningen skal vaere staenkvandsbeskyttet og
have det tvaersnit, der er angivet i betjeningsvejledningen.
Stikforbindelsen ma ikke ligge i vand.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevarktejet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengeringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Nar havevarktgjet slukkes, roterer knivene sigiendnu
et par sekunder.

» Pas pa - beror ikke den roterende skzerekniv.

Dit havevaerktgj er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-
isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
spandingen er 230V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande 220V,

—

240V afhangigt af modellen). Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger. Naermere oplysninger fas ved henvendelse til
din naermeste autoriserede forhandler.

De benyttede forlngerledninger skal vaere af typen HO5VV-
F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53, 60245 [EC 57).

Er der brug for en forleengerledning, ma der kun bruges led-
ninger med folgende ledertvaersnit:

- 1,0 mm?: max. l&ngde 40 m

- 1,5 mm?: max. lengde 60 m

- 2,5mm?: max. l&ngde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en forlaengerledning, skal den-
ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere
forsynet med en jordledning, der skal veere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du eritvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend
dig til det nsermeste Bosch servicevaerksted.

» VR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige forleenger-
ledninger kan vaere farlige. Forlengerledning, stik og
kobling skal vaere vandtzette og de skal vaere godkendt
til udendors brug.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ma ikke ligge pa jorden.

Detanbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed anvender

et fejlstramsrela med en afbrydelsesstram pa ikke over

30 mA. Dette fejlstramsrelae skal altid kontrolles, far have-

varktejet anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke szlges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket
pa havevaerktgjet forbindes med forleengerledningen. Koblin-
gen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod staenk-
vand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en treekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigelser med
regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes, nar den er i
fejlfritilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret
Bosch vaerksted.
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Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbej-
der i n@rheden af skarpe knive.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa haveverktgjets arbejdstilstand er sikret.

» Kontrollér graesboksens tilstand og slidniveau med regel-
maessige mellemrum.

» Kontroller efter brug, at haveveerktgjet er rent, fer det stil-
les til opbevaring. Sikr, at ventilationsabningerne er rene
og fri for aflejringer. Fjern efter behov snavs med en blgd,
ter barste.

» Kontroller haveveerktejet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Brug udelukkende de specielle knive til havevarktgjet.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Bosch Power Tools
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Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning

ﬁ Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Vaegt

Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse
Haveveerktgjet er beregnet til graesslaning i private haver.
Tekniske data
Pleneklipper Rotak 32
Ergoflex
Typenummer 3600H85E..
Nominel optagen effekt w 1200
Knivbredde cm 32
Slahgjde mm 30-60
Volumen, graesboks | 31
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,6
Beskyttelsesklasse O/
Serienummer se typeskilt pa haveveerk-
tojet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktej. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation

Méaleveerdier for stej beregnet iht. 2000/ 14/EF (1,60 m hgj-

de, 1 mafstand).

Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau 79 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usik-
kerhed K =1 dB.

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Overensstemmelseserklering C€

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevetunder , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 94 dB(A). Procedu-

rer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.
Produktkategori: 32

Bemyndiget kontrolorgan:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬂ/m I{/ /Lu/[c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

Montering og drift

Handlingsmal Fig.
Leveringsomfang

—

Montering af bgjlegrebene

Graeshoks fgjes sammen

Graesboks sattes i/tages af

Slahgjde indstilles

Forlengerledning anbringes

Teending

Slukning

Arbejdsanvisninger

Vedligeholdelse af kniv

N[Nl a bW OWIN|IF

Valg af tilbeher
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Symptom Vg arag Afisipning

Motor gar ikke i gang Strem er afbrudt

Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget

Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Tilstopning mulig

Kontrollér havevaerktgjet og friger det evt. for
graes (brug altid havehandsker)

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgj-
de

Slahgjde for lav til gjeblikkelige betingelser

Indstil en sterre slahgjde

Haveveerktgj kerer i intervaller

Forlengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget

Haveveerktgjets indvendige ledninger er be-

Kontakt serviceforhandleren

skadiget
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre sldhgj-
de
Havevaerktej klipper ikke jeevnt Slahgjden er for lav Indstil en sterre slahgjde
og/eller ) Knive er slave Kniv skiftes
Motoren arbejder tungt

Tilstopning mulig

Kontrollér havevaerktajet og friger det evt. for
graes (brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert

Montér kniven rigtigt

Nar havevaerktejet teendes, Kniven bremses af graesset

drejer kniven ikke

Sluk for havevaerktajet
Fjern tilstopning (brug altid havehandsker)

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/stgj Knivmetrikken/-skruen er las

Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

Knivene er beskadigede

Kniv skiftes

Kundeservice og kunderadgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveverktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

. Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF om af-

fald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og
omsaetning af dette til national ret skal kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr indsamles sepa-
rat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ret til @ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig fortro-
gen med tradgardsredskapets mandverorgan och dess
korrekta anvandning. Férvara bruksanvisningen for
senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna
Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Setillatt personer som star i narheten inte skadas
av foremal som eventuellt slungas ut.

Hall personer pa betryggande avstand fran trad-
gardsredskapet.

’1:.‘.; Skarpa knivar. Se till att tar eller fingrar inte ska-
das.
Ty
S
= Fore installningar eller rengoring av tradgardsred-
skapet, om kabeln blivit hangande eller nar trad-
&/ gardsredskapet dven under en kort tid limnas
utan uppsikt ska det slas fran och stickproppen
dras ur ndtuttaget. Hall natsladden pa betryg-
gande avstand fran skarknivarna.
Galler inte.
ce
£

—< ) Vantatills tradgardsredskapets alla delar stannat
fullstandigt innan du berér dem. Knivarna roterar
stop | enstund efter det tradgardsredskapet stangts av
och detta kan leda till kroppsskada.

Anvand inte tradgardsredskapet i regn och utsatt
det inte heller for regn.

Skydda dig mot elstét.

Hall anslutningskabeln pé betryggande avstand
ﬁ frén skdrknivarna.

LN

Anvandning

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgérder kravs i
ndrheten av skarpa knivar.

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet. Natio-
nella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning. Nar tradgardsredskapet inte anvands ska det
forvaras oatkomligt for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvandas av person (inklusive
barn) med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk for-
maga och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag gérs om personen 6ver-
vakas av en ansvarig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
tradgardsredskapet.

» Klipp aldrig graset nar personer, speciellt da barn eller hus-
djur, uppehaller siginarheten.

» Anvéndaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du far inte anvanda tradgardsredskapet barfota eller med
oppna sandaler. Anvénd alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du startar och plocka bort
stenar, kvistar, staltradar, ben och andra fraimmande fére-
mal.

» Kontrollera innan arbetet pabdrijas att knivarna, knivskru-
varna och skdrgruppen inte dr slitna eller skadade. Byt all-
tid samtidigt ut slitna eller skadade knivar och knivskruvar
for att undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Anvand tradgardsredskapet helst inte i vatt gras.

» Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig tradgdrdsredskapet med defekta skyddsan-
ordningar, kapor eller sakerhetsutrustning som t. ex.
avledningsskydd och/eller uppsamlingskorg.

» Arbete pa sluttning kan innebara fara.

Klipp inte graset pa mycket brant sluttning.

Se till att du har bra fotfaste pa lutande mark och vatt gras.

Klipp graset pa lutande mark alltid tvérs dver och aldrig

upp- och nedfor.

Var ytterst forsiktig nar riktningen vaxlas.

» Var ytterst forsiktig nar du gar bakat eller drar tradgards-
redskapet.

» Skjut tradgardsredskapet vid grasklippning alltid framat
och dra det inte mot kroppen.

» Knivarna maste sta stilla nér tradgardsredskapet tippas for
transport, ndr det kors éver ytor utan gras och ndr trad-
gardsredskapet transporteras till eller fran omradet som
ska klippas.

» Tippa inte tradgardsredskapet nar motorn startas om inte
hogt grés kraver tippning. | detta fall tryck inte ned handta-
get pa motsatt sida mer an vad som ar nddvandigt for lyft-
ning. Se till att du haller hdnderna pa handtaget nar du ater
lagger ned tradgardsredskapet.
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» Koppla pa tradgardsredskapet enligt beskrivning i bruks-
anvisningen och se till att du haller fétterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

» Hall handerna och fotterna pa betryggande avstand fran
roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Hall nat- och skarvsladdarna pa betryggande avstand
fran knivarna. Knivarna kan skada sladdarna och leda till
att spanningsforande delar berérs. Se upp, risk finns for
elstot.

» Gor inga forandringar pa tradgardsredskapet. Otillatna
forandringar kan menligt paverka tradgardsredskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Vid daligt vader, speciellt om askvéader vintas, far grasklip-

paren inte anvandas.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

alltid nar tradgardsredskapet lamnas utan uppsikt,

- innan blockeringar atgardas,

- narkontroll, rengoring eller arbeten utfors pa tradgards-
redskapet,

- efter kontakt med frammande féremal. Kontrollera genast
tradgardsredskapet avseende skada och lat det vid behov
repareras,

- nartradgardsredskapet borjar vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa redskapets dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» Vid byte av redskapets natsladd far endast en av tillverka-
ren godkand natsladd anvandas, for artikel-nr och -typ se
bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med véta hander.

» Natsladden eller skarvsladden far inte 6verkoras, kommai
klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt som anges i bruksan-
visningen och dessutom vara spolsaker. Stickanslutningen
farinte ligga i vatten.

Elektrisk sdkerhet

» Obs! Fore serviceatgirder eller rengoring sting av
triadgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
géller dven om natsladden skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av tradgardsredskapet ror sig kni-
varna dnnu nagra sekunder.

» Varning - beror inte den roterande kniven.

—

Svenska |39

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander 220V, 240V alltefter utférande). Anvand endast
godkanda skarvsladdar. For information kontakta auktorise-
rad kundservice.

Anvénd endast forlangningssladdar med beteckningen

HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53,60245 IEC 57).

For redskapet far endast en forlangningssladd med féljande

ledararea anvandas:

- 1,0 mm?: maximal langd 40 m

- 1,5 mm?: maximal lingd 60 m

- 2,5 mm?: maximal langd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt

beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare

som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.

| tveksamma fallhér med en utbildad elektriker eller ndrmaste

Bosch servicestation.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan innebéra fara.
Skarvsladden, stickproppen och kontaktdonen maste
vara vattentita och godkinda for anvandning utom-
hus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far inte ligga pa marken.

For 6kat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jordfels-

brytare (RCD) med en utldsningsstrom pa hogst 30 mA.

Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fére varje anvand-

ning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:

OBSERVERA: For din sikerhet kravs att tradgardsredskapets
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, bestd av gummi eller ha gum-
mimantel. Skarvsladden ska vara forsedd med dragavlast-
ning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en

auktoriserad Bosch-verkstad.

Service

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i
narheten av skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast; detta garanterar att tradgardsredskapets tillforlitlig-
het uppratthalls.

» Kontrollera regelbundet uppsamlingskorgens tillstand och
forslitning.

» Kontrollera efter anvandning att tradgardsredskapet ar
rent innan det stalls bort. Kontrollera att ventilationsépp-
ningarna ar rena och fria frén beldggning. Vid behov kan
smuts avlagsnas med en mjuk, torr borste.

» Kontrollera tradgdrdsredskapet och byt av sakerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar avsedda for detta tradgards-
redskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Bosch Power Tools
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

ﬁ Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i en hemtrad-

gard.

Tekniska data

Grasklippare Rotak 32
Ergoflex

Produktnummer 3600H85E..

Upptagen markeffekt w 1200

Knivbredd cm 32

Snitthojd mm 30-60

Volym, uppsamlingskorg | 31

Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 8,6

Skyddsklass [ol/1n

Serienummer se dataskylten pa trad-

gardsredskapet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbe-
teckningarna for enskilda trédgardsredskap kan variera.

—

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for buller har tagits fram baserande pa
2000/14/EG (1,60 m hojd, 1 m avstand).

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 79 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet
K=1dB.

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 uppfyller
bestammelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 94 dB(A). Bedom-
ningsmetod for 6verensstaimmelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 32

Namnd provningsanstalt:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montering och drift

Leveransen omfattar
Montering av bygelhandtag

Hopsattning av uppsamlingskorgen
Insattning/borttagning av uppsamlingskorgen
Installning av snitth6jd

Anslut skarvsladden

Inkoppling

Urkoppling

Arbetsanvisningar

Underhall av kniv

N|NaolaalgalBdl W WIN|-

Vilj tillbehor
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Symptom - Waligorsak

—

Svenska |41

Atgird

Motorn startar inte Natspanning saknas

Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har lost ut

Byt ut sakringen

Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida
och rensa vid behov (anvand alltid tradgards-
handskar)

Motorskyddet har st ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitth6jd

For kort snitth6jd under aktuella miljovillkor

Stall in storre snitthojd

Tradgardsredskapet gar med ~ Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har st ut

Lat motorn avkylas och stll in storre snitth6jd

Tradgardsredskapet klipper  Snitthojden for liten

Stallin storre snitthdjd

oregelbundet Kniven ar trubbig

Byte av knivar

och/eller

Motorn gir tungt Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida
och rensa vid behov (anvand alltid tradgards-
handskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Efter tradgardsredskapets till- - Kniven blockeras av gras
slag roterar inte kniven

Sla fran tradgardsredskapet

Atgirda tilltappningen (anvand alltid trad-
gardshandskar)

Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

Kraftiga vibrationer/buller Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

Kniven skadad Byte av knivar
Kundservice och kundkonsulter Avfallshantering
www.bosch-garden.com Slang inte tradgardsredskap i hushéllsavfall!
Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestéllningar Endast for EU-lander:

produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG
for elektriska och elektroniska apparater och
dess modifiering till nationell lag maste obruk-
bara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervin-
ning pa miljovanligt satt.

)5

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom nedenstaende instrukser. Gjer
deg kjent med betjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt vare pa driftsinstruk-
sen til senere bruk.

Forklaring av bildesymbolene
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

des av fremmedlegemer som slynges bort.

Hold personer i naerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

Skarp(e) kniv(er). Beskytt teer og fingre.

Sla av hageredskapet og trekk stapselet ut av
stikkontakten far du utfarer innstillinger eller en
rengjering, hvis ledningen har hopet seg opp eller
hvis du ma la hageredskapet sta uten oppsyn -
ogsa hvis det kun er en kort stund. Hold ledningen
unna knivene.

Stemmer ikke.

Z—« ) lkkeberarnoen av delene pa hageredskapet for
de er helt stanset. Knivene fortsetter a rotere et-
stop | terathageredskapet er slatt av og kan forarsake
skader.

Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den st ute
iregnveer.

Beskytt deg mot elektriske stat.

Hold ledningen unna knivene.

Pass pa at personer som star i naerheten ikke ska-

—

Betjening

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbei-
der i nerheten av de skarpe knivene.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse in-
struksene fa lov til & bruke hageredskapet. Nasjonale for-
skrifter innskrenker eventuelt brukerens alder. Oppbevar
hageredskapet utilgjengelig for barn nar det ikke er i bruk.

» Dette hageredskapet erikke beregnet til @ brukes av perso-
ner (inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
farinstrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn mavaere under oppsyn for & forhindre at de leker med
hageredskapet.

» Klipp aldri plenen nar det oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.

» |kke bruk hageredskapet barbent eller med apne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser.

» Undersgk flaten som skal bearbeides ngye og fiern steiner,
stokker, trader eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
klippekomponenten er slitt eller skadet. Skift slitte eller
skadede kniver og knivskruer alltid ut som komplett sett,
slik at det ikke oppstar en ubalanse.

» Klipp kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Bruk hageredskapet helst ikke i vatt gress.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

» Bruk aldri hageredskapet med defekte beskyttelsesinnret-
ninger, deksler eller uten sikkerhetsinnretninger, som
f. eks. avbagyervern og/eller gressoppsamlerkurv.

» Det kan veere farlig & arbeide i skraninger:

Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

Pa skra flater eller vatt gress ma du passe pa a sta stadig.

Pa skra flater mé du klippe pa tvers og ikke opp- og ned-

over.

Vaer svaert forsiktig nar du skifter retning i skréninger.

» Veer spesielt forsiktig nar du gar bakover eller trekker hage-
redskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover nar du klipper gress-
plenen og trekk det aldri mot kroppen.

» Knivene ma std stille nar du vipper hageredskapet til trans-
port, nar du gr over flater uten gress og nar du transporte-
rer hageredskapet til og fra omradet som skal klippes.

» |kke vipp hageredskapet nar motoren startes, unntatt hvis
dette er ngdvendig til starting i hayt gress. | dette tilfellet
ma siden som peker bort fra brukeren ikke lgftes lenger
opp med handtaket enn ngdvendig. Pass pa at hendene di-
ne holder i grepet nar du slipper hageredskapet ned igjen.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet i driftsinstruksen, og
pass pa at fattene dine er godt unna de roterende delene.
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» Sarg for at hender og fatter ikke kommer i naerheten av el-
ler under roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Duma aldri lefte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Hold strem- og skjateledninger unna kniven. Kniven kan

skade ledningen og medfere at du berarer spenningsfaren-

de deler. OBS! Det er fare for elektriske stet.

» Ikke utfor endringer pa hageredskapet. Ikke tillatte end-
ringer kan innskrenke sikkerheten til hageredskapet og fa-

re til mer stey og vibrasjoner.

» Du ma ikke arbeide med gressklipperen i darlig veer, spesi-

elt nar det trekker opp til torden.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- alltid nar du forlater hageredskapet,

- far blokkeringer fjernes,

- nardu sjekker, rengjar eller arbeider pa hageredskapet,

- etterkollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk straks om ha-
geredskapet er skadet og la det om ngdvendig repareres,

- hvis hageredskapet begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

Stremtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stemme overens med angi-
velsene pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maskinen kun til en stikkon-
takt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Ved utskifting av kabelen pa denne maskinen ma det kun
brukes en stremledning som anbefales av produsenten,
bestillings-nr. og type se bruksanvisningen.

» Taaldrii stapselet med vate hender.

» Ikke kjar over, press eller dra i stram- eller skjetelednin-
gen, ellers kan den ta skade. Beskytt ledningen mot varme,
olje og skarpe kanter.

» Skjgteledningen ma ha det tverrsnittet som er angitt i
bruksanvisningen og ma vaere vannsprutbeskyttet. Stikk-
forbindelsen ma ikke ligge i vannet.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfo-
res, ma dusla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stramledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av, fortsetter knivene a
dreie seg i noen fa sekunder.

» Ver forsiktig - ikke ta pa den roterende kniven.

Hageredskapet er verneisolert for din egen sikkerhet og tren-

ger ingen jording. Driftsspenningen er pa 230 V AC, 50 Hz

(for ikke-EU land 220V, 240 V avhengig av modellen). Bruk

kun godkjente skjateledninger. Informasjon far du av ditt au-

toriserte serviceverksted.
Det ma kun brukes skjgteledninger av typen HO5VV-F,
HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53, 60245 [EC 57).

—
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Hvis du bruker skjgteledning for maskinen, ma du kun bruke

ledninger med felgende ledertverrsnitt:

- 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en jor-

dingstrad - som beskrevet i sikkerhetsforskriftene - somvia

stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
legget.

| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet elektriker eller naer-

meste Bosch serviceverksted.

» 0OBS! Ikke forskriftsmessige skjateledninger kan vaere
farlige. Skjoteledninger, stopsler og koblinger ma vae-
re vanntette modeller som er godkjent for utenders
bruk.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge pa bakken.

Til eking av sikkerheten anbefales det a bruke en jordfeilbry-

ter (RCD) med en jordfeilstram pa maksimalt 30 mA. Denne

jordfeilbryteren skal kontrolleres far hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stepselet pa
hageredskapet forbindes med skjateledningen. Koplingen til
skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av

gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen mé brukes med
strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen mé sjekkes mht. skader med jevne mel-
lomrom og ma kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Vedlikehold

» Brukalltid arbeidshansker nar du handterer eller arbei-
der i n@rheten av de skarpe knivene.

» Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hageredskapet befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Kontroller gressoppsamlerkurvens tilstand og slitasje med
jevne mellomrom.

» Kontroller etter bruk at hageredskapet er rent far du lagrer
det. Sikre at ventilasjonshullene er rene og frie for avleirin-
ger. Ved behov fierner du smuss med en myk, tarr barste.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Bruk utelukkende kniver som er beregnet for dette hage-
redskapet.

» Pass pd at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Bosch Power Tools
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Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstdelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

ﬁ Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Tilbehar/reservedeler

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa private
omrader.

Tekniske data
Gressklipper Rotak 32
Ergoflex
Produktnummer 3600H85E..
Opptatt effekt w 1200
Knivbredde cm 32
Klippehgyde mm 30-60
Volum, gressoppsamlerkurv | 31
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6
Beskyttelsesklasse [ol/1n
Serienummer se typeskiltet pa hagered-

skapet
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

—

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til 2000/ 14 /EF
(1,60 m hgyde, 1 m avstand).

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
79 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K = 1 dB.

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335:
a,<2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Samsvarserklering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 jf. bestem-
melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 94 dB(A). Samsvars-
bedgmmelsesmetode jf. vedlegg VI.

Produktkategori: 32

Angitt instans:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montering og drift

Leveranseomfang

Montering av baylehandtaket
Sammensetting av gressoppsamler-kurven
Innsetting/fjerning av gressoppsamlerkurven
Innstilling av klippeheyde

Montering av skjeteledningen

Innkopling

Utkopling

Arbeidshenvisninger

Vedlikehold av kniven

Valg av tilbehar

|
(o]
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Motoren starter ikke Nettspenningen finnes ikke

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Tetting mulig Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer
den eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Motorvernet er utlgst Lamotoren avkjgle oginnstill starre klippehay-
der

For lav klippehayde for aktuelle vilkar

Innstill en hayere klippehayde

Hageredskapet gar rykkvis Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Interne kabelforbindelser i hageredskapet er

Ta kontakt med kundeservice

defekt
Motorvernet er utlgst Lamotoren avkjale og innstill starre klippehay-
der
Hageredskapet etterlateret  For liten klippehayde Innstill en hayere klippehayde
ure}gi,llmesmg Klippebilde Kniven er butt Utskifting av kniven
og/eller - - - - —
motoren gar tungt Tetting mulig Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer

den eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkopling av hagered-  Knivene blokkeres av gress

skapet dreier kniven seg ikke

Sla av hageredskapet
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Sterke vibrasjoner/lyder Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Skadet kniv Utskifting av kniven
Kundeservice og kunderadgivning Deponering
www.bosch-garden.com Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi Kun for EU-land:

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr.
gamle elektriske og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gamle elek-
triske og elektroniske maskiner som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu puutarha-
laitteen kdyttoelementteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa
varten.

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Varmista, ettd sivulle sinkoutuvat vieraat esineet
eivat loukkaa lahella seisovia ihmisia.

della puutarhalaitteesta.

Terdva(t) tera(t). Suojele varpaat ja sormet, jotta
et menettaisi niita.

Ennen puutarhalaitteeseen tehtavia saatoja tai
puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni tai jatta-
essasi laitteen ilman valvontaa edes hetkeksi, tu-
lee se pysayttaa ja pistotulppa irrottaa pistorasi-
asta. Pida verkkojohto kaukana leikkuuterista.

Ei sopiva.

Zw ) Odota, ettd puutarhalaitteen kaikki osat ovat py-

¢ @ )| sahtyneettdysin, ennen kuin kosketat niitd. Terdt
?Tg, pyorivat vield puutarhalaitteen poiskytkennan jal-
keen ja voivat aiheuttaa loukkaantumisia.
Ald kayta puutarhalaitetta sateessa dlaka aseta si-
ta alttiiksi sateelle.
Suojele itsesi sahkdiskulta.
ry Pida verkkojohto kaukana leikkuuterista.

Pida lahistolld olevat henkil6t turvallisella etdisyy-

Kaytto

» Kayta aina puutarhakasineitd, kun tydskentelet teravi-
en terien alueella.

» Al4 koskaan anna lasten tai henkilgiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet naihin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta. Kansal-
liset sdannokset saattavat madratd kayttajan alaikdrajan.
Sailyta puutarhalaite lasten ulottumattomissa, kun sitd ei
kaytetd.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto pait-
si, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta ohjeita puutarhalaitteen
oikeasta kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat leiki puutar-
halaitteen kanssa.

» Al koskaan leikkaa ruohoa, jos ihmisia, etenkin lapsia tai
eldimia ovat valittémassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Al kdytd puutarhalaitetta paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja.

» Tarkista perusteellisesti tydstettava alue ja poista siitd ki-
vet, oksat, langat, luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kdyttoa, etteivat te-
rat, teranpultit tai leikkuriosa ole loppuun kdytetyt tai vau-
rioituneet. Vaihda loppuunkaytetyt tai vaurioituneet terdt
seka teranpultit aina yhdessa epatasapainon estamiseksi.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa keinovalossa.

» Valtd puutarhalaitteen kdyttoa mardssa ruohossa.

» Kavele aina rauhallisesti, ald koskaan juokse.

» Ald koskaan kdyta puutarhalaitetta, jos suojalaitteet tai
suojukset ovat viallisia tai ilman turvalaitteita, kuten esi-
merkiksi silpunohjainta ja/tai ruohonkokoojasailiota.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaarallista.

Al4 koskaan leikkaa erityisen jyrkissa rinteissa.

Varmista aina kaltevalla pinnalla ja mardssa ruohossa tuke-

va askellus.

Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikittain rinteeseen nahden

aldka koskaan ylos- alas suunnassa.

- Ole erityisen varovainen suunnanmuutoksissa rinteissa.

» Liiku taaksepdin tai veda puutarhalaitetta daarimmaisen va-
rovasti.

» Tyonna aina puutarhalaitetta leikatessa eteenpain alaka
koskaan veda sitd kehoasi kohti.

» Terien tulee olla pysahdyksissa, kun puutarhalaitetta tule
kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittdmaan pintoja,
joissa ei ole ruohoa tai siirtda puutarhalaite tyostettavalle
alueelle tai siita pois.

» Al kallista puutarhalaitetta moottoria kdynnistettiessa
paitsi, jos se on valttdmatonta korkean ruohon takia. Tassa
tapauksessa tulee ainoastaan nostaa kayttajasta poispain
suunnattua puolta painamalla kahva alaspain juuri niin pal-
jon, kun on valttdmatonta. Tarkista, ettd molemmat kadet
ovat kahvassa, kun puutarhalaite taas lasketaan alas.
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» Kaynnistd puutarhalaite kayttoohjeessa neuvotulla tavalla
javarmista, etta jalkasi ovat riittavan kaukana teristd.

» Ald pida kisia tai jalkoja lahella pydrivid osia.
» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyn aikana etaalla
laitteen poistovyohykkeesta.

» Al4 koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kdydessa.

» Pida verkkojohto ja jatkojohto loitolla leikkuuterdsta.

Tera voi vaurioittaa johtoa ja voit joutua kosketukseen jan-

nitteisten osien kanssa. Varo, on olemassa sahkdiskun
vaara.

» Ala tee mitdin muutoksia puutarhalaitteeseen. Luvat-

tomat muutokset voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi turval-

lisuuteen ja johtaa voimakkaaseen meluun seka varinaan.
» Al tydskentele ruohonleikkurin kanssa huonoissa sadolo-

suhteissa, etenkin ukonilman ldhestyessa.
Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puutarhalaitetta tai tehdes-

sasi puutarhalaitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valittomasti
puutarhalaitteen mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

Sahkoliitanta
» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-
sd olevia tietoja.

» Suositellaan, etta tama laite liitetddn vain pistorasiaan, jo-
ta suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Vaihdettaessa tdman laitteen verkkojohto tulee kayttaa ai-

noastaan valmistajan suunnitelman mukaista verkkojoh-
toa, katso tilaus nro ja malli kdyttdohjeesta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan késien ollessa kosteita.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niitd ei saa li-
tistda eika murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suojaa
johto kuumuudelta, 6ljylta ja tervilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla kayttdohjeen mukainen

jasentulee ollaroiskevesisuojattu. Pistokeliitdnta ei saa ol-

lavedessa.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama saan-
to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

» Terit pyorivat viela muutama sekunti sen jilkeen, kun
puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus - dld kosketa pyorivaa leikkuuteraa.

Suomi|47

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika si-
ta tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten 220V, 240 V mallista riippuen). Kaytd ai-
noastaan hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat Bosch-sopi-
mushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai IEC (60227 IEC 53,

60245 |EC 57) vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Jos kaytdt jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johtimien poikki-

pinnan olla jokin seuraavista:

- 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

- 1,5 mm?: suurin pituus 60 m

- 2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytdt jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeis-

saon selostettu — oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta

on yhteydessa verkon maadoitukseen.

Kysy epdvarmoissa tapauksissa sahkomiehelta tai lahimmas-

ta Bosch-sopimushuollosta.

» VAROITUS: Sadntojenvastaiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotulpan ja liittimen
tulee olla vesitiiviita ulkokayttoon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne saa maata

maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kayttdmaan Fl-

kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama

F1-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.

Ohijeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, ettd puutar-

halaitteen pistotulppa kiinnitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon

liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta liitdntdgjohdossa ei ole

merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kunnossa

olevaa johtoa saa kayttda.
Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Huolto

» Kaytd aina puutarhakasineitd, kun tydskentelet teravi-
en terien alueella.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Tarkista saannéllisesti ruohonkokoojasailion kunto ja kulu-
neisuus.

» Tarkista kayton jalkeen, etta puutarhalaite on puhdas, en-
nen kuin varastoit sen. Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat puhtaat ja vapaat kerrostumista. Poista tarvittaessa li-
ka pehmealld, kuivalla harjalla.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kaytd ainoastaan puutarhalaitteeseen tarkoitettuja leik-
kuuterid.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Bosch Power Tools
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Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

ﬁ Liikesuunta

/‘ Reaktiosuunta
I

Kaytd suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Lisélaitteet/varaosat

Maarayksenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yksityisalueella.

Tekniset tiedot
Ruohonleikkuri Rotak 32
Ergoflex
Tuotenumero 3600H85E..
Ottoteho w 1200
Teran leveys cm 32
Leikkuukorkeus mm 30-60
Kokoojasailion tilavuus | 31
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,6
Suojausluokka =P
Sarjanumero katso sarjanumero puutar-

halaitteen tyyppikilvesta
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nam tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

—

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on méaritetty 2000/14/EY mukaan
(1,60 mkorkeus, 1 m etaisyys).

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: ddnen paineta-
$0 79 dB(A); aanen tehotaso 93 dB(A). Epdvarmuus K =1 dB.
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335 mukaan:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Standardinmukaisuusvakuutus €€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY
madrdysten mukaan.

2000/14/EY: Taattu adnen tehotaso 94 dB(A). Yhteensopi-
vuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaan.

Tuotelaji: 32

Nimetty tarkastusasema:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Asennus ja kaytto

Vakiovarusteet

=
3
<
Y

Sankakahvan asennus
Ruohonkokoojaséilion kokoaminen
Ruohonkokoojasiilion asennus/irrotus

Leikkuukorkeuden saato
Jatkojohdon kiinnitys
Kaynnistys
Poiskytkenta
Tyoskentelyohjeita
Teranhoito

Lisalaitteen valinta

|
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Suomi |49
Vianetsinta
PR o | [
) = | =
STOP —
m Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Moottori ei kdynnisty Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Tukkeutuma mahdollinen

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista
se tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineita)

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leik-
kuukorkeus

Leikkuukorkeus on liian pieni vallitsevissa

olosuhteissa

Aseta suurempi leikkuukorkeus

Puutarhalaite kdy katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa

vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leik-
kuukorkeus

Puutarhalaite jattaa epatasai- ~ Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi leikkuukorkeus

sen leikkuujaljen Terdontylsi

Teran vaihto

ja/tai -
Moottori tydskentelee raskaas- Tukkeutuma mahdollinen

ti

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista
se tarvittaessa (kayta aina puutarhakasineita)

Terd asennettu vaarinpain

Asenna terd oikeinpain

Puutarhalaitteen kdynnistyk-  Ruoho tukkii terdn
sen jalkeen terd ei pyori

Sammuta puutarhalaite

Poista tukkeutuma (kaytd aina puutarhakasi-
neitd)

Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varina/melu

Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto

Huolto ja asiakasneuvonta

www.bosch-garden.com

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2002/96/EY jasen
kansallisten lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahko- ja elektroniikkalait-

teet kerata erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
vélliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

Tpocoxi! AlafacTe mpooekTKa TIC 06nyieg mou
akoAouBouv. EZokelwOeire pe Ta oToleia Xelpiopou kattn
OwOoTI XPRON Tou pnxaviparog kimou. MapakaAoUpe
SlapuAaére kaAa Ti¢ odnyieg xeplopou yia kabe
peAAovTiki Xpon.

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv
Ynobetn kwduvou, yevika.

Awapaote 6Aeg TIC 06nyiec xelpLopou.

OWHATA TUKOV TIAPEUPLOKOKEVT ATOpd.

®povrilete va pnv diatpéxouv kivbuvo
TPaupaTIopoU and ekopevdovi{opeva Eva
Na KpaTdTe TUXOV TAPEUPIOKOKEVA ATONA OE
a0@aAn andoTacn arnoé To Pnxavnua KAmou.
’E Koptepd(a) paxaipi(a). Na mpootartetere Ta
=/ | 5ayTuN TV XEPLOV KA TWV OBV 0aC AMd TUXOV
T—24] rpaupariopouc.

I

Na B€TeTe TO PNXAvnua KNRMou exTog Aetroupyiag
Katva Byalete 1o @i¢ SikTUou and Tnv mpia 6Tav
TIPOKeLTaL va To pubpiceTe, va To kabapioeTe fi va
TO APRAOETE AKOWN Kat yia Aiyo XpOvo avemTripnTo
KaBwe kaloTav UmepOeVETaLTO NAEKTPIKO KaAwdIo.
Na KpaTdTe To NAEKTPIKO KAAWOL0 PaKpLa and Ta
payaipla komng.

Aev euoTabel.

LE 29

Z< ) [lepwevere va akwnrononbolv 6Aata
€€apTAPaATa TOU PNXaVAPATOC KATOU MLV Ta
stop | ayyi€ete. Ta paxaipla ouvexifouv va
TIEQLOTPEPOVTAL PIETA TNV ATIEVEQYONOINGN TOU
UNXaVAPATOC KITIOU KAl UMOPEl va IpOKaAEgouY
TPAUPATIOPOUC.

Na pn XpnotomoLEiTE TO PNXAVNLA KATIOU Ut
Bpoxr oUTe va To eKOETETE 0TN BPOXN.

Na mpooTaTEUETE TOV EQUTO 0AC ATIO
nAexktpomAngia.

Na kpatdTe To NAeKTPIKO KaAWOL0 HakpEL anod Ta
paxaipta Kotmc.

Xelplopog

» Na popare mavrore yavria KNoupikii¢ 6tav falere Ta
XEPLU 6aC GTNV TIEPLOXH) TWV PHAXALPLAV F) OTav epydleoTe.

» Na pnv emrpéweTe noté o€ naidid n oe dropa mou ev eivat
€folkelwpéva pe TI mapoUaec 0dnyieg va XpnaolloToLoouV
TO Unxavnua knnou. EBvikéc iatagelg umopei va
neplopilouv evbexopévwe TNV nAikia Tou xelptotr). Na
S1aQuAdyeTe/amoBnKeUETE TO UNXAVNLIA KAOU ampoaiTo
ota maibia 6tav 6ev To XpNOILOMOIELTE.

» Auto TO pnxavnua kiimou 6ev mpoopieTat yia xpnon ano
Tpoowa (cupmepAapBavopEvwy Kat Twv mablav) pe
TIEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, ALOBNTNPLEC ) TIVEUHATIKEG
KavoTNTEC N Pe eAAT epmelpia f/kat eMimeic yvaoelc,
€KTOC av emonTelovTal and éva appodio yia Tnv acpaield
TOUC MPOOWTO N Maipvouv 0dnyieg ano To ATopo auTo, WG
nipéneLva xetpiCovTat To pnxavnpa krmou.

Tanadia Oa mpémet va emrnpolvTat yia va e€aopalioTei 0Tl
bev Ba mai€ouv pe To pnxavnpa kAMou.

» Mnv epyaoTeiTe MOTE [E TO PNXAvNHa KiTIou 6Tav BpiokovTat
Gpeoa kovta aMa dtopa, laitepa matdid n owiaka {wa.

» O XEPIOTNC 1) 0 XprioTNC €UBUVOVTAL IO TUXOV aTUXAHATA )
(nu1Ec o€ avBpwroug f TV meplouaia Touc.

» Mnv xpnotyomoleiTe To Pnxavnua Kimou otav eiote
gunoAnTol fy 6Tav popdTe avolyTa oavdala. Na popdte
TIAVTOTE OTEPEQ MATOUTOIA KAl HAKPLA TTAVTEAOVIA.

» Na embewpeire Tnv unod enefepyacia eMPAVELQ TIPOOEKTIKA
Katva anopakpUveTe TUOV NéTpec, papdoug, olppara,
KOkaha Kat kaBe aMo E€vo avTikeipevo.

» TTpwv TN Xpr0n TOU UNXaVIHaTOC KATIOU Va EAEYXETE TAVTOTE,
unnwe éxouv eBapei n xahaoet Ta paxaipta, ot Bideg Twv
paxaplwyv katto o€t kormc. Na punv avrikablotdre Ta
xaAaopéva 1 pOappéva paxaipia, kabwg kat Tic Pibeg Twv
pepovwpéva ala va alMalete oAokAnpo To geT. 'ETol
anopeuyovTal ot kpadaapol.

» Na epyaleoTe MAVTOTE UMO TO PWC TNE NUEEAC T} UTIO KAAD
TEXVNTO PWC.

» Mnv epyaoTeire pe To UnXavnua Kimou 6Tav 1o xopTdpleivat
uypo.

» Na mpoxwpaTe MAVTOTE HE NOUXia, Xwpic va TPEXETE.

» Mnv epyaoTeiTe e TO PnXavnua KAmou e XaAaopéve
mpooTaTeuTIke Slataelc, kahumTpeg 1 Slatagelg
aogaleiag, m.x. xwpic amokpouaThpa fi/kat kKahabo
ouMoyng xopTaptoU.

» H epyaoia o€ KaTnQopIE Umopel va kataoTel emkivouvn.

- Na pn koBeTe o€ 161aiTEPa ANOTONEC KATNPOPIEC.

- 'Otav epyaleoTe o€ eMKAIVEIC EMPAVELEC ) ENAVL UYPO
ypaoibt va gpovTileTe yia TNV acPaAr oTaoN TOU OWUATOC
0ac.

- 'Otav epyaleoTe o€ eMKAIVEIC EMPAVELEC VA KOPBETE MAVTOTE
€eykapola (opt{ovTia) KalmoTE mpog Ta MAvw Kai/r mpog Ta
KATW.

- Na 6ivere 1blaitepn npocoxr 6Tav aAAalete kateuBuvon oTi¢
€MKAWVEL EMPAVELEC.

» Na eioTe (61aiTepQ TPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI OTAV €pyaleaTe
U To punxavnua knmou Badidovrag mpog Ta mow 1y 6Tav T
Tpapare.
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» '0Tav KOBETE va WOEITE TO PUNXAVNUA KATOU MAVTOTE MPOC TA
UTPOGTA KAl va PNV To TpafATe MoTE Mpog To 0WYA 0a.

» Ta paxaipla mpémet va eivat akivnTa 0Tav YEPVETE TO
HNXAVNHA KNTOU YLa va TO HETAPEPETE, OTAV TO MEQVATE
TIAVW aTo eM@Avele; mou Sev Exouv XopTapL KaBWE Kat oTav
HETAPEPETE TO UNXAVNHA KATIOU AN Tn |ta uro Ko
EMPAVELT 0TNV AMAN.

» Na pnv yépvete To punxavnua Kimou otav Eexvarte fj oTav
Balete epmpdc TOV KIVNTAEA, EKTOC AV aUTO eivat amapaitnto
Y10 TV EKKivnon eneLor To XopTapt EXEL peyaAo Uyog. Xe pia
TETOLO MEPITWON AVAONKWOTE, POVO 600 eival anapaitnTo,
Vv mAeupamou BpiokeTal avtiOeTa amod To XeIPIOTH MATOVTAC
™ XElpoAafr) mpog Ta KATW.

» Na BéTeTe TO Pnxavnua KRMou o€ Aetroupyia Omwg
TIEPIYPAPETAL OTIC 08NYIEC XPAONC KAl VO TPOCEXETE, Ta
no6ia oag va BpiokovTal oe EMAPKR anooTacn ano Ta
TIepLOTPePOpEVa e§apTipaTa.

» Na pnv Badete Ta xépla oag kat Ta modla oag KovTa o€ fi KATw
amo MepLOTPEPOEVA eEaPTAATA.

» 'OTav epyaleaTe pe To PnXavnua KATou Kimou va KpaTaTe
anooTaon amo Tn {wvn andpeyng.

» Mnv avaonKWoeTe Kal i HETAPEPETE TOTE TO PNXavnua
KiTou OTav 0 KIVNTHPAg TOU AetToupyel.

» Na kpatare 1o nAekTpIKO KaA®d1o Kat To KaAwbdio
EMNKUVONC HaKpLd amé Ta paxaipia Komic. To paxaipt
unopei va Kowel 1o kKaAwdlo KLeoeis va EpBeTe £ToL o€ EMagn
e nAektpopopa e€aptnpara. TTpoooxn, Kivouvog
nAektpomAngiac.

» Na pnv npofBaiveTe o€ HETATPOMEC OTO PNXAVAHA KATIOU.
Mn eyKEKPILEVEC HETATPOTIEC UMOPET VA EMNEEACOUV
aEVNTIKA TNV aoPAAELT TOU PNXAVALATOG KITIOU Kal
npokaAéoouv algnon Twv kpadaopwy.

» Mnv epyaleaTe Pe To XAOOKOMTIKO OTAV 0 Kalpog eivat
doxnuoc, WBlaitepa 6Tav emikerat katatyida.

Na Byalere To gi¢ anod Tnv mpila Sikrvou:

— 0TV AQRVETE TO PNXAVNUA KATIOU aVEMTAENTO,

- orav eoubeTepwveTe TUXOV PmAokapiopara,

- OTav eAéyxeTe 1 kabapileTe To pnxavnua kAmou fi Gie€ayerte
Kamola epyacia o’ auto,

- OTaV TO UNXAvnHa KAMou mpookpoUdeL O€ KAmolo EEvo
avTIKeipevo. EAEYETE apéowe pAmwE To PNxavnpa KAmou
napouatalet {npiéc i BAGReS kat, av xpelaoTel, dwoTe To yia
€MOKEUN,

- OTav Topnxavnua knmou apxidet va boveirat acuvnOlota
(eAéyETe TO apéowc).

Zuvdeon oro HikTuo

» H 1d0n TG MNyN¢ pEUPATOG MPENEL VA EKTANPWVEL TIC
amatToeLC ToU avaypd@ovTal aTny Mvakida KaTaokeuaoTn
TOU UNXAVAHATOG KATIOU.

» Yac oupfouleloupe va oUVOEETE PUnXAvnUa Kiymou oTnv
npia S1KTUOU PéGW EVOC MPOOTATEUTIKOU SlaKOTTN
Slappong 30 mA.

» 'Otav xpelaoTel va aMagete To nAekTpKO KaAwdio va
XPNOLONOLoETE TO NAEKTPIKO KaAwSI0 ou mpofAénel o
KataokeuaoTnc. Tov TUMO Kal Tov Kwdiko apBpo 6a Tov
Bpeite oTic 0dnyie¢ xpriong.

EMnvika |51

» Mnv maceTe moTé 1o QLG Tou NAEKTPIKOU Kahwbiou pe uypa
xépla.

» Na pnv {ouAieTe katva pnv TpaBate pe 60vapn To
NAEKTEIKO KaAWBLO KaL TO KAAWSLO EMPAKUVONG KaL va PNV
TIEQVATE € TO PNXAvnHa KITIOU Avw ar auTa, enetdn autd
pnopei va unootolv {nptd. Na mpooTateeTe 1o kaAwdio anod
unepPoAkn (€otn, AaSLa Kal KOPTEPES AKUEC.

» To kaAwblo emunKuvong mpénel va €xeLTn dlatopr mou
avapéPETal oTIC 0ONyieg XpHoNg Kat va avTéxel aTov
WEKAOWO Lie vepod. O oupmAékTng Gev emmpénetal va
BpiokeTal péoa oe vepo.

HAekTpiki) acpaAeia

» Tpoaoxij! O¢oTe To pnXavnpa Kijrou eKTo¢ ActToupyiag
Kat BydAte To Pig and Tnv mpifa mpwv amd onotadrnore
epyacia cuvTtijpnong kai/i kaBapiopou. To i6Lo LoxUeL
Kat 6Tav To NAekTPIKO KaAwbdLo xaAdacel, korei iy
pmepdeurei.

» MeTd TV anevepyomnoinon Tou Pnxavijparog Kimou Ta
paxaipla cuvexi{ouv va KivoUvTal yia jepika
HeutepoAenTa akopn.

» Tlpoooxi} - PNV ayyiere To meploTpepopevo paxaipt
Kormic.

T'a Adyoug aopaleiac To pnxavnua knmou dtabéTel pia

TIPOOTATEUTIKN HOVWON Kal emopévawe 6e xpeldletal yeiwon. H

Tdon Aetroupyiag avéxetatoe 230 V AC, 50 Hz (yia xwpeg exToe
G EE 220V, 240 V avahoya e Tov ekdoTote TUMO). Na
XPNOILOMOLEITE PJOVO EYKEKPILEVEC UMAAAVTELEC. IXETIKEC

TANPOPOPIEC UMOPEITE Va TIAPETE aMd TO ApPddL0 yia 0ag

Service.

EmmpéneTal povo n xpnon kaAwdiwv emyrikuvong Tumou

HO5VV-F, HO5RN-F N IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

'Otav BeArnoeTe va XpNOIHOTOLAOETE UNXAavNUa KITIOU HEoW

€voc kahwoiou empnkuvong (ptag pmahavrédac) TOTe oL pENEL

anatrobvtat ol e€ic HlaTopég KaAwdiwv:

- 1,0 mm?: yia péy. pAkoc éwg 40 m

- 1,5 mm?: yia péy. pAKoc éwg 60 m

- 2,5 mm?: yia péy. pAkoc éwg 100 m

YnodeiEn: ‘Otav xpnotyonoleite €va kaAwdio empunkuvong auto

npEneL va S1abETeL — OMWC MEPLYPAPETAL OTIC AVTIOTOIXES

6latatelc aopaleiag — €vav mpooTaTEUTIKO aywyo, o omoiog 6a

OUVOEETAL HETW TOU PIC LIE TOV TPOOTATEUTIKO AYwYO TNG

NAEKTPIKNAC eykaTaoTaonc.

Ye ap@iBohec MepIMTRHOEL PWTHOTE Evav EKMALOEUNEVO

nAexTpoAdyo f To mAnatéaTepo katdatnua Service Tng Bosch.

» MPOZOXH: AvTikavovikd KaAodia empnkuvong pmopet
va eivatemkivouva. To kaA@6lo emprikuvong, To pigkat
0 ouvbeTiipacg mpénet va eivat 6Teyava Kat eyKppéva yua
Xpion o€ eEwTepLKoOUC XWPOUC.

Ot kaAwdlakec OUVOEDELC IPEMEL Va €ival OTEYVEC KaLva Unv

amoBérovral oTo damedo.

T'a va auénoeTe TNV mpooTacia 6ag oUVIGTAKE T XPnon evog

autopartou Slakomn dapponc Slakommnc (FI/RCD) 30 mA. Na

ehéyxeTe autov To SlakomT MELv amod Kabe xpnon Tou

UNXavnuaToc KAMou.

Bosch Power Tools
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YnodeiEn yia mpoiovra mou 6ev mwAotvral oty MeydAn
Bperavia:

TIPOZOXH: To (I TOU PnxavnHaTog KAMou TPETEL va €ival
ouvbepévo pe Tnv pmahavtéa. 'Etol oupBaete otnv
ao@aheld oac. H mpica Tne pmahavtédag mpEMEL va avTEXEL OTOV
WEKAOHO LIE VEPO, Va ElvaL AACTIXEVIO 1) EMOTPWHEVN [E
Aaotixo. H pmahavTéa mpénel va xpnotuonoleirat o€
ouvbuaopo pe éva oplyktipa kahwdiou.

To NAekTPIKO KaA®SI0 TIPEMEL VA EAEYXETAL TAKTIKA HATIOG
napouatalet {nptéc n/kat pBopEC Kal va To XpnotpoToleiTe Hovo
otav BpiokeTat o€ ApLoTn KATAGTAON.

H emb10p6wan evoc Tuxov xahaopévou nAekTpIkoU KaAwdiou
emrpéneral va die€aybei povo ano éva eouatodoTnpévo
ouvepyeio Tng Bosch.

Tuvtijpnon

» Na popdre mAvToTE YaVTLO KNMOUPIKIAG 0Tav Balete Ta
XEPLO 0UC OTNV MEPLOXI) TWV HAXALPLAV I} OTAV
€pyaleore.

» Na Befawwveate 0Tt kGBovTal yepd Kat aopaAwg OAa Ta
na&wadia, oumipotkat ot Bidec. 'ETot ExeTe TNV €yylinon OTLTO
unxavnua Kimou Aetroupyel aopaia.

» Na BefawveoTe TakTIkA 0TL To KaAGBL suMoyNC xopTapLoU
BpiokeTal o Gpiotn kataoTaon Kai ot Sev mapoustalel
@Bopéc.

» Tlptv amobnkeUoeTe To PnXAvnua Kimou va BeRalwveote Ol
TO Unxavnua knmou eivat kaBapo. Na Befaiwveote emiong
OTL 0L OXI0pIEC aEPLOpOU eival KaBapég Kal xwpic Whuata. Av
XPELAOTEL, apalp€aTe TIC BPWHIEC PE Pla HAAAKN, OTEYVR
Bouptoa.

» Na eAéyxeTe To unxavnua KATou Kat yia Adyoug aoaleiag
va avTikabloTarte Tuov gpBappéva f/kat xahaopéva
efapmnuarta.

» Na XpnolUOTIOLETE AMOKAELOTIKA Ta HaXaipLa KOTING o
TpoBAEMOVTaL YIa TO PNXAvNHa KAMoU.

» Na BeBatwveaTte 0TI Ta avTAAAGKTIKG TTPOEPXOVTAL ATIO THV
Bosch.

Z0pBoAa

Ta oUpBoAanou akohouBolv eivat onpAvVTIKG yia TV avayvwon
KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakaAoUpe va
anoTun®woeTe 0To HUaAd oag Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H
OWOT €puNVeia Twv oupPOAwv oupBAAeL aTov KaAUTEPO Kat
A0PANEDTEPO XELPLOHO TOU PNXAVAHATOC KNMOU.

ZUpBoAo Inpacia

ﬁ KateuBuvon kivnong
/‘ KatetBuvon avribpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO

—

Z0ppoAo Inpacia

Bapoc

©¢éan oe Aettoupyia

©éan ekTOC AetToupyiag

Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

E€aptriuata/AvialakTika

Xpion ocUpPWVaA JE TOV MPOOPLO|O

To pnxavnua Knmou mpoopideTat yia Tnv Ko ypaotdou aTov
16IWTIKO TOpEa.

TeXVIKG XapaKTPLOTIKA

XAookonTiko pnxavnpa Rotak 32
Ergoflex
Ap1Bpoc eupetnpiou 3600H85E..
OVOpaOTIKN 1oXUG w 1200
TIAGTOG payalplov cm 32
'Y@oc Kommn¢ mm 30-60
'Oykoc, kaAaboc ouMoyng
XopTaplol | 31
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6
Karnyopia povwonc [ol/11
Ap1Bpd¢ oelpag BAéne Tnv mvakida
KOTOOKEUAOTH 0TO
unxavnua Kimou

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikég
TACELC KL 0€ EKBOTELC ELBIKEG Y1a TIC BLAPOPEC XWPEC T OTOlKElD AUTA
uropei va dagépouv.

TapakahoUpe va mpoaeeTe Tov apilBd eupeTnpiou atnv mvakida
KATAOKEUAOTH TOU Pnxavipatog knmou. Ot eumopikoi xapaktnplopol
0PLOPEVWV UNXAVNUATWY KNMOU Unopei va Slapépouv.

TTAnpopopiec yia 00pufo kat dovijoelg

OuTipeég pétpnong Tou BopuBou eEakpiBwBbnkav Kata
2000/14/EK (Uwoc 1,60 m, andotaocn 1 m).

H xapakTnptoTiki otdbun BopUlRou Tng OUOKEUNG
eCakp1BwOnke oUpPwva pe TV KapmUAn A Kal avépXeTal oe:
YTG0un akouoTKnc mieong 79 dB(A). £TA6UN AKOUOTIKAG
loxuoc 93 dB(A). Avaopalela pétpnonc K =1 dB.

Ot ouvohikég TipéG kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwy TPV
KateuBuvoewv) kalavaopalela K eEakplBwbnkav ouppwva pe
1o mpoTuno EN 60335:

a,<2,5m/s%,K=1,5m/s%.
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AfqAwon oupparotnrag C€

AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPUKTNPLOTIKA» EKTANP@VEL TOUC EENG Kavoviopolch
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTdoelg: EN 60335 olppuwva pe Tig
6latagelc Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyuopaoTe oTdun aKouoTIKNG loxUog

94 dB(A). Aladikacia aflohdynonc Tne AnAwong oupBatdtnTag
oUp@wva pe To mapaptnua VI.

Katnyopia npoidvrog: 32

AnAwpévog opyaviopoc:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Texvikoc pakehog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

13.06.2012

Avaliitnon opaApaTwv
2N LE =3 o —)|
Lo g
2@ 2=

—

EMnvika |53

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOXO0C EVEPYELAG Ewova
TeplexopEvVo ouokeuaoiag 1

YuvappoAoynon Twv ehaopdtwv Aapng 2

YuvappoAoynon Tou kahaBiol cuMoyng
xopTaplol

w

TomoBémnon/Agpaipean Tou kaAaBiol cuhoyrc
xopTaplol

PUBpIon bwoug komng

YUv6eon e pmahavredac

©¢éon o€ Aettoupyia

©¢éon ekToC AetToupyiag

Ynobeiteic epyasiag

YUVTAENON TWV HaXaLPLOV

NNl ool bdMlw

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévav

m MOavi awria Oepaneia

0 kwnThpag dev Eekvaet Aeinetn don diktUou

EAéyEre kat BéoTe o€ Aetroupyia

XaAaopévn mpida Siktlou BaAte 1o @ic o€ aMn Tipida
Xahaopévo kahambio empnkuvong EAéyEre 1o kaAwd1o Kat, av eivat xaAaopévo,
QVTIKATAOTROTE TO

«Eneoe/Kanke» n aopalela

Avefaote/ANMGETe TNy aopdiela

MBavoc ppaypog

EAéyEre TV kaTWw MAeUpd TOU PNXavNHATOg
KNTIOU Kal, av XpelaoTel, kabapiote Tnv (va
(POPATE MAVTOTE YAVTIA KNTTOUPIKIG)

Evepyormotn6nke n mpoatacia KivnTea

A@NoTe TOV KIVNTAEA Va KPUWOEL Kat pudpioTe
peyaAUTePO UYOC KoM

To Uwog komm¢ eivat oAU xapnAd yia Tig

TPEXOUOEG OUVONKEC

PuBpiote peyaAiTepo Uyog komng

To pnxavnua KNmou Kavet
blakomeg

Xahaopévo kahabio empnkuvong

EAéyEre 1o kaAwdio Kat, av eivat xaAaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO

YpaApa oTnv ecwTepIKn KaAwdinon Tou

UNXavAPaTOoC KNMou

AneuBuvbeire oTo Service

Evepyomotn6nke n mpoatacia KvnThea

AR 0TE TOV KIVTAPA VA KPUWGEL Kal puBpioTe
peyaAlTepO UWOC Komng

%
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m MOavi awria Oepaneia
To unxavnua KAmou Kopet TToAU xapnA6 Uyog kommc PubuioTe peyaAliTepo Uwog Kommn¢
“VOUPlC’UOP‘P“ Ta payaipta Gev eivat kopTepd AMayn paxaiptot
(IJ(GK/I/VZ]TI"]QOQ coyalerar e MBavoc ppaypog EAéyEre TNV KATW MAEUPE TOU PNXavAHaTOC
P KAmou Kat, av xpelaoTei, kabapioTe Tv (va

(QOPATE MAVTOTE YAVTIA KNMOUPIKIC)

Mayaipta AdBo¢ ouvappoloynuéva

YuvappoAoynoTe 0woTa Ta paxaipta

To paxaipt bev yupicel 6Tav To
unxavnua knmou Tibetal oe
Aetroupyia

To xoptapt epmodideL Ta paxaipta

©¢aTe 1o PnXavnpa KAToU ekTOC AetToupyiag
E€oubeTtepwaTe To ppaypo (va popdTe mavToTe
YAVTIO KNTIOUPIKNG)

Xahapr/Xahapo Bida/malpadt paxaipol

Yoi€re T Biba/To ma&wadt paxaipot (17 Nm)

loxupoli kpadaapoi/6opupot

XaAapn/Xahapd Bida/ma&wadt pagatplol

Yoi€te T Pida/To ma&padt payaipiot (17 Nm)

XaAaopévo paaipt

AMayn paxaiplol

Service kat oUpfouAoc neAarwv

www.bosch-garden.com

'Otav {nraTe 6lacapnTKES TANPOPOpIEC KabBwE Kal oTav
napayyeAveTe avTaAAaKTIKG TPETEL VA AVAPEPETE OMWAONTIOTE
10 10WREL0 aplBPd eupeTNEioU TIOU AvVayPAPETAL OTNY
TMVaKiba KaTaoKEUAOTr TOU UNXAvAHaTog Kijmou.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Andcupon

Mnv pi€eTe Ta gnXavnUaTa KATOU 0Ta ATopEiPKaTa TOU OTiTIoU
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Ty Kowvotikiy 08nyia 2002/96/EK
OETIKA PE TIC TAAAIEG NAEKTPIKEC KAl
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KaL TN HETAPOPA TG
obnyiac autrc o€ eBVIkO bikalo Gev eivat méov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKG pnxavhpata va ouMéyovtal EexwploTa yia va
avakukAwBoUv pe TpoTo GIAKO TIpoc To TiepIAMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimati dikkatle okuyun. Bahce aletinin
usuliine uygun olarak kullanimini ve kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak 6grenin. Bu kullanim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Resimli semboller hakkinda aciklamalar
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

yaralanmamasi icin gerekli dnlemleri alin.

Calisirken cevrenizdeki kisileri bahce aletinden
giivenli bir uzaklikta tutun.

Keskin bicak(lar). El ve ayak parmaklarinizin
kaybindan kendinizi koruyun.

Galisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa
é savrulabilicek yabanci cisimler tarafindan
)
4

)

= Ayarlama veya temizlik islemleri yapmadan once,
kablo sikistiginda ve aleti kisa siire i¢in de olsa
denetiminiz disinda birakmadan 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden
cekin. Akim kablosunu kesici bigaklardan uzak
tutun.

G—_’ Aletle ilgili degildir.

)
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Z< ) Bahce aletinin herhangi bir pargasini tutmadan
once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini
stop | bekleyin. Bahge aleti kapandiktan sonra da
bigaklar bir siire serbest doniiste dénerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

é Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun.
[]

Kullanim

» Keskin bigaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bahce
aletini kullanmasina higbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanim disindaki bahge aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu bahge aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl, yetersiz deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya uygun degildir. Bu
kisiler aleti ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gbzetiminde veya onlardan bahge aletinin nasil
kullanilacagr hakkinda talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahge aleti ile oynamamasina dikkat
edilmelidir.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle de cocuklar ve evcil
hayvanlar varken hicbir zaman bigme yapmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Bahce aletini ¢iplak ayakla veya agik sandaletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

» isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde inceleyin ve tas, dal,
tel, kemik ve benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce daima bigaklarin, bigak
civatalarinin veya kesme modiiliiniin aginmis veya hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Balanssiz ¢alismayi 6nlemek
icin aginmis veya hasar gormiis bicaklari ve bigak
civatalarini her zaman takim halinde degistirin.

» Sadece giin 1s1§inda veya iyi aydinlatma kosullarinda
bigme yapin.

» Bahge aletini miimkiin oldugu kadar islak ¢imlerde
kullanmayin.

» Her zaman sakin calisin, acele etmeyin.

» Bahge aletini arizali koruma donanimlariyla, kapaklarla ve
ornegin carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma selesi gibi
emniyet donanimlari olmadan kullanmayin.

Baglanti kablosunu kesici bigaklardan uzak tutun.

—
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» Meyilli yiizeylerde galismak tehlikeli olabilir.

- Cok meyilli yiizeylerde bigme yapmayin.

- Meyilli yiizeylerde veya islak gimlerde yere saglam
basmaya dikkat edin.

- Dik ylizeylerde her zaman enine bigme yapin, asagi yukari
yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken ozellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce aletini gekerken ok
dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima 6ne dogru itin ve
hicbir zaman kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahce aletini devirdiginizde, cimle kapli
olmayan yiizeylerden gecerken ve bahge aletini ¢cim
alanlarina getirir gotiirtirken bicaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Uzun ¢imlerin bulundugu yerlerde start icin gerekli olmasi
haricinde motoru ¢alistirirken bahge aletini devirmeyin.
Buna zorunlu oldugunuz durumlarda, kullanicinin
karsisindaki tarafi tutamaga bastirmak suretiyle
gerektiginden fazla kaldirmayin. Bahge aletini birakirken
ellerinizin tutamakta olmasina dikkat edin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi calistirin
ve ayaklarinizin donen bicaklardan yeterli uzaklikta
olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen parcalarinin yakinina
getirmeyin.

» Bahge aleti ile ¢alisirken aletin atma bolgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hicbir zaman
kaldirmayin veya tagimayin.

» Akim ve uzatma kablosunu bigaktan uzak tutun. Bicak
kabloya hasar verebilir ve sizi gerilim altindaki parcalarla
temasa getirebilir. Dikkat, elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Alette bir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler bahce aletinizin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giiriiltd ile titresimlere neden
olabilir.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina ve sagnak
yagis beklenirken ¢im bicme makinesi ile calismayin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin:

- bahge aletinin yanindan ayrilirken,

- blokajlari giderirken,

- bahge aletini kontrol ederken, temizlerken veya kendinde
bir calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda. Hemen bahge aletinde
bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
onarima yollayin,

- bahce aleti alisiimisin disinda titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

Akim baglantisi
» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip etiketinde belirtilen
gerilime uygun olmalidir.

» Bu aletin sadece 30 mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

Bosch Power Tools
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» Bualetin kablosunu degistirirken sadece iiretici tarafindan
ongoriilen sebeke baglanti kablolarini kullanin; siparis
numarasi ve tip icin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gorebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda belirtilen kesite
sahip olmali ve piiskiirme suyuna karsi korunmali olmalidir.
Fis baglantisi suya girmemelidir.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
kanstiginda da ayni islemi uygulayin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birkag
saniye serbest doniiste donerler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga dokunmayin.

Bahce aletiniz giivenlik saglamak iizere koruyucu

izolasyonludur ve topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi

230V AC, 50 Hz'dir (AB iyesi olmayan iilkeler icin tipe gore
220V, 240 V). Sadece bahge aletinizle kullaniimaya
miisaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili miisteri servisinden alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F veya IEC (60227

IEC 53, 60245 IEC 57) tipi uzatma kablosu kullanilabilir.

Aleti uzatma kablosu ile kullaniyorsaniz, sadece su kesitli
kablolari kullanmalisiniz:

- 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m

- 1,5 mm?: maksimum uzunluk 60 m

- 2,5 mm?: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo - giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi - fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.

Emin olmadiginizdurumlardaegitimlibir elektrik teknisyenine

veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danisin.

» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada kullamilmaya miisaadeli
olmalidir.

Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.

Giivenligi artirmak igin maksimum 30 mA’lik hatali akimli bir

FI-Salterin (RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her

kullanimdan énce kontrol edilmelidir.

in_giltere’de satilmayan Griinler igin uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahge aletinize monte edilmis olan

fisin baglanti kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piskiirme suyuna karsi korunmali olmali,
kauguktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullaniimalidir.

—

Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi diizenli araliklarla
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda kullaniimalidir.
Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atolyesinde onarilmaldir.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin bittin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cim toplama selesinin aginmis olup olmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin.

» isiniz bittikten sonra saklamak iizere kaldirmadan 6nce
bahce aletinin temiz olup olmadigini kontrol edin.
Havalandirma araliklarinin temiz oldugundan ve buralara
cim kalintilarinin yapisip kalmadigindan emin olun.
Gerekiyorsa kirleri yumusak, kuru bir firca ile temizleyin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik dnlemi olarak
asinmis veya hasar gormis parcalari degistirin.

» Sadece bahge aleti igin 6ngoriilen kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch {irinii oldugundan
emin olun.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin dnemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Anlami
Hareket yonii

Sembol

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XKOH"@—ﬂ\Q

Akesesuar/Yedek parga

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im bigme icin tasarlanmistir.
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Teknik veriler
Cim bicme makinesi Rotak 32
Ergoflex
Uriin kodu 3600 H85E..
Girig glicli w 1200
Bicak genisligi cm 32
Kesme yiiksekligi mm 30-60
Cim toplama selesi hacmi | 31
Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 8,6
Koruma sinifi O]/

Seri numarasi bahce aletindeki tip
etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriiltiiye ait 6lcme degerleri 2000/ 14 /AT'ye gore
belirlenmektedir (1,60 m yikseklik, 1 m mesafe).

Aletin Adegerlendirmeli giiriltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 79 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi

93 dB(A). Tolerans K =1 dB.

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yonin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60335 uyarinca:

a,<2,5m/s2,K=1,5m/s%.

Uygunlukbeyani C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca
EN 60335.

Hata arama

Pa o | [T
J,.lr =/
S m ] D«]

Tiirkce | 57
2000/14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi
94 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca.
Uriin kategorisi: 32

Resmen taninmig merkez:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT,
2000/14/AT):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e et [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil

Teslimat kapsami

Tutamak kolunun takilmasi

Cim tutma selesinin takilmasi

Cim tutma selesinin takilmasi/gikarilmasi
Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi
Uzatma kablosunun takilimasi
Acma

Kapama

Calisirken dikkat edilecek hususlar
Bigaklarin bakimi

Aksesuar segimi

NN ojalagalbhhlWlWIN|—

Olasi neden Giderilme yolu

Motor ¢alismiyor Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Tikanma olabilir

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahce
eldivenleri kullanin)

Motor koruma sistemi devreye girmis

durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme
yiiksekligi ayarlayin

Calisma sirasindaki kosullar igin kesme

yiiksekligi cok diisiik

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayaralayin

Bosch Power Tools
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Giderilme yolu

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti kesintili olarak

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

calisiyor
var

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata  Miisteri servisine basvurun

Motor koruma sistemi devreye girmis

durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme
yiiksekligi ayarlayin

Bahge aleti diizensiz kesme izi Kesme yiiksekligi cok diisiik

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayaralayin

birakiyor Bicaklar kérelmis

Bigak degistirme

ve/veya

. Tikanma olabilir
Motor agir calistyor

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahge
eldivenleri kullanin)

Bicaklar yanlis takilmig

Bigaklari dogru takin

Bahce aleti acildiktan sonra

bigak donmiiyor engelleniyor

Bicaklarin donmesi ¢im tarafindan

Bahge aletini kapatin

Tikanmaya giderin (daima bahce eldivenleri
kullanin)

Bigak somunuy/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

Asiri titresim ve giiriilti var

Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)

Bicaklar hasarli

Bicak degistirme

Miisteri servisi ve miisteri
danmismanhgi

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli irin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 038221512 46

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 02423465876

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 22309 59

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 03266137546

Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 02128720066
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
Izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 03622289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Bahce aletlerini evsel ¢coplerin iine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin

2002/96/AT siyili Avrupa yonetmeligi ve bu

yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis

hiikiimleri uyarinca kullanim 6mriinii

tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczytac.
Nalezy zapoznac¢ sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac
w celu dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢

I‘Ll’l niniejsza instrukcje eksploatacii.

—
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Nalezy zwracac¢ uwage, aby osoby, przebywajace
w poblizu, nie zostaty skaleczone przez
odrzucone podczas pracy ciata obce.
o) Osoby, przebywajace sig w poblizu, powinny
zachowac bezpieczna odlegtos¢ od narzedzia

ogrodowego.

Ostre(y) noze(noz). Istnieje niebezpieczenstwo
utraty palcéw u rak i ndg.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy narzedziu ogrodowym, w
przypadku zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet krotkich)
przerw w pracy nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyjac
wtyk z gniazda sieciowego. Przewdd sieciowy
nalezy trzymaé z dala od nozy tnacych.

Nie dotyczy.

Z< ) Niewolno dotykac zadnego z elementow
narzedzia ogrodowego przed ich catkowitym
stop | zatrzymaniem sie. Noze obracaja sie jeszcze
przez jaki$ czas po wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i moga spowodowac obrazenia.
Nie wolno stosowac narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawia¢ go na dziatanie
deszczu.

Nalezy strzec sie przed porazeniem pradem
elektrycznym.

ry Przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od nozy
ﬁ tnacych.
1! {}
Obstuga urzadzenia

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodowe.

» Nie wolno udostepniac narzedzia ogrodowego do
uzytkowania dzieciom, a takze osobom, ktore nie
zapoznaly sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zwrdci¢
uwage, czy w danym kraju nie istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest dostosowane do
obstugi przez osoby (facznie z dzie¢mi) ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedzg. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktérej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczeristwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie narzedziem ogrodowym.

Bosch Power Tools
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Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy kosi¢ trawy, jezeli w poblizu znajduja sie
osoby postronne, w szczegdlnoci dzieci lub zwierzeta
domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywac narzedzia ogrodowego boso ani w
odkrytym obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac¢
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.

» Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbadac teren, na
ktorym bedzie uzyte urzadzenie i usunac z niego wszystkie
kamienie, gatezie, druty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢
stan techniczny nozy, $rub i zespotdw tnacych pod katem
ich zuzycia lub uszkodzenia. Zuzyte badz uszkodzone
noze, jak i $ruby, przytrzymujace noze nalezy wymienia¢
catymi zestawami dla zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac tylko w ciagu dnia lub przy dobrym sztucznym
o$wietleniu.

» W miare mozliwosci nalezy unika¢ koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym krokiem, nie wolno w
zadnym wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowaé narzedzia ogrodowego, jezeli
urzadzenia zabezpieczajace i pokrywy sg uszkodzone lub
gdy zabezpieczenia, takie jak na przyktad ostonai/lub
pojemnik na trawe, nie s3 zamontowane.

» Praca na terenie o duzym nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej trawie nalezy
pracowac ostroznie, aby nie straci¢ rownowagi.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko w poprzek zbocza,
nigdy nie nalezy kosi¢ w gére lub w dét.

- Zachowac szczegoIng ostrozno$¢ podczas nawrotow
(zmianie kierunku) przy pracy na zboczach.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym lub ciagnac je, nalezy
zachowad szczegolng ostroznosé.

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe nalezy przesuwac
zawsze do przodu, nie wolno nigdy ciagnac je do siebie.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno przechylac (w celu
transportu), przeprowadzac go przez powierzchnie nie
pokryte trawa, a takze transportowac na miejsce pracy iz
powrotem, przed catkowitym zatrzymaniem sie nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe lub wiaczajac silnik, nie
wolno go przechylaé, chyba ze jest to niezbedne do
wiaczenia narzedzia w wysokiej trawie. W tym przypadku
nalezy, naciskajac na uchwyt, unies¢ tylng czesc¢
narzedzia, ale tylko na tyle, na ile jest to niezbednie
konieczne. Zwréci¢ uwage, by przy ponownym
opuszczaniu narzedzia ogrodowego na podtoze, obie
dtonie znajdowaty sie na uchwycie.

» Wigczy¢ narzedzie ogrodowe zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac przy tym uwage,
by stopy znajdowaty si¢ w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementéw.

» Zachowac bezpieczng odlegtos¢ dfoni i stop od
obracajacych sie elementéw maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiggiem
materiatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» Nie podnosié i nie przenosi¢ narzedzia ogrodowego z
pracujacym silnikiem.

» Przewdd sieciowy i przedtuzacz nalezy trzymaé w
bezpiecznej odlegtosci od noza. N6z moze uszkodzi¢
przewod i narazi¢ operatora na kontakt z elementami
przewodzacymi prad. Zachowac ostrozno$¢ - istnieje
niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno przeprowadzac¢ zadnych zmian na narzedziu
ogrodowym. Niedopuszczalne przerdbki moga wptynac
na obnizenie bezpieczenstwa narzedzia ogrodowego, a
takze zwigkszy¢ szumy i wibracje.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w przypadku
nadciagajacej burzy.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda:

- zawsze, gdy oddalamy sie od narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania materiatu blokujacego,

- przed kontrola funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystapieniem do wszelkich prac obstugowych
przy narzedziu ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzié, czy narzedzie ogrodowe nie zostato
uszkodzone, a w przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddad je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowa¢ w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sie podfaczanie urzadzenia wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z
pradem wyzwalajacym réwnym 30 mA.

» W razie koniecznosci wymiany przewodu w tym
urzadzeniu, stosowac wolno tylko przewody sieciowe
przewidziane do tego celu przez producenta. Numer
zamOwieniowy i typ zob. Instrukcja eksploatacji.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod sieciowy lub na
przedtuzacz, zginac go lub szarpa¢, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed
dziataniem wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz
ostrymi krawedziami.

» Stosowaé przedtuzacze o przekroju zgodnym z instrukcja
obstugi, zaopatrzone w zabezpieczenie przez rozpryskami
wody. Pofaczenie wtykowe przewodu z przedtuzaczem nie
moze leze¢ w wodzie.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyjac przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewéd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wylaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace
obracaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Zachowac ostroznos¢ - nie dotykac obracajacego sie
noza.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje

ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi

230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220V,
240V - w zalezno$ci od modelu). Stosowac wolno jedynie
przedtuzacze posiadajace atest. Szczeg6towych informacji
mozna uzyska¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze HO5VV-F, HO5RN-F

lub IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

W przypadku, gdy do uruchomienia urzadzenia konieczne jest

uzycie kabla przedtuzajacego, nalezy zastosowac

przedtuzacze z nastepujacymi przekrojami (zyty) przewodu:

- 1,0 mm?: maks. dtugo$¢ 40 m

- 1,5 mm?: maks. dtugoé¢ 60 m

- 2,5 mm?: maks. dtugo$¢ 100 m

Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on

by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenistwa - uziemiony i

podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym

instalacji elektrycznej.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowa¢ wykwalifikowanego

elektryka albo zwréci¢ sie do najblizszego punktu

serwisowego firmy Bosch.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczka i facznik
wtykowy powinny mie¢ wodoszczelna budowe i by¢

przeznaczone do zastosowan na zewnatrz pomieszczen.

Potaczenia przewoddw powinny znajdowac sie w stanie
suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sig
stosowanie wytgcznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wyfacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Wskazdwka dla produktdéw, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny byc¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony
w uchwyt kablowy odciazajacy (zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy regularnie kontrolowac pod
katem uszkodzen; mozna go uzytkowac wytacznie w
nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

—
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Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodowe.

» Aby mie¢ pewnos$¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczna prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
$ruby sa mocno dokrecone.

» Regularnie sprawdza¢ stan kosza zbierajacego trawe, a
takze jego zuzycie.

» Po zakoriczeniu uzytkowania, a przed przystapieniem do
przechowywania nalezy skontrolowac, czy narzedzie
ogrodowe jest czyste. Nalezy kontrolowac, czy szczeliny
wentylacyjne sg czyste i nie zanieczyszczone ztogami. W
razie koniecznosci zanieczyszczenia nalezy usuwac
miekka, sucha szczoteczka.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i w trosce o wtasne
bezpieczenstwo, wymienic zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Nalezy uzywac wytacznie nozy przewidzianych dla danego
narzedzia ogrodowego.

» Upewnié sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie
Kierunek ruchu

Symbol

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Uruchomienie

Wytgczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X SOF® @y =

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia
trawnikoéw w prywatnym zakresie.
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Dane techniczne

Kosiarka Rotak 32
Ergoflex

Numer katalogowy 3600H85E..

Moc znamionowa w 1200

Odstep miedzy nozami cm 32

Wysoko$¢ ciecia mm 30-60

Pojemnos¢ pojemnika na trawe | 31

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6

Klasa ochrony o/

Numer seryjny zob tabliczke znamionowa

na narzedziu ogrodowym
Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegolnych
modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z dyrektywa
2000/14/WE (wysokos¢ 1,60 m, odstep 1 m).

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 79 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB (A).
Niepewnos$¢ pomiaru K = 1 dB.

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Deklaracja zgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada

Lokalizacja usterek
LN L =3 T
e "—u/]
Symptomy Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika Brak napiecia sieciowego

—

wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE,
2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
94 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika VI.
Kategoria produktow: 32

Jednostka certyfikujaca:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek

Zakres dostawy

Montaz uchwytu prowadzacego
Sktadanie pojemnika na trawe
Montaz/demontaz pojemnika na trawe
Ustawianie wysokosci ciecia
Montaz przedtuzacza
Wiaczanie

Wytaczanie

Wskazéwki robocze
Konserwacja noza

Wybér osprzetu

|
»

NNl WIWIN|IF

Usuniecie usterki
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik

Mozliwos¢ zablokowania maszyny
wyrzucanym materiatem

Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczyscic (zawsze stosowac rekawice ogrodowe)

Zadziatat wytacznik
przeciwprzeciazeniowy silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawi¢ wyzsza
wysokos¢ ciecia

Wysoko$¢ ciecia zbyt niska na aktualne

warunki pracy

Ustawic¢ wyzsza wysoko$c ciecia
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Mozliwa przyczyna
Przedtuzacz jest uszkodzony

Symptomy
Narzedzie ogrodowe

—

Cesky |63

Usuniecie usterki
Skontrolowa¢ przewod, w razie potrzeby wymienic¢

pracuje z przerwami
okablowania narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik
przeciwprzeciazeniowy silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢ wyzsza
wysokosc¢ ciecia

Narzedzie ogrodowe tnie Za nisko ustawiona wysokos$¢ ciecia

Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ ciecia

nierownomiernielub  Tepy noz

Wymiana ostrza

niedoktadnie AT -
i/lub Mozliwo$¢ zablokoyvanla maszyny
wyrzucanym materiatem

Skontrolowac spéd narzedzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczyscic (zawsze stosowac rekawice ogrodowe)

Silnik ciezko pracuje

N6z zostat nieprawidtowo zamontowany

Wiasciwie osadzi¢ noz

Po wiaczeniu narzedzia
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

N6z zablokowany trawa

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe
Usuna¢ przyczyne blokady (zawsze stosowac rekawice
ogrodowe)

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic Srube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwigki  Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ $rube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony n6z

Wymiana ostrza

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow
Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpadéw z

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej
niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i

gospodarstwa domowego!
Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Dyrektywy 2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznychielektronicznychijej
stosowaniaw prawie krajowym, wyeliminowane
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzic¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny. Seznamte
se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim zahradniho
naradi. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti pro
pozdéjsi potrebu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly
poranény odmrsténymi cizimi télesy.

Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpecné
vzdélenosti vii¢i zahradnimu naradi.

fEﬂ; Ostry(e) nliz(noze). Chrante se pred ztratou
prstd na nohou a rukou.

NezZ budete stroj nastavovat nebo Cistit, pokud se
zamotd kabel nebo nechate zahradni naradiijen
kratkou dobu bez dozoru, pak zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Elektricky kabel udrZujte v dostate¢né
vzdalenosti od stfiznych nozd.
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64| Cesky
o Nehodici se.
=
—« ) NeZsedotknetedili zahradniho ndfadi, pockejte,
¢ @ M| azsevsechnyzceladostanou do stavu klidu. Noze
s\#g{, po vypnuti zahradniho naradi jesté dale rotuji a
mohou zplsobit zranéni.
Zahradni naradi nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavujte.
Chranite se pred zasahem elektrickym proudem.
ry Udrzujte napajeci kabel daleko od stfiznych nozd.
1! {l
Obsluha

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozii, vzdy noste zahradni rukavice.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
obeznameny s témito pokyny, zahradni naradi pouzivat.
Narodni predpisy mohou vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouZivate, uschovavejte je mimo dosah
déti.

» Toto zahradni naradi neni uréeno k tomu, aby jej pouZivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymia
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnou zkusenosti
a/nebo nedostate¢nymi védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpec¢nost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
zahradnim naradim nehraji.

» Nikdy nesecte zatimco se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zvIasté déti, nebo domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo
ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni naradi nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé prohlédnéte a odstrarite
kameny, klacky, draty, kosti a ostatni cizi télesa.

» Pred pouzitim vZdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
noz{ a stfihaci sestava opotfebované nebo poskozené.
Opotrebované nebo poskozené noze a téz Srouby nozli
vymeénte vzdy v celé sadé, aby se zamezilo nevyvazenosti.

» Secte jen za denniho svétla nebo dobrého umélého
osvétleni.

» Zahradni naradi podle mozZnosti neprovozuijte pri mokré
travé.

» Chod'te stale klidnym tempem, nikdy nebéhejte.

» Nikdy neprovozuijte zahradni naradis vadnymi ochrannymi
pfipravky, kryty nebo bez bezpe¢nostnich zafizeni, jako
napr. bez ochrany proti odmrsténi a/nebo bez sbérného
koSe na travu.

» Prace na svazich mize byt nebezpec¢na.

- Nesecte zadné obzvlast prikré strané.

- Na sklonénych plochach nebo na mokré travé dbejte
neustale na bezpeénou stopu.

- Nasklonénych plochach secte vzdy napfi¢ a nikdy smérem
nahoru a dol.

- PFizméné sméru na svazich si poCinejte nanejvys opatrné.

» Pri chilzi pozpatku nebo pfi tazeni zahradniho naradi si
pocinejte nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunuijte pfi seéenivzdy kupfedu a nikdy
ho netéhnéte k télu.

» Pokud musite zahradni naradi kvili prepravé naklopit,
kdyz prejizdite nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradik secené a od secené oblasti,
pak musi noZe stat.

» Zahradni naradi pfi zapnuti nebo rozbéhu motoru
nenaklanéijte, ledaze je to potreba ke startu ve vysoké
travé. V tom pfipadé nadzdvihnéte jen tolik, jak je
nezbytné nutné, od obsluhy odvracenou stranu stlacenim
rukojeti doll. Kdyz zahradni naradi zase spoustite dold,
dbejte na to, aby se Vase ruce nachézely na rukojeti.

» Zahradninaradizapnéte jak je popsano v navodu k obsluze
adbejte nato, aby byly Vase nohy vzdaleny dostatecné
daleko od rotujicich dilti.

» Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo pod rotujici
dily.

» Kdyz pracujete se zahradnim naradim, udrzujte odstup
vici chrlici zoné.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s bézicim
motorem.

» UdrZujte pFivodni a prodluZovaci kabel v dostatecné
vzdalenosti od nozii. NGz mizZe kabely poskodit a Vy se
dostanete do kontaktu s dily pod napétim. Pozor, existuje
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi Zadné zmény.
Nepripustné zmény mohou negativné ovlivnit bezpecnost
Vaseho zahradniho naradi a vést ke zvySenému hluku a
vibracim.

» Pri $patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupujici bource, s travni sekackou nepracujte.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky:

- kdyZ se od zahradniho naradi vzdalite,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyZ zahradni naradi kontrolujete, Cistite nebo na ném
pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. Ihned zkontrolujte poskozeni
zahradniho néaradi a, pokud je to nutné, nechte jej opravit,

- kdyz zahradni naradi za¢ne nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

Pfipojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s (idaji na typovém
Stitku stroje.

» Je doporuceno pripojit tento stroj jen na zasuvku, ktera je

jisténa proudovym chranicem s vybavovacim proudem
30 mA.
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» Privyméné kabelu na tomto stroji pouzijte pouze
vyrobcem urceny pripojovaci sifovy kabel, obj. ¢. a typ viz
navod k provozu.

» Sitovou zastréku nikdy neuchopujte mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit. Kabel chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit priifez uvedeny v navodu k
provozu a musi byt chranény proti strikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi tidrzby nebo ¢isténi zahradni
naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty
nebo zamotany.

» Poté, co bylo zahradni naradi vypnuto, se noze jesté
nékolik sekund dale toci.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho stiizného noze.

Vase zahradni naradi ma kvili bezpe¢nosti ochrannou izolaci

a nepotiebuje uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,

50 Hz (pro zemé mimo EU 220V, 240V podle provedeni).

PouZivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace

obdrzite ve VaSem autorizovaném zékaznickém servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci kabely typu HO5VV-F,

HO5RN-F nebo IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Jestlize pro provoz stroje pouZijete prodluZovaci kabel, smise

pouZivat pouze kabely s nasledujicimi priirezy vodici:

- 1,0 mm?: maximalni délka 40 m

- 1,5 mm?: maximalni délka 60 m

- 2,5 mm?2: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouZije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpe¢nostnich pfedpisech — ochranny

vodi¢, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

» POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici predpisu
mohou byt nebezpecné. ProdluZovacikabel, zastrcka a
spojka museji byt vodotésné a v provedeni pFipustném
pro pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by leZet na zemi.

Pro zvy$eni bezpeénosti se doporucuje pouzit proudovy

chranic¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA.

Tento proudovy chrani¢ FI by mél byt pred kazdym pouZitim

prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,

umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluZovacim

kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
proti stfikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odlehcenim
tahu.

Cesky | 65

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na
priznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

autorizovaném servisu Bosch.

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozii, vzdy noste zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepl a Sroubd, aby
byl zaruéen bezpecény pracovni stav zahradniho naradi.

» Pravidelné kontrolujte stav a opoti'ebeni sbérného kose na
travu.

» Po pouziti, dfive nez zahradni naradi ulozite, zkontrolujte,
zda je Cisté. Zajistéte, aby byly vétraci otvory Cisté a bez
usazenin. Podle potfeby odstrante znecisténi pomoci
mékkého, suchého kartace.

» Zahradni naradi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

» Pouzivejte vyhradné pro toto zahradni naradi uréené noze.
» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom{ze zahradni naradi
lépe a bezpe¢néji pouzivat.

Smér pohybu

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakdazané pocinani

XKOH"@—ﬂ\Q

Prislusenstvi/nahradni dily

o o

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno k seceni travy v soukromém
sektoru.
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66| Cesky

Technicka data

Travni sekacka Rotak 32
Ergoflex

Objednaci ¢islo 3600H85E..

Jmenovity prikon w 1200

Sitka noze cm 32

Vyska seceni mm 30-60

Objem, sbérny kos$ na travu | 31

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6

Ttida ochrany [Ol/11

Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho
naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich nafadi se mohou
ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/ 14/ES (vyska
1,60 m, vzdalenost 1 m).

Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky: hladina

akustického tlaku 79 dB(A); hladina akustického vykonu
93 dB(A). Nepresnost K =1 dB.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60335:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Prohlasenioshodé C¢€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v odstavci
»Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:

Hledani zavad

N LE 2N

33 [#] 4]

i

I.

—

EN 60335 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu
94 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobki: 32

Jmenované misto:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montaz a provoz
Obsah dodavky

MontdZ rukojeti

Sestaveni sbérného kose na travu
Nasazeni/odejmuti sbérného kose na travu
Nastaveni vysky seceni

Upevnéni prodluzovaciho kabelu

Zapnuti

Vypnuti

Pracovni pokyny

Udrzba nozi

Volba pfislusenstvi

|
»

NNl WIWIN|F

Py Woinapicn

Motor se nerozebéhne Chybi sifové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

PouZijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyméiite, je-li posSkozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Mozné ucpani

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni
rukavice)

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi
vysku seceni

Vyska seceni je pro momentalni podminky

prilis nizka

Nastavte vétsi vysku seceni
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Slovensky |67

Primaly " Moins pién

Zahradni naradi bézi Poskozeny prodluZovaci kabel

Naprava
Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poSkozeny

prerusované

Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi
vys$ku seceni

Zahradni naradi zanechava Prili§ nizka vyska seceni

Nastavte vétsi vysku seceni

Vlyména nozli

nepravidelny obraz seceni Tupé noze
a/nebo PR

/ . Mozné ucpani
Motor pracuje tézce

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni
rukavice)

Nespravné okolo namontované noze

NoZe namontujte okolo spravné

Po zapnuti zahradniho naradi  NoZi prekazi trava
se niiz netoci

Zahradni nafadi vypnéte

Odstrarte ucpani (noste vzdy zahradni
rukavice)

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Poskozené noze

Vyména noz{

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
E starych elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim prosazeni v narodnich zakonech museji
byt neupotiebitelna elektricka a elektronicka

zafizeni rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si precitajte pokyny
uvedené v nasledujiicom texte. Dobre sa oboznamte s
obsluznymi prvkami a so spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na pouzivanie si laskavo
starostlivo uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symholov
Véeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento Navod na pouzivanie.

telieskami.

Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili
blizko stojace osoby odletujticimi cudzimi
Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju
v blizkosti, mali bezpe¢ny odstup od pracovného
priestoru zahradnickeho naradia.

fE*b Ostry noz/ostr’e noZe. Chrénte sa pred stratou
prstov na nohach alebo na rukach.

p —p'

3
—
[E =3

Zéhradnicke naradie vypnite a vytiahnite aj
zastrcku zo zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit, alebo v
situacii, ked sa sietova $nura o nieco zachytila,
alebo v takom pripade, ked naradie ¢o len na
kratku chvilu opustite zo svojho dohladu. Sietovi
Snuru majte vzdy v takej polohe, aby bola v
dostatocnej vzdialenosti od rezacich nozov.

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

F016L70926](15.8.12)

ﬁ%




g%% OBJ BUCH-1739-001.book Page 68 Wednesday, August 15,2012 8:26 AM

68| Slovensky

Netyka sa daného typu.
o etyka sa daného typu

=]

Zw ) Skorakosabudete dotykat niektorych suciastok
{ @ A | naradia, pockajte, kym sa vsetky stciastky iplne
s\#g{, zastavia. Po vypnuti tohto zahradnickeho naradia
noze este rotuju dalej a mohli by Vam spdsobit
poranenie.
NepouZivajte toto zahradnicke naradie v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

Chrarite sa pred zasahom elektrickym pridom.

ry Sietovti $ndru majte vzdy v takej polohe, aby bola
ﬁ v dostatocnej vzdialenosti od rezacich noZov.
LN

Obsluha

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny
mdzu pripadne obmedzovat vek obsluhujicej osoby. Ked’
zahradnicke naradie nepouzivate, uschovavajte ho tak,
aby nebolo dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je ur¢ené na pouzivanie pre
osoby (vratane deti) s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo du$evnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skiisenostami a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentna osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke naradie pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
méct s tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nekoste vtedy, ked' sa v bezprostrednej blizkosti
zdrZiavajli nejaké osoby, predovsetkym deti, alebo
domdce zvieratd.

» Obsluhujlca osoba alebo uZivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym ludom alebo za Skody naich
majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym naradim vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnu obuv a dIhé nohavice.

» Dokladne preskumaite plochu, ktort budete kultivovat a
odstrante kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noz,
skrutky noza a konstruk¢éna rezacia skupina opotrebované
alebo poskodené. Opotrebované alebo poskodené noze a
skrutky noZov vymienajte vzdy po celych sdpravéch, aby
ste zabranili nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

» Podla moznosti nepouzivajte zahradnicke naradie vtedy,
ked'je trava mokra.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne nesmie pouzivat s
poskodenymi ochrannymi prvkami, krytmi alebo bez
bezpecnostnych zariadeni, ako st napriklad ochranny kryt
a/alebo zberaci kos na travu.

» Préaca na svahu moze byt nebezpecna.

- Nekoste Ziadne prili§ strmé svahy.

- Nasikmych plochach alebo na mokrej trave davajte vzdy
pozor na bezpe¢nl chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy postupuijte pri koseni priecne,
nikdy nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri zmene smeru na
svahoch.

» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte pri chodzi dozadu
alebo pri tahani zahradnickeho naradia smerom dozadu.

» Prikoseni travnika postvajte zahradnicke naradie vzdy
smerom dopredu a nikdy ho netahajte smerom k svojmu
telu.

» Noze musia byt vzdy zastavené, ked potrebujete
zahradnicke naradie preklopit kvoli transportu, ked’
prechadzate krizom cez plochy, ktoré nie su zarastené
travou, a ked planujete zahradnicke naradie prepravit na
int plochu, ktort chcete pokosit, a takisto aj spat.

» Zahradnicke naradie pri $tartovani alebo pri spustani
motora nenaklanajte, s vynimkou pripadu, ak je to
potrebné na spustenie vo vysokej trave. V takomto pripade
stranu odvratend od obsluhy nenadvihujte stlacanim
rukovdte viac, ako je bezpodmienecne potrebné. Davajte
pozor na to, aby ste mali ruky poloZené na rukovati, ked’
naradie opatovne spustate do pracovnej polohy.

» Zapnite zahradnicke naradie podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali chodidla v
dostatoénej vzdialenosti od rotujtcich stciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti rotujucich
sticiastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat s tymto zahradnickym naradim,
budte vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od vyhadzovacej
zény.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked je motor v chode.

» Sietovii a predlZovaciu 3niiru majte vidy v takej
polohe, aby bola v dostatocnej vzdialenosti od noza.
N6z moze sposobit poskodenie sietovej $niry a zapricinit,
ze sa dostanete do kontaktu s takymi suciastkami naradia,
ktoré st pod pradom. Bud'te velmi opatrny, hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

» V zZiadnom nerobte pripade na zahradnickom naradi
nejaké zmeny. Nedovolené zmeny by mohli negativne
ovplyvnit bezpecnost Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvySenie hluku a vibracii.

» Za nepriaznivych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajlicej burky, s vysokotlakovym Cisticom
nepracuijte.
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Zastrcku privodnej Snury vytiahnite zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked sa od zahradnickeho naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie (blokujlice necistoty),

- ked budete zahradnicke naradie kontrolovat, Cistit, alebo
na nom nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom. lhned’ zahradnicke
naradie prezrite, Ci nie je poskodené a dajte ho podla
potreby opravi,

- ak zatne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat
(okamzite skontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napitie zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat's
(idajmi na typovom Stitku naradia.

» Odporucame pripajat tento vyrobok len na taku elektricku
zasuvku, ktora je vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou 30 mA.

» Privymene siefovej $niry tohto produktu pouzite len
sietovi $ndru schvalent vyrobcom, pozri objednavacie
Cislo a typ v Navode na pouZivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastréky sietovej Sndry mokrymi
rukami.

» Neprechadzajte po privodnej $nure ani po predlzovacej
Snlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
siefovi $ndru pred hortc¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» PredlZovacia $nira musi mat vodice s priemerom
uvedenym v Navode na pouzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred ostrekujticou vodou.
Zastrckové spojenie sa nesmie nachadzat vo vode.

Elektricka bezpeénost

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nura.

» Po vypnuti zahradnickeho naradia sa noze este
niekolko sekund otacaju dalej.
» Pozor - nedotykajte sa rotujiiceho rezacieho noza.
Vase zahradnicke naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.
Prevadzkové napitie naradia je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podla
konkrétneho vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené
predIzovacie $nlry zodpovedajlce predpisom. Blizsie
informacie Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.
Smu sa pouzivat vylu¢ne iba predlZzovacie $niry
konstrukéného typu HO5VV-F, HO5RN-F alebo
IEC (60227 IEC 53,60245IEC57).

Ak budete pri praci s tymto naradim musiet pouzivat
predlzovaciu $ntru, smie sa pouzivat iba predlzovacia $niras
nasledujlicim prierezom vodicov:

- 1,0 mm?: maximélna dizka 40 m

- 1,5 mm2 maximalna d[ika 60m

- 2,5 mm?2 maximéalna dizka 100 m

Slovensky | 69

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlzovaciu $ndru, musi
byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpecnostnych
predpisoch - ochrannym vodicom, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrického
zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym
elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym
strediskom Bosch.
> BUDTE OPATRNY: Nevhodné predizovacie $ntiry, ktoré
nezodpovedaji predpisom, mdzu byt nebezpeéné.
PredlZovacia $niira, zastréka a spojka musia byt na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi.
Kablové spojky musia byt suché a nesmd lezat na zemi.
Na zarucenie bezpec¢nosti odpori¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym
chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac pri poruchovych
pridoch (F1) treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo Velkej Britanii
nepredavajl:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpec¢nost je potrebné, aby
zastr¢ka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena
s predlzovacou $ntrou. Spojenie predlzovacej $ndry musi byt
chranené pred ostrekujlicou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
naftah.
Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuje
znaky poskodenia a smie sa pouzivat len vtedy, ked'je v
bezchybnom stave.
Ked je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Udrzba

» Ked’s nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny
bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberacieho
ko$a na travu.

» Po pouziti este pred uskladnenim naradia prekontrolujte,
¢i je naradie Cisté. Postarajte sa o to, aby boli vetracie
Strbiny Cisté a bez usadenin. V pripade potreby odstrarte
necistoty makkou suchou kefou.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, Ze niektoré sdciastky st opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvoli vlastnej bezpe¢nosti
vymerite.

» PouZivajte vylu¢ne rezacie noze, ktoré si uréené pre dané
zahradnicke naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
sticiastky znacky Bosch.

Bosch Power Tools
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Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdacia tychto
symbolov Vam bude pomahat leps$ie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

ﬁ Smer pohybu

/‘ Smer reakcie
I

PouZivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

X&OHI@

Prislusenstvo/nahradné suciastky

o o

Pouzivanie podla urcenia

Toto zéhradnicke naradie je ur€ené na kosenie travnika pri
stikromnom pouZivani.

Technickeé udaje
Kosacka na travu Rotak 32
Ergoflex
Vecné ¢islo 3600H85E..
Menovity prikon w 1200
Sirka nozov cm 32
Pracovna vyska nozov mm 30-60
Objem zberacieho kosa na travu | 31
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6
Trieda ochrany o)/
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na

zahradnickom naradi
Tieto (daje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické
pre niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.
Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho
naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa
moZzu odliSovat.

—

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hlu¢nost zistované podla
2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdialenost 1 m).
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 79 dB(A); hladina
akustického vykonu 93 dB(A). Nespolahlivost merania
K=1dB.

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335:
a,<2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Vyhlasenie o konformite C€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok,
nasledujucimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60335 podla ustanoveni smernic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
94 dB(A). Spbsob hodnotenia konformity podra prilohy VI.
Kategoria produktu: 32

Poverené pracovisko:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m I{/ /(,M/[L—-—-—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012
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Ciel’ ¢innosti
Zapojenie predIzovacej $ndry

Obrazok

—

Slovensky | 71

Obrazok

Zapnutie

—_

MontdZ obldkov rukovate

Vypnutie

Poskladanie zberacieho ko$a na

travu

Pokyny na pouzivanie

Vyberanie/vkladanie zberacieho ko$a na travu

Udrzba nozov

Nastavenie pracovnej vysky nozov

AlwlwiNn

Volba prislusenstva

NN ool

Hradanie poriuch

Motor sa nerozbehne

Vypadok sietového napitia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Poutzite int zasuvku

PredIzovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru av pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymente poistku

Naradie mdze byt upchaté (zablokované)

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vycCistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnU vy$ku nozov

Nastavena pracovna vyska je pre dané
podmienky prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovni vysku nozov

Zahradnicke naradie bezi
prerusovane

PredlZovacia $nra je poskodena

Skontrolovat privodnt $ntru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Motorovy istiC sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnl vysku nozov

Zahradnicke naradie

Pracovna vy$ka nozov je prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovnu vy$ku nozov

zanechava nepravidelne

Noze st tupé

Vymena nozov

pokoseny travnik
a/alebo
Motor pracuje tazko

Naradie moze byt upchaté (zablokované)

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade
potreby ju uvolnite (vycCistite) (pouzivajte
pritom vZdy zahradnicke pracovné rukavice)

NO6Z je namontovany nespravne

N6Z je namontovany nespravne (naopak)

Po zapnuti zahradnickeho
naradia sa ndZ neotaca

N6z je zablokovany travou

Zahradnicke naradie vypnite

Odstrante blokujtice necistoty (pouZivajte
pritom vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica noZa/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Silné vibracie/hluk

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

NoZ je poskodeny

Vlymena nozov

Bosch Power Tools
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Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzujte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave Vasho statu sa musia uz nepouzite/né
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és a kerti kisgép
elirasszerii hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a
késobbi hasznalathoz az Uzemeltetési Utasitast.

A képjelek magyarazata
Altalénos tajékoztaté a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

Ugyelien arra, hogy a berendezésbdl kirepiild
idegen anyagok ne sebesithessék meg a kdzelben
allé személyeket.
Gondoskodjon arrol, hogy a kdzelben allo

személyek a kerti kisgépt6l biztonsagos
tavolsagban maradjanak.

—

Eles kés(ek). Vigyazzon, nehogy levagja a kéz-
vagy labujjait.

A berendezésen végzett bedllitasok, vagy egy
tisztitas el6tt, ha a kabel beakadt valamibe, vagy
ha a kerit kisgépet csak rovid idére felligyelet
nélkiil hagyja, kapcsolja ki a kerti kisgépet és
hizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoldaljzatbol.
Tartsa tavol a haldzati csatlakozovezetéket a
vagokésektdl.

Nem vonatkozik ra.

Zw ) Vdriameg, amiga kerti kisgép minden része

¥ o M| teljesenledllt, mieltt hozzaérne valamelyik
?Tg; alkatrészhez. A kések a kerti kisgép kikapcsolasa

utan még tovabb forognak és sériiléseket
okozhatnak.

Ne hasznalja akerti kisgépet es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

Védekezzen az aramiités lehetGsége ellen.

ry Tartsa tavol a csatlakozovezetéket a

ﬁ vagokésektol.

Kezelés

» Viseljen mindig kerti védékesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen
eldirasokat nem ismerd személyeknek, hogy a kerti
kisgépet haszndljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok
lehet hogy korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti kisgépet
nem hasznalja, azt gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

» Ezakerti kisgép nincs arra eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
felelds mas személy feliigyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel feliigyelet nélkiil
hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase nyirjon fiivet, ha a berendezés kozvetlen
kozelében személyek, mindenek el6tt gyerekek vagy
haziallatok, tartdzkodnak.

> Amas személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznald felel.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Viseljen mindig stabil labbelit és egy hosszl
nadragot.
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» Gondosan vizsgalja meg a megmunkalni kivant teriiletet,
és tavolitsa el a kdveket, botokat, drétokat, csontokat és
egyéb idegen targyakat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva a kés, a kés csavarjai és a vago
egység. Az elhasznalddott vagy megrongalodott késeket és
késcsavarokat mindig teljes készletként cserélje ki, hogy
elkeriilje a kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett nyirjon fivet.

» Akerti kisgépet nedves fliben lehetGség szerint ne
hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Akerti kisgépet sohase lizemeltesse meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy fedéllel, illetve biztonsagi
berendezések, mint példaul iitk6zésveédao és/vagy fligy(ijtd
kosar nélkiil.

» Alejtokon végzett munka veszélyes lehet.

- Kilonosen meredek lejtékon ne nyirjon fiivet.

- Ferde feliileteken, vagy nedves fliben mindig tigyeljen
arra, hogy csak biztonsagos, szilard helyekre lépjen.

- Ferde feliileteken mindig keresztben haladva, sohase fel-
vagy lefelé haladva nyirjon fiivet.

- Alejt6kon iranyvaltoztatas esetén kiilondsen dvatosan kell
eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép hiizasa esetén igen
o6vatosan kell eljarni.

» Akerti kisgépet a a finyiras kozben mindig el6refelé tolja
és sohase a teste felé htizza.

» Akéseknek nyugalmi helyzetben kell lenniiik, ha a kerti
kisgépet a szallitashoz meg kell billenteni, ha a kerti
kisgéppel flimentes teriileten halad keresztiil, valamint
amikor a kerti kisgépet a nyirasra keriil6 teriilethez illetve
attol elszallitja.

» Akerti kisgépet az elinditasnal vagy a motor
bekapcsolasanal ne billentse meg, kivéve ha ehhez a
magas fliben valé munkdahoz okvetleniil sziikség van.
Ebben az esetben a kerti kisgépnek a kezel6tdl tavolabbi
oldaldt a fogantyti lenyomasaval ne emelje fel jobban, mint
amennyire okvetleniil sziikséges. Ugyeljen arra, hogy
mindkét keze a foganty(n legyen, amikor a kerti kisgépet
ismét leereszti.

» Az Uzemeltetési Gtmutatonak megfelelden kapcsolja be a
kerti kisgépet, és iigyeljen arra, hogy a labai elég messze
legyenek a forgd alkatrészektdl.

> Akezeit és a labait sohase tegye a forgd alkatrészek
kozelébe vagy azok ala.

» Tartson be megfelel6 tavolsagot a kiveté zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miikodo
motor mellett.

» Tartsa tavol a késektdl a halozati csatlakozo és
hosszabbito kabelt. A kések megsérthetik a kabelt és a
kezel6 fesziiltség alatt allo alkatrészekkel juthat
érintkezésbe. Vigyazat, ez aramiitéshez vezethet.

Magyar| 73

> A kerti kisgépen valtoztatasokat végrehajtani tilos. A
nem megengedett valtoztatdsok befolyasolhatjak a kerti
kisgépe biztonsagat és megndvekedett zajokhoz és
rezgésekhez vezethetnek.

» Rossz id6jarasi feltételek esetén, mindenek elétt egy
kézeledd vihar esetén ne dolgozzon a flinyirégéppel.

Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzathol:

- minden olyan esetben, ha drizet nélkiil hagyja a kerti
kisgépet,

- abeékelddések elharitasa el6tt,

- mieltt a kerti kisgépet ellendrizné, megtisztitana, vagy
azon valamilyen munkat végezne,

- egy idegen testtel vald (itkdzés utan. Azonnal ellendrizze a
kerti kisgép esetleges megrongalodasait és sziikség esetén
javittassa meg,

- haaKkerti kisgép szokatlan mddon rezgésbe jon (azonnal
ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a
berendezés tipustablajan taldlhaté adatokkal.

» Célszer(i a berendezést csak olyan dugaszoldaljzathoz
csatlakoztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
védGkapcsoloval.

» Ezen késziilék kabelének kicseréléséhez csak a gyartd dltal
eldiranyzott halézati csatlakozo vezetéket hasznalja, a
megrendelési szam és tipusjel az Uzemeltetési
(tmutatdéban talalhato.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozo
dugét.

» Ne menjen keresztiil jarmvel a halézati csatlakozo
vezetéken vagy a hosszabbito kabelen, ne préselje 6ssze
s ne hlizza meg erésen azt, mert megrongalodhat. A
kabelt 6vja meg az éles peremektdl, magas hémérséklettol
és olajtol.

» Ahosszabbité kabelnek legalabb az Uzemeltetési
(tmutatoban megadott vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccsend viz ellen védett kiviteltnek kell
lennie. A dugés csatlakozd nem fekiidhet vizben.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése elétt kapcsolja ki a kertikisgépet és hizza
ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozo
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» A kerti kisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat - ne érintse meg a forgd vagokést.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol

véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az

lizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
akiviteltél fiiggben 220V, 240 V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbiinformaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattdl kaphat.

Bosch Power Tools
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Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) kivitelnek megfelelé hosszabbitd kabelt
szabad haszndlni.

Ha a berendezés lizemeltetéséhez hosszabbitokabelt
hasznal, akkor csak a kovetkezd keresztmetszet(i vezetékeket
tartalmazo hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximélis hosszlisdg 40 m

- 1,5 mm?: Maximélis hosszlisdg 60 m

- 2,5 mm?: Maximélis hosszlisag 100 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra keriilt - egy
véddvezetekkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozo dugén
keresztiil 6ssze van kotve az On elektromos berendezésének
védGvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy megfeleld
képzésli villanyszerel6t vagy a kdvetkezd Bosch szerviz
képviseletet.

> VIGYAZAT: A nem eléirasszerii hosszabbité kabelek
veszélyesek lehetnek. A hosszabbhito kabeleknek,
csatlakozo dugéknak és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek
kell lenniiik.

A kdbelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem
szabad kozvetleniil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelése érdekében célszert egy legfeljebb
30 mA hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a hibadaram
kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrél, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra: )
FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozd dugot az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozdjanak fréccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
hdzasmentesitével felszerelve szabad haszndlni.

A csatlakoz6 vezeték megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak kifogastalan
allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakoz6 vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
akerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijtd kosar allapotat és
elhasznalédasat.

» Hasznalat uran ellendrizze, hogy a kerti kisgép tiszta-e,
miel6tt elraktarozna. Gondoskodjon arrél, hogy a
szelldz6nyilasok tisztak legyenek és sohase tomjék el
azokat a lerakodasok. Sziikség esetén egy puha, szaraz
kefével tavolitsa el a szennyezGdéseket.

» Vizsgdlja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalédott vagy megrongalodott
alkatrészeket.

» Kizarolag a kerti kisgéphez eldiranyzott vagokéseket
hasznaljon.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmany alkatrészeket hasznaljanak.

Jelképes abrak

Az ezt kivetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
Mozgasirany

Areakcid iranya

Viseljen védé kesztylit

Témeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XKOH"%—ﬂ\Q

Tartozékok/pdtalkatrészek

o

Rendeltetésszerii hasznalat
Akerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgal.

Miiszaki adatok

Fiinyirogép Rotak 32
Ergoflex

Cikkszam 3600H85E..

Névleges felvett teljesitmény w 1200

Kés szélessége cm 32

Véagasi magassag mm 30-60

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan tallhatd
alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonboz6 kereskedelmi
megnevezése is lehet.
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Fiinyirogép Rotak 32
Ergoflex

Térfogat, flgyjtd kosar | 31

Slly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 8,6

Erintésvédelmi osztaly [ol/11

Gyari szam lasd a kerti kisgépen

elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhatd
alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonbdz6 kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/14/EK szabvanynak
(1,60 m magassagban, 1 m tavolsagban) megfeleléen
keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomésszint 79 dB(A); hangteljesitményszint

93 dB(A). Bizonytalansag K = 1 dB.

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és K
bizonytalansag az EN 60335 szabvany szerint:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60335 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek
megfelelden.

Hibakeresés

A o< | [—=
J,.,)\ u/
o L = ‘4]

—
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2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 94 dB(A).
Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a VI fiiggelékben
talalhato.

Termék kategdria: 32

Megnevezett vizsgalohely:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

A miiszaki dokumentacitja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja bra
Szdllitmany tartalma
Akengyeles fogantyUk felszerelése

>

Rakja 0ssze a fligy(ijt6 kosarat
Afligyijt6 kosar behelyezése/levétele
A vagasi magassag bedllitasa

A hosszabbitd kabel felszerelése
Bekapcsolas

Kikapcsolas

Munkavégzési tanacsok

Akések karbantartasa

Nl bW WIN|F

Lehetséges ok Elharitas médja

A motor nem indul el Haldzati fesziiltség hidnyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszold aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

A kabelt vizsgdlja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Dugulas lehetséges

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda
akerti kisgép also részét (viseljen mindig kerti
védGkesztylit)

A motorvédelem kioldott

Hagyja leh(ilni a motort és allitson be egy
nagyobb vagasi magassagot

A végasi magassag a pillanatnyilag fenndllé

feltételekhez tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

Bosch Power Tools
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Probiéma— —— Lahetségesok

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal mlikodik

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

Elharitas médja
A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A kerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgalatot

A motorvédelem kioldott

Hagyja leh(ilni a motort és allitson be egy
nagyobb vagasi magassagot

Akerti kisgép egyenetlen

A vagasi magassag til alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

vagdsi mintat hoz létre Akés eltompult

Késcsere

és/vagy

A motor nehezen m(ikodik Dugulas lehetséges

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda
akerti kisgép also részét (viseljen mindig kerti
véddkesztylit)

A kés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

Akerti kisgép bekapcsolasa A kést a f(i leblokkolja

utan a vagokés nem forog

Akerti kisgép kikapcsolasa
Tavolitsa el a dugulast (viseljen mindig kerti

védokesztylit)
Akés anyaja/csavarja kilazult Hlzza meg szorosra a kés anyajat/csavarjat
(17 Nm)
Erds rezgések/zajok Akés anydja/csavarja kilazult Huzza meg szorosra a kés anyajat/csavarjat
(17 Nm)
Akés megrongalodott Késcsere
Vevoszolgalat és tanacsadas -
& PyccKwit

www.bosch-garden.com

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-

jegyli megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és a megfelel orszagos
torvényekbe valé atilltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhato elektromos és

elektronikus berendezéseket kiilon dssze kell gydijteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

CepTuchuKaTbl COOTBETCTBHUSA

o XPaHATCA 10 aAPecy:

TP 000 «Pobept bolw»
yA. Akap. Koponéga, 13, ctp. 5
Poceua, 129515, Mocksa

YKa3aHus mo 6e3omacHocTH

BHumanue! BHumateabHO pounTanTe CAeAyoLLMe
yKa3aHus. O3HaKOMbTECb C IA\eMeHTaMH YTIPaBACHHA U
TPaBUAbHBIM TOAb30BaHHEM CAAOBOr0 HHCTPYMEHTA.
CoxpaHsiiTe pyKOBOACTBO 10 9KCTIAyaTaluu AAf
AaAbHeHLIEero HCMOAb30BaHMA.

TMosacHeHne MHKTOrpamm

i : Obuiee YKa3aHWe Ha HaAMuKne OmacHOCTH.

J npOHVITaVITe PYKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTallnuu.

CneauTe 3a TeM, uTobbl 0TbpachiBaeMble
paboTaiolien MallMHON IPEAMETbI He
TPaBMUPOBAAW HAXOAALLMXCHA BOAM3M AlOAEH.

AepxuTe CTOALLMX PAAOM AlOAEH Ha 6e30TTacCHOM
PACCTOAHMM OT CAAOBOTO MHCTPYMEHTA.

[ ]
=
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—, OcTpblit/e Hox/W. bepervTe maabLibl HOT W PyK.
Ty
)
S | DblKAOUAATE CAAOBbIA MHCTPYMEHT
BbITAaCKMBaMTE LUTENCEAbHYIO BUAKY M3 PO3ETKM
@ iepeA U3MEHEHWEM HACTPOEK Ha CAAOBOM
MHCTPYMEHTE MAM Er0 OUMCTKOM, ECAM 3amyTaACA
LUHYP MAW €CAM BaM HYXHO OCTaBMTb CaAOBbIN
MHCTPYMEHT 6e3 PUCMOTPa AaXe Ha KOPOTKoe
Bpems. AepXuTe WHYP IUTAHWA Ha PACCTORHUM OT
HOXEN.
Hempumenumo.
C—®
-

= TTpexae uem MpUKacaTbCA K AETaAAM CaA0BOro
yop WHCTPYMEHTA, TOAOXAMTE, TIOKA BCE €10 AETaAU
?I'OP TIOAHOCTbHO He OCTaHOBATCA. HOXM TPOAOAKAKOT
BpallaTbCA HEKOTOPOE BPEMA MOCAE BbIKAIOUEHUA
CaA0BOro MHCTPYMEHTA U MOTYT MPUUYUHUTD
TeAeCHbIE TOBPEXAEHHA.

He MCTIOAb3YHTE CaAOBbIN MHCTPYMEHT B AOXAb U
He TIOABEPraiTe ero BO3AEHCTBHIO AOKAA.

AepXuTe WHYP NMUTaHWA Ha PACCTOAHWM OT HOXEN.

: BeperuTech yAapa IAEKTPUUECKUM TOKOM.
°
(D

JKcmAayaTaums

» TTpu MaHUTIYAAUMAX HAK PaboTax B 30He OCTPbIX HOXeEH
BCErAa 0OAeBaiTe CaAOBble PYKaBHUbI.

» HuKoraa He Mo3BOAAITE TOAb30BATHCA CAAOBBIM
MHCTPYMEHTOM AETAM WA AMLIAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMMU
YKa3aHWAMMK. HauMoHaAbHbIE TIPEATIMCAHHA MOTYT
OrpaH1uMBaTh BO3pacT oneparopa. ECAu Bbl He
TIOAb3YHTECH CAAOBBIM MHCTPYMEHTOM, XpaHUTE ero B
HEAOCAraeMOM AAA AETel MecTe.

» 370T CaAOBbIf MHCTPYMEHT HE TIDEAHA3HAUEH AN
UCTIOAb30BaHHs ALLAMK (BKAOUAS AeTel) C
OrPaHNUYEHHBIMM TICUXUUECKAMU MAW CEHCOPHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, C HAPYLLEHHAMM TICUXMUECKOTO
3A0POBbA, @ TAKKE C HEAOCTATOUHBIM OTTbITOM/3HAHMAMM,
MCKAIOUas CAyUau, KOTAQ 3KCTIAyaTalMs OCYLECTBAAETCA
TaKUMM AWLIAMM TIOA HaBAOAEHUEM OTBETCTBEHHOTO 3 UX
6e30mMacHOCTb AMBO TTOCAE TIOAYUEHHS OT OTBETCTBEHHOMO
3a 6e30MaCHOCTb COOTBETCTBYIOWIMX Pa3bACHEHH
OTHOCHTEAbHO 3KCTIAYaTaLMu AAHHOTO CaA0BOTO
MHCTPYMEHTA.

HeobX0AMMO TPOCAEANTD, UTOObI AETH HE UrPaAK1 C
CaAOBbIM UHCTPYMEHTOM.
» HUKOTAQ He OCYILIECTBAAIMTE CTPUXKY ra3oHa, eCAU

T0HAM30CTH HAXOAATCA Apyrve AloAu, B 0COBEHHOCTH AETH
WAU AOMallIHWE XXUBOTHbIE.
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» Orepartop WAM TTOAb30BaTEAb OTBETCTBEHEH 33 HECUACTHbIE
CAYyUaM U yiiepb, HaHECEHHBIN ADYTUM AMLAM WA MX
UMyLLECTBY.

» He pabortaifTe ¢ CaA0BbIM HHCTPYMEHTOM BOCAKOM UAM B
OTKPbITbIX CaHAAAMAX. Bceraa oaeBaiiTe mpouHyto 06yBb 1
MMHHbIE BPIOKU.

» TiiaTeAbHO OCMOTPHTE YUacToK paboTbl 1 ybepuTe KaMHH,
TIaAKM, TIPOBOAOKY, KOCTH M TTDOUHE TIOCTOPOHHHE
TIPEAMETbI.

» TTepea UCTIOAb30BAHUEM BCETAQ TPOBEPANTE HOXM, BUHTbI
HOXEWN M HOXEBOW y3eA Ha IPEAMET U3HOCA U
noBpexaeHus. Bo nsbexaHue acbanaHca Bceraa MeHsiiTe
Cpasy BCE U3HOCHBLUMECA AU TIOBPEXKAEHHBIE HOXM 1
BUHTbI HOXEN.

» KocuTe TOAbKO TP1 AHEBHOM CBETE AMbo Xxopoluem
MUCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWUH.

» T10 BO3MOXHOCTH He TTOAb3YHTECH CAAOBBIM UHCTPYMEHTOM
Ha BAQXHOM TpaBse.

» TTepeABHranTeCh BCErAa CTOKOMHO, HUKOTAQ He beruTe.

» HWKOTAQ He UCTIOAb3YHTE CaAOBbIi UHCTPYMEHT C
TIOBPEXAEHHbIMU 3aLUMTHBIMM YCTPOHCTBAMM W KDbILIKAMH
1AM 6e3 TPEAOXPAHMTEABHBIX TPUCTIOCODAEHHIA, KaK Hamp.,
6e3 AehaekTopa M/MAM TPaBOCOOPHHKA.

» PaboTa Ha CKAOHaX MOXET bbiTb OTACHOM.

- He KocuTe Ha 0COBEHHO KPYThIX CKAOHAX.

- Ha CKAOHaxX M Ha MOKDOV TPaBe BCErAa CAEAUTE 3a
YBEPEHHDBIM LLIAroMm.

- Ha HakAOHHbIX IOBEPXHOCTAX BCeraa paboTaiTe nonepek u
HUKOrAQ He paboTaliTe B HAMPABAEHUH BBEPX MAM BHH3.

- ByabTe 0COBEHHO OCTOPOXHbI TIPH CMEHE HANPABAEHHSA Ha
CKAOHaXx.

» bByAbTe kpaiHe 0CTOPOXHbI, CAM Bbl UaAeTE CTIMHOM BriepeA
WAW TAHETE CaAOBbIN MHCTPYMEHT 3a COOOM.

» TIpK CKalIMBaHMK TPaBbl BCErAA TOAKAHTE CaAOBbIH
MHCTPYMEHT repeA Cob0# 1 HUKOTA He IOATATMBANTE ero K
cebe.

» HOXM AOAKHDI ObITb TOAHOCTBIO OCTAHOBAEHbI, eCAM Bam
HY)XHO HaKAOHWTb CAAOBbIN MHCTPYMEHT AAA
TPAHCTIOPTUPOBKM, TIEPECEUD YUACTOK, HE 3aCEAHHDIM
TPABOW, AW yBpaTh CaAOBbIA MHCTPYMEHT C yyacTka/
TIePEMECTHTb Ha YUacToK, rAe Bbl POU3BOAMAN/HAMEPEHbI
TIPOM3BOAMTD CKallMBaHKE.

» He HaKAOHAHTE CAAOBbI MHCTPYMEHT, HaunHas paboTy ¢
HUM MAM 3aMTyCKas ABUraTeAb, 33 UCKAIOUEHUEM TEX
CAYYaeB, KOTAQ 3T0 HE0HXOAUMO AAA PAbOTbI B BLICOKOH
TpaBe. B TaKoM CAyuae MPUIOAHUMHUTE CAAOBbIi
MHCTPYMEHT C IPOTUBOMOAOXHOM BaM CTOPOHbI HaxaTHem
Ha PYKOATKY, 0AHAKO He H0AbLLE HyXHOT0. CAeAnTE 3aTeM,
uT0bbl BaluM pyku BbIAM Ha PYKOATKeE, KOrAa ByAeTe omaTb
OTyCKaTb CaAOBbIN MHCTPYMEHT.

» BKAIOUMTE CAAOBbIM MHCTPYMEHT, KaK OTIUCAHO B
MHCTPYKLUMH IO IKCTIAYaTaLMK, CAEANTE 32 TEM, UTODbI
Bawuv Horu 6bIAM Ha AOCTATOUHOM PACCTOAHWUH OT
BPALLAIOWMXCH HOXEN.

» AepXuTe PYKH U HOTW Ha PACCTOAHNM OT BPALLAIOLMXCA
yacTei W He TIOACTABAANTE MX TTOA BPALLAIOLIMECA YaCTH.

Bosch Power Tools
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» TTpu paboTe C CAA0BbIM MHCTPYMEHTOM AEPXHUTECH HA
PACCTOAHNM OT 30HbI BblbpOCa.

» HMKOrAQ HEe TTOAHMMAMTE U He IePEHOCHTE CAAOBbIM
MHCTPYMEHT ipu paboTatolem ABUraTene.

> AepXuTe WHYP TTUTaHUA U YAAMHUTEAbHDIH KabeAab Ha
PacCTOAHMM OT HOXa. HOX MOXET TOBPEAUTD LIHYP U
TIPUBECTU K COTTPUKOCHOBEHHUIO C YACTAMM, HaXOAALIMMUCS
TIOA HanpsixeHWeM. OCTOPOXHO, UMEETCA OMACHOCTb
TIOPAXEHUS IAEKTPUUECKUM TOKOM.

» Huuero He MeHANTEe B CAA0BOM HHCTPYMEHTE.
HeAoTyCTMMbIE M3MEHEHHA MOTYT CKa3aTbCA Ha
6e30macHoCTH Balliero capnoBoro MHCTPYMEHTa U
TIPMBOAUTb K CUAbHBIM LWYMaM M BUOPAUMAM.

» He paboTaiite C ra30HOKOCHAKO B TIAOXYIO TIOFOAY, B
0COBEHHOCTH, KOTAA HAABMTAETCA rpo3a.

BbiTArMBaiTe WTENCEAb U3 PO3eTKKu:

— BCErAQ, KOrAa OCTaBAAIETE CaAOBbI MHCTPYMEHT be3
TIPUCMOTPa,

- TIepeA YCTPaHeHWeM 3acTpABaHHA,

- TIepPEeATIPOBEPKOM, OUMCTKOM MAK BbITOAHEHUEM TTPOUMX
paboT Ha CAAOBOM MHCTPYMEHTE,

— TIOCAE CTOAKHOBEHMA C UyXEPOAHBIMU IDEAMETAMH.
HeMeAAeHHO TPOBEPbLTE CAAOBbIM MHCTPYMEHT Ha TPeAMET
TIOBPEXAEHHI 1 TIPY HEODXOAMMOCTH OTPEMOHTHPYHTE ero,

— €CAM CaAOBbIH MHCTPYMEHT HAUHET HeObbIUHO
BMOPMPOBaTh (HEMEAAEHHO TIPOBEPHTD).

IAEKTPOMOAKAIOUEHHE

» HanpsxeHne UCTOYHMKA TMTaHKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb
AAHHDBIM Ha 3aBOACKOW TabAMuke arperara.

» PeKOMEHAYETCA BKAKOUATb 3TOT arperaT TOAbKO B PO3ETKY,
060pYAOBaHHYI0 YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOMO OTKAIOUEHHA Ha
30 MA.

» TTpy 3aMeHe LIHYPa UCTIOAb3YHTE TOAbKO LHYP,
PEKOMEHAOBaHHbIM U3roToBUTEAEM arperata, NO pas
3aKa3a U TUTT CM. B MHCTPYKLIMM TTO IKCTIAyaTaLuH.

» Hukoraa He bepuTech 3a WTENceAb MOKPbIMU PyKaMHU.

> Hemepeeaxalite uepes WHYP MUTaHKA K Uepe3 YAMMHUTEAD,
He CAABAMBAWTE WX U HE TAHWTE 3a HUX, TOCKOABKY 3TUM Bbl
MOXETE MOBPEANTb MX. 3aLUMLLANTE WHYP OT BHICOKMX
Temrneparyp, MaceA 1 OCTPbIX KPaes.

» YAAMHUTEAb AOANKEH UMETD YKa3aHHOE B MHCTPYKLMU IO
JKCTIAYaTaLMu ceueHue u bbiTb 3alLMLLEH OT HPbI3T BOAI.
LLITenceAbHbI# pasbeM He AONKEH AeXaTb B BOAE.

JnekTpobe3omacHoOCTb

» Buumanue! Tepep npoBepeHnem pabot no
TEeXHUUECKOMY 06CAY)XMBAHHIO MAU OUHCTKE,
BbIKAIOUYaiTe CAA0BbIi MHCTPYMEHT U BbITArHBaiTe
LITENCEAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKH. TH omlepaLuu
Heo6X0AMMO TIPOAEALIBATL TAK)Ke U B TOM CAyUae, eCAH
ceTeBoii Kabeab TOBPEXAEH, Tepepe3aH HAK
3amyTanca.

» TTocAe BbIKAIOUEHHS CAAOBOT0 HHCTPYMEHTA HOXH eLue
HECKOAbKO CEKYHA TTPOAOAXKAIOT BPaLaThCA.

» OCTOPOXHO - He KacaiTecb BPALLAIOLLEroCcs HoXa.

13 coobpaxeruit besonacHOCTH Ball cap0Bbli UHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMTHYI0 M30AALMIO M HE HYXAAETCA B 3a3EMAEHHUU.
Pabouee HampsaxeHue coctaBaaeT 230 B ~, 50 'y (arq cTpaH,
He BxoaAwmx B EC: 220 B nav 240 B B 3aBUCMMOCTH OT
MCTIOAHEHWA). MICTIOAb3Y#TE TOAbKO pa3peLleHHbIi kabeAb-
YAMHUTEAD. MH(OPMALMIO MOXHO TTOAYUHTb B
aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBMCHOM MACTEPCKON.

Paspeluaetca MCoAb30BaTb TOAbKO YAAMHUTEAM THTIa HOSVV-
F, HO5RN-F uan IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ecan Bam HyxeH yA\MHUTEAD K arperaty, pa3peLuaeTca
MCTIOAb30BaTb TOAbKO YAAMHUTEAM C CEUEHUEM MTPOBOAA:

- 1,0 Mm%: MakcMManbHas AnHa 40 M

- 1,5 MM%: MaKcMManbHas AnHa 60 M

- 2,5 MM%: MakcMManbHas AnHa 100 m

YkasaHue: Kabenb-yAMHUTEAb AOAXEH, IO TIPEATMCAHHAM
TeXHUKKM 6e30MacHOCTH, UMETb 3aLUMTHBIN TPOBOAHHK,
KOTOPbI COEAMHEH Uepes BUAKY CETH C 3aLUMTHBIM
TIPOBOAHWKOM Baluein aneKTpUUeCKoN CeTH.

B COMHHUTEABHBIX CAyuasx 06paTuTech K TpOeCCUOHAABHOMY

INEKTPUKY MAM B BAKXKAIALLYIO CEPBUCHYIO MAacTepcKyio

upmbl Bosch.

» OCTOPOXXHO: OT kabeneii-yaAruHHTEAEH, HE
0TBEYaIoLWHX TPEATTHCAHHAM, MOXET HCXOAUTD
omacHocTb. Kabeab-yArAHHHTEAD, BUAKA U MYydTa
AONXKHDI 6bITb BbITOAHEHDI B BOAOHETIPOHHLIAEMOM
MCTIOAHEHHH W AOTTYLLEHbI AAA HCTTOAb30BAHHSA TIOA
OTKPbITbIM HeboM.

KabenbHble COeAMHEHHA AOAXHbI BbITb CyXUMM U He AeXaTb Ha

3emae.

AAf TIOBbILLEHNS 6e30MacHOCTH PEKOMEHAYETCA

MCTIOAB30BaTb YCTPOWCTBO 3aWMTHOTO OTKAKUEHHA (Y30),

cpabatbiBaioliee mpu Makc. 30 MA. Y30 caeayeT IpoBepATh

TiepeA KaXAbIM MCTIOAb30BaHKWEM ammapara.

YkasaHue AA IPOAYKTOB 3a ipeaenamu Beankobputanuu:

BHUMAHME: B utepecax Bauuei 6esonacHocth

HEOBXOAUMO COEAMHMTD LUTEKEP CAAOBOTO MHCTPYMEHTA C

Kabenem-yaHuTeneM. CoeanHUTEAbHas MydTa kabeas-

YAMHUTEAA AOAXHA ObITb 3aLUMILEHA OT BOAAHBIX HpbI3T,

CAEAaHa U3 Pe3UHbI AW TIOKPbITa peanHol. Kabeb-

YAAMHUTEAb AOKEH UCTIOAb30BATHCSA C PUCTIOCOOAEHUEM AAA

pasrpysku MPOBOAA OT HATAXEHHUA.

LLIHyp He0HXOAMMO PEryAspHO MPOBEPATL HA HaAUUKE

TIPHU3HAKOB TIOBPEXAEHHS, €70 MOXHO UCTIOAb30BaTh TOABKO B

6€e3ynpeyHoOM COCTOSHUM.

TToBpeXAEHHbI CETEBOM LWHYP Pa3peLlaeTcA PEMOHTUPOBATL

TOAbKO B aBTOPU3MPOBAHHON MacTepckoi Bosch.

TexobcayxuBanue

» TIpu MaHUTIYASILMAX HAK PaboTax B 30He OCTPbIX HOXe#H
BCErAa 0AeBaiiTe CaAOBble PyKaBHLbl.

» TTpoBepsiiTe BCE raiku, HOATbI U BUHTbI Ha TTPEAMET
TIPOUHOM TIOCAAKM C LieAblo obecrieueHuns 6e30macHoro
pabouero COCTOAHUA CAAOBOTO MHCTPYMEHTA.

» PeryaapHo ipoBepsAiiTe COCTOAHKE U CTETIEHb U3HOCA
TpaBocbOPHHKa.

» TIpexae ueM OTAOKHTb CAAOBbI MHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
TIPOBEPbTE, HET AV Ha HEM 3arpAHEHNI. YbeauTech, uTo
BEHTMAALIMOHHbIE LLIEAW UHCTbIE U B HUX HET CKOTIAEHHIA TPA3H.
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TTpK HEOOXOAMMOCTH YAQAUTE 3arPA3HEHNS MAKOH, CyXoM
KMCTOUKOM.

» TTpoBepAiTe CaAOBbIA MHCTPYMEHT W Ha BCAKMIA CAyUai
MEHANTE U3HOCHUBLUMECA MAU TTIOBPEXAEHHbIE ACTAAK.

» McrioAb3yiiTe TOAbKO TPEAYCMOTPEHHbIE AAA CAAOBOTO
MHCTPYMEHTa HOXH.

» AAA 3aMeHbl UCTIOAB3YHTE OPUTMHAAbHbIE 3aMaCHbIe YacTy
hupmbl Bosch.

CUMBOADI

CheaytoLLMe CUMBOAbI TIOMOTYT BaM MPH UTEHWUM M TTOHUMAHUK
PYKOBOACTBA 1O 3KCTIAYaTaLnK. 3aMOMHUTE CUMBOAbI M UX
3HaueHue. TTpaBUAbHAA MHTEPTIPETALMA CHMBOAOB TOMOXET
BaM mpaBuAbHee W HapexxHee paboTarb C CaA0BbIM
MHCTPYMEHTOM.

CumBOA 3HaueHue

ﬁ HanpaBAeHWe ABUXEHHA
/‘ HampaBaeHue peakumn

HaaeBaliTe 3alWuTHbIE PYKaBHLbI

Bec

Bxatouenue

BbikAloueH1e

PaspelueHHoOe AercTBUE

3anpelueHHoe AeicTBHe

XgoHl-@

TTPMHAANEXHOCTH/3amUacTH

o o

TpuMeHeHHne o Ha3HaueHuUIo

Cap0BblI MHCTPYMEHT MPeAHa3HaUeH AAA CKaLMBAHWA TPasbl
Ha YaCTHbIX ra30Hax.

TexHUueckue AaHHble

Ta30HOKOCHAKA Rotak 32
Ergoflex

ToBapHbIi NO 3600H85E..

Hom. moTpebasemasn MoWHOCTb Br 1200

LLnpunHa Hoxa ™ 32

TTapameTpbl yKa3aHbl A HOMUHaAbHOTO Hampsxenusa [U] 230 B. Tpu
APYIYX 3HAUEHUAX HATIPAXEHWA, A TAKXE B CTIELM(MUECKOM AN CTPaHbI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

ObpaliaiTe BHUMaHWE Ha TOBAPHbIi HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAnuke
Balwero capoBoro MHCTPyMeHTa. ToproBble Ha3BaHHA OTAEAbHbIX
CaAOBbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.
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Fa30HOKOCHAKA Rotak 32

Ergoflex
BbicoTa cKalmBaHuA MM 30-60
BmectMocTb TpaBoCcOopHUKa A 31
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 8,6
Knacc sawmrbi [ol/1n

CM. 3aBOACKYIO TabAWUKY
CaAOBOro MHCTPYMEHTa
TlapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO Hampsixetns [U] 230 B. TTpu
APYTUX 3HAUEHUAX HAMTPAXEHUA, a TaKXe B CI'IeLlM(bM‘leCKOM AAA CTPaHbI
WUCTIOAHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapameTpbl.

CepuitHbI HoMep

ObpaluaiTe BHUMaHWe Ha TOBapHbI HOMeP Ha 3aBOACKOM TabA1uKe
Batwero capoBoro MHCTpymMeHTa. ToproBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX
CaAO0BbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AWyaTbCA.

AaHHbie 1o wymy 1 BU6pauuu

M3MepeHHble 3HaUeHWA YPOBHA LyMa TOAYUEHbI B
cooteeTcTBuK ¢ 2000/ 14 /EC (BbicoTa 1,60 M, paccToaHue
1m).

A-B3BeLlEHHbIH YPOBEHb LyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOT0 AaBAEHHA 79 AB (A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoLHOCTH 93 AB(A). TTorpelHocTb
K=1ab.

CymmapHan B1bpauus a, (BeKTOpHas cyMMa Tpex Harmpas-
AEHHI1) M TIOTPELLHOCTb K oTpeAeAeHbl B COOTBETCTBUH C

EN 60335:

a,<2,5m/c%, K=1,5wm/c%

3anaBnenue o coorBetctBUH (€

Mbl 3aABASIEM C IOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OTIUCAHHbIN B
«TeXHUUECKMX AQHHbIX» TDOAYKT OTBEUAET CASAYIOLIMM
CTaHAapTam M Hopmatveam: EN 60335 B COOTBETCTBUM C
TIOAOXeHWAMHU aupekTB 2011/65/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: rapaHTMpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOH
moluHocT 94 AB(A). TTpolieAypa OLEHKK COOTBETCTBHSA
COrAQCHO MPUAOXeHHA VI.

Kareropua mpoaykra: 32

YKa3aHHbIM UCTIbITATEABHbIM TTYHKT:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHuueckas AookymeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

g ot [V Pl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Bosch Power Tools
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MoHTaX U JKCTAyaTalua DeiicTtBre PHcyHok
e i MoHTax Kabeas-yAAMHUTEAR 5

BkAueHHe 5
KommaekT mocTaBku 1

BblkatoueHue 5
MoHTaX pyKoATKM 2

Yka3aHus mo pabote 5-6
Cbopka TpaBocbopHMKa 3 -

TexHuueckoe 0bCAyXMBaHUe HOXel 7
YcTaHOBKa/CHATUE TPaBOCOOPHMKa 3 Bt - ;
HacTpofika BbICOTbI CKalLMBaHUA 4 BI0OP TPUHAMEXHOCTEM

Tonck HeucipaBHOCTEIH
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Bo3moxxHas mpuuMHa YctpaHeHnue

JABuratenb He BKAtOUaeTCs

OTCyTCTBYET MUTaHKe

TIpoBepbTe 1 BKAKOUHTE

HeucnpasHa poseTka

BocmoAb3yiTech APYrow WTENCeAbHOM
po3eTKor

TToBpexAeH KabeAb-yAAMHUTEAD

TIpoBepbTe KabeAb-yAAMHHTEAL M 3aMEHHTE
€r0 B CAyuae MOBPEXAEHHA

CpaboTan peAoXpaHUTEAb

3aMeHuTe IPeAOXPaHUTEAD

BosamoxHo, arperar 3abunca

TIpOBEPbTE HUXKHIOK YACTb CAAOBOIO
MHCTPYMEHTa M TIPU HEOHXOAMMOCTH yCTpaHHTe
TIPUUMHY (06A3aTEAbHO OAEBAITE CAAOBbIE
pyKaBHLbl)

Cpabotana 3alluta ABUraTeAs

Aaiite ABUraTeAlo oCTbITb M YCTaHOBHTE
6OAbLLYIO BbICOTY CKALIMBAHHA

BbiCOTa CKalWMBaHKA 0UeHb MareHbKas AAA
AQHHbIX YCAOBHH PaboTbl

YcTaHoBHTe BOAbLLYIO BbICOTY CKaLIMBAHHS

Cap0BbIA MHCTPYMEHT paboTaeT
c mepeboamu

TMoBpexaeH kabeab-yAAMHUTEAD

TpoBepbTe KaﬁeAb'yAl\VIHI/ITeAb W 3aMeHuTe
€10 B CAyuae MoBpPeEXAEHHUA

TToBpexAeHa BHYTPEHHSAA TPOBOAKA CAAOBOTO
MHCTPYMeHTa

Obpaturech B CEPBHUCHYIO MACTEPCKYIO

Cpa60TaAa 3alliMTa ABUrateAn

A\aliTe ABUraTeAto OCTHITb U yCTaHoBuUTE
60/\bLI.IyI0 BbICOTY CKalluBaHUA

CaA0BbIf MHCTPYMEHT

BbicoTa CKalwMBaHKA CAMLIKOM Mana

YctaHoBuTe 6OI\bUJyIO BbICOTY CKalllBaHUA

CKall1BaeT HepaBHOMEPHO

3aTymuACA HOX

3aMeHuTe HOX

nn
ABurateAb paboTaet c TPyAOM

Bo3moxHo, arperart 3abuacs

TTpoBepbLTE HUXHIOK YaCTb CAAOBOMO
MHCTPYMEHTa M TIpU HEOHXOAMMOCTH yCTpaHHTe
TIpUUKHy (06s13aTEABHO OAEBANATE CaAOBbIE
PyKaBuLibl)

HoX yCTaHOBAEH HEMpaBUAbHON CTOPOHOM

YCTaHOBHTE HOX TIPAaBUABHOH CTOPOHON

TTocAe BKAIOUEHMA CAAOBOTO
MHCTPYMEHTa HOX He
Bpallaetca

Ha Hox HamoTaAach TpaBa

BbIKAIOUHTE CAAOBbII MHCTPYMEHT

YcTpaHuTe mprumHy (06s3aTeAbHO OAeBaiTe
CaA0BbIe PYKaBHLbl)

OcnabuAKCh raitka HOXa/BUHT HOXa

3aTAHuTE ranky HoXa/BMHT HoxXa (17 Hm)

UpeamepHan BUbpaLma/ym

OcAabUAKCh raitka HoXa/BHHT HOXa

3atAHuTE ranky HoXa/BMHT Hoxa (17 Hm)

Hox noBpexaeH

3aMeHuTe HOX
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CepBHCHoe 06CAYXHBaHKE H
KOHCYAbTaLlHA TTOKyTIaTeAei

www.bosch-garden.com

TTpK BCEX AOTIOAHMTEABHbIX BOTIPOCAX M 3aKa3e 3amuacten,
TIOXaAyicTa, 06A3aTeAbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbli
TOBAPHbIM HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW TabAMuke
CaA0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTa,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHK! M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOAbKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept boww».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHWe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLM1, MOXET PUBECTH K
yiuepby arf Balwero 3p0poBbs. M3rotoaeHue 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPathaKTHON IPOAYKLMM TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAAKE.

Poccus

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHNM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETe MOAYUMTb Ha ODHLMAABHOM CaifTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CMpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK HeCTiAaTHbIN).

Bbenaapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TummupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmunanbHbIn cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXUBAHHIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KoMmmyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduunanbHbIn canT: www.bosch-pt.kz
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Ytuausauusa

He BblbpacbiBaitTe CaA0BbIe MHCTPYMEHTbI B HbITOBOH Mycop!
ToAbKo Ans cTpaH-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPOTIEACKOM AUPEKTUBO
2002/96/EC 06 0TpaboTaHHbIX IAEKTPUUECKHUX
1 INEKTPOHHBIX TPUOOPAX U ee IPETBOPEHHEM B
HaLMOHaAbHOE 3aKOHOAATEALCTBO OTCAYXMBLUNE
3AEKTPUUECKHME U INEKTPOHHBIE TPHOOPBI U

WHCTPYMEHTbI HYXXHO COﬁMpaTb OTAEAbHO M CAABaTb Ha
3KOAOIMYECKU YACTYIO peKymepaLuio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

YBara! YBa)XHO TpouMTaiiTe HACTYTHi BKa3iBKH.
O3HaioMTecA 3 eAeMEeHTaMH YTIPaBAiHHA | TPaBUALHUM
KOPHUCTYBaHHAM CaAOBMM iHCTpyMeHTOM. Aobpe
36epiraiTe iHCTPYKLilO 3 eKCTIAyaTaLii AN TOAAAbLLOTO
KOPHCTYBaHHA Helo.

ToACHEHHA WoA0 CMMBOAIB
3aranbHa BKasiBKa Ha Hebe3meky.

TTpoumTamTe L0 iIHCTPYKLItO 3 eKCTIAyaTaLlii.

CAiaKy#Te 32 TUM, 1106 UYXOPiAHi TiAa, 1O
BiAAITAIOTb, HE TOPAHUAM AIOAEH TIODAM3Y.

TpuMmaitTe iHWHKX oCib Ha be3meuHii BIACTaHI BiA
CaAOBOTO TPUAQAY.

TocTpuiA(i) Hix(HoXi). BepexiTb MaAbLi PyK i Hir.

BuMUKaiiTe Cap0BHI iIHCTPYMEHT Ta BUTAramTe
LITENCeAb 3 PO3eTKH, AKLLO Bu xouete
TIepPEHacTpOiTH abo OUMCTUTH HOTO, AKLLO WHYP
3amAyTaBca abo AKLo By 3aAuLIaETe CapoBHi
iHCTPYMEHT 6€3 HarAsiAY HaBiTb HA KOPOTKMH
IPOMIXOK uacy. He AomyckaiTe moTpanAaHHA
LIHYPA XVUBAEHHS TTA HOXi.

He cTocyeTbes.

WWEPE>

B3

Bosch Power Tools
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Z<w ) [1epL HiX TOPKATUCA AO AETaAeV CaA0BOTO
{ @ A | iHCTpyMeHTy, 3auekaiTe, AOKH BCi AGTaAi He
sTop | 3ymuHATbCA. TTiCAA BUMKHEHHA CaA0BOTO
iHCTPYMEHTY HOXI LLie TTPOAOBXYI0Tb 0bepTaTucA i
MOXYTb TPU3BECTH AO TTOPAHEHD.

He kopucTyiTeCA Cap0BMM IHCTPYMEHTOM B AOLL,
Ha TIPHUAAA B3araAi He TOBUHEH MOTIaAATH AOLL.

3axuuanTe cebe Bia YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

o He AoTTyCKaiiTe OTPANAAHHS WHYPa XUBAECHHS TTIA
@ HOXi.
{I 1

Ekcmiayatauis

> Basraiite 3aBXAU Cap0Bi PyKaBHLi, AKLO Bu
36upaertecb opyayBatH abo mpauioBati mobau3y
FOCTPHX HOXIB.

» Hi B AKOMy pasi He AO3BOAAITE KOPHUCTYBATMCA CAAOBUM
iHCTPYMEHTOM AITAM i 0c0baM, 1110 He 3HaOMi 3 UMMK
BKa3iBKaMW. HaLlioHaAbHi TPUTTMCH MOXYTb 0OMeXyBaTHh
AOTIYCTUMMK BiK KOp1CTyBaua. AKLWo Bu He mpautoeTe 3
CaAOBMM iHCTPYMEHTOM, 36epiraiiTe Horo B HEAOCTYITHOMY
M AITEN MiCUi.

» Llet capoBHit iIHCTPYMEHT HE TPU3HAUEHUI AN
BMKOPHMCTaHHA 0CObaMK (BKAOUAIOUM AiTEN) 3
0BMEXEHUMH TICUXiUHUMU, UYTTEBUMM 260 PO3YMOBUMH
3AATHOCTAMM ab0 HEAOCTATHIM AOCBIAOM Ta/abo
HEAOCTATHIMW 3HaHHAMM — Lie AO3BOASIETBCS POBUTH AULLe
y TOMY BMTTaAKY, AIKLLO 33 HUMHM CTIoCTepirae 0coba, 1o
BIATTOBIAGE 3a iXHI0 be3meky, abo BOHM OTPUMYIOTb BiA HEl
BKa3iBKM LLLOAO TOTO, AIK CAIA BUKOPUCTOBYBATH TPUARA.
HeobxiaHo criocTepiratv 3a AiTbMM, 106 IepeKOHaTUCH, WO
BOHM He rpaioTb 3 CAAOBUM IHCTPYMEHTOM.

» HikoAK He cKOLLYITe TPaBY, KOAW TTOBAK3Y 3HAXOAATLCA
NOAM, 30KPEMa AITH, aD0 AOMALLIHI TBAPUHMU.

» 3a HellaCHi BUTTAAKM, TIAECH YLIKOAKEHHS IHLIMX AOAEH i
TIOLUKOAXEHHS UYXO0ro MaiHa BiATIOBIAQE KOPUCTYBaU.

> He mpaLitoifTe 3 CAAOBUMMU IHCTPYMEHTOM 60COHIX abo y
BIAKDPUTHX CaHAAARX. 3aBXAW MaiTe Ha cobi MilHe B3yTTS i
AOBTi WTaHK.

» YBaXHO OrAfiHbTE AIAAHKY, Ha Aikii By 36upaeTecs
TpaLoBaTH, i MPMbepiTb KaMiHHA, APIOUKK, ADOTH, KICTKH i
iHLWI YYXOPIAHI TTPEAMETH.

» Tlepea KOPHUCTYBaHHAM ra30HOKOCAPKOIO 3aBXAM
TIDOAMBAAWTECH, UM HE 3HOCUAWCA | UW HE TIOLLKOAXEHI HOXI,
TBUHTW HOXIB | HOXOBMH BY30A. LLI06 YHUKHYTH ACHanaHcy,
HOXi | TBUHTM HOXIB, 1110 3HOCHAWCA a0 TIOLIKOAXKEHI,
3aBXAM MiHANTE yCi pa3om.

» CKOLLYITE TpaBy AULLE TIPU AGHHOMY CBITAi ab0 mipy
A0DBPOMY WITYYHOMY OCBITAEHHI.

» 3a MOXAMBICTIO HE KOPUCTYHTECH CAAOBUM iHCTPYMEHTOM
Ha MOKPIN Tpasi.

> 3aBXAM MAITb CTIOKIHHUM KPOKOM, HIKOAM He BiXiTb.

» HikoAM He KOPUCTYHTECA CAAOBUM IHCTPYMEHTOM 3
TIOLIKOAXEHUMH 3aXMCHUMM TIPUCTPOSAMM i KpULIKaMK abo
6e3 3amobixH1X MPUCTPOIB, AIK HATIp., b6e3 AedaekTopa
Ta/abo 6e3 KolLKMKa AR CKOLLIEHOT TPABH.

» CKoLUyBaHHs TPaBM Ha kocoropax Moxe byt
Hebe3meuHuM.

- He cKoluy/iTe TpaBy Ha 3aHAATO KPYTHX CXMAAX.

— Ha cxunax Ta Ha MOKPIK TPaBi 3aBXAW CAIAKYHTE 3a TUM,
106 B CTiliKO CTOAAM Ha HOrax.

— Ha cxunax 3aBXAM KOCITb Fa3oH MOTIEPEK, a He BrOpY-BHHU3.

- flkwo By mpauloeTe Ha cxuaax, byabTe 0cobArBO
0bepexHUMM Ha TOBOPOTaX.

» byabTe 0c06AMBO 06epEXHUMHU, KOAM Bi 3aaKyeTe abo
TATHETE CAAOBHI IHCTPYMEHT 3a Cobot0.

» TTpu CKOLLYBaHHi TPaBM 3aBXAM LUTOBXaNTe CaAOBHI
iHCTpYMeHT monepea cebe i HiKOAW He TATHITB 1Horo A0 cebe.

» Hax1AATM CapOBMM IHCTPYMEHT AAA MOTO TIepPEBe3eHHs,
TIePEBO3UTH MOTO Uepe3 FOAI AIAAHKH, a TaKOX A0 MiCLSl, A8
By 3bupaetech ckowyBatv TpaBy, abo 3 Takoro MicuA
AO3BOAAETLCA AULLIE, KOAW HOXI CTOATD.

» TIpu 3amycKy CaAOBOrO iHCTPYMEHTY | BMUKaHHI MOTOpa He
HaXMAAWTE CAAOBMH IHCTPYMEHT — 3a BUHATKOM TUX
BUMAAKIB, KOAW Lie HeODXiAHO 3BaXalouu Ha BUCOKY TpaBy. Y
TaKOMY BMTIQAKY TTAHIMaITe CAaAOBHH IHCTPYMEHT,
TIPUTUCKAIOUM PYKOATKY, AMLLE HACKIABKM Lie HEOBXIAHO i
AWLLE 3 TPOTUAEXHOTO A0 Bac boky. Koan byaeTe omyckati
CaAOBMI IHCTPYMEHT, CAiAKY#TE 3a TUM, o6 Bawwi pyku
6yAV Ha pyKoATUi.

» BmuKalTe Cap0BMI IHCTPYMEHT, IK OTIMCAHO B iHCTPYKLLIi 3
eKCTIAyaTauii, | CAiaky#Te 3a TUM, Wwob Bawwi Horu 6yan Ha
AOCTaTHiM BiACTaHi Bia HOXIB, L0 0bepTaloThes.

» He miACOBYWTE PYKH | HOTH TTiA AETaAI, WO 0bepTaloTbes, i He
TPUMalTe MOBAM3Y BiA TakMX AETAAEN.

» TpumawnTecs Ha BiACTaHi BiA BUKMAHOI 30HU, KOAW TIpALIIOETE
i3 CAAOBUM IHCTPYMEHTOM.

» HikoAU He TiAHIMaWTe i He TepeHOCbTe CaAOBUi
iHCTPYMEHT, KOAM TTPALIIOE MOTOP.

» He pomyckaiiTe MOTPamAAHHA WHYPa XXUBAEHHA Ta
TMOAOBXYBaAbHOr0 KabeAlo mia Hix. Hix Moxe
TIOWKOAWTH LLIHYP | TPU3BECTH AO KOHTAKTY 3 YaCTUHaMK
TIPUAGAY, LLO 3HAXOAATLCA TiA Hampyroto. ObepexHo, icHye
Hebeareka yAapy eAeKTPUUHIAM CTPYMOM.

» Hiuoro He MiHfliTe B TPUAAAI. HeAO3BOAEH 3MiHU MOXYTb
BIAMHYTH Ha be3meKy CaA0BOrO iHCTPYMEHTY i TPU3BECTH
O TIOCHAEHMX LWYMiB i Bibpauii.

» He mpawtolite 3 ra30HOKOCAPKOIO B TOraHy moroay,
0c0bANBO, KOAM 36MPAETLCA rPO3a.

BuTaryiite wrenceAb 3 po3eTKH:

— 3aBXAM, KOAV 3aAULLAETE CAAOBMI IHCTPYMEHT be3 Haraaay,

— TIEPeA TUM, AIK 3BIAbHUTH LUMTTH LLO 3aCTPAAM,

— TIepeA TM, K TIepeBipUTH ab0 TPOUNCTHTH CaAOBHH
iHCTPYMEHT, ab0 BUKOHATH AIKICb POBOTH B HbOMY,
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~ TICAA 3iTKHEHHA 3 UyXOPIAHWM TiAOM. HeraiHo mepesipTe
CAAOBWH IHCTPYMEHT Ha IPEAMET MOLLKOAXEHD i 32
HeOobXiAHICTIO BiAPEMOHTYITE,

—  AKLLO CAAOBMH IHCTPYMEHT TTouaB He3BMUalHo BibpyBaT
(HeraiHo mepesipTe).

TTiAKAIOUEHHA A0 AXepeAa CTPYMY

» Harpyra B AXepeni CTpyMy MOBMHHA BiATIOBIAATH AQHWM Ha
3aBOACbKil TabAMULLi TPMAGAY.

» PaAMMO TAKAKUATH LW TIPUAAA AMLLE AQ PO3ETKM, LLO
3axuLLeHa aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA Ha 30 MA.

» TTpy 3aMiHi WHYpa Ha LbOMY PUAAAI BUKOPUCTOBYHTE
AMLLIE MEPEXHUHI WHYP, L0 TTepeabaueHmit BAPOOHHKOM,
HOMEP AAA 3aMOBAEHHS Ta TUIT AUB. B iHCTPYKLi 3
ekcrayaradii.

» HikoAu He bepiTbcA 3a WTEMCEAb MOKPUMHU PYKaMK.

» He nepeixaxanTe, He 3AaBAIOUTE Ta HE CMUKanTe
MepPEeXHHI LWHYP abo TOAOBXYBaAbHMI WHYP, OCKIAbKM
11070 MOXHa TIOLIKOAMTH. 3axHILaNTe LWHYP BiA BUCOKOT
TeMmnepatypu, MacAa i FoCTPUX KpaiB.

» TT0AOBXYBaAbHMHI LIHYP MOBUHEH MATH BKa3aHWH B
iHCTPYKLIT 3 eKcriAyaTauii mepepia Ta byTy 3axuLeHNH Bia
6pr30K Boau. LLITemceAbHHI PO3’EM He TIOBUHEH AeXaTH B
BOAI.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Ygara! llepea poboTamu 3 TeXHiuHOro 06CAyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA BUMHKAIiTe CAAOBHIl IHCTPYMEHT Ta
BUTATYiiTe WITETICEAb 3 PO3eTKH. Lie came Ma€ UMHHICTD i
AKILO eneKTPOKabeab MOLKOAXKEHHH, HaApi3aHHH abo
3anAyTaBcA.

» TlicAf BAMKHEHHA CaA0BOrO iHCTPYMEHTY HOXi
o6epraloTbea Wwe AeKiAbKa CEKYHA,.

» 06epexHo - He TOpKaiiTecsa A0 HOXa, Wo obepTacTbeA.

3 MipKyBaHb TeXHiku 6eamekn Bal capoBuit iIHCTPYMEHT Ma€

3aXMCHY i30AALit0 | He IOTPebye 3a3eMAeHHA. Poboua Hanpyra

cTaHoBKTL 230 B ~, 50 'y (AR KpaiH, 10 He HanexaTb A0 EC,

B 3aAEXHOCTI BiA BUKOHaHHA 220 B abo 240 B).

BWKOpUCTOBY#TE AMLIE AO3BOAEHI TIOAOBXYBAAbHI Kabeni.

IHchopMaLlito MOXHa OTPUMATH B aBTOPU30BAHHI CEPBICHIM

ManCTepHi.

AO3BOASETBCA KOPHUCTYBATUCA AWLLE TIOAOBXYBAUaMK TUTTY

HO5VV-F, HO5RN-F abo IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Akwo Bu byaeTe KOPUCTYBATUCA TIPUAGAOM Uepes

TIOAOBXYBau, AO3BOAAETHCA KOPUCTYBATUCA AULLE LIHYPOM 3

Tak1M AiaMeTpOM:

- 1,0 Mm% MakcuManbHa A0BXHMHa 40 M

- 1,5 Mm%: MaKkcMManbHa AOBXMHa 60 M

- 2,5 MM%: MaKcMManbHa A0BXMHa 100 M

BkasiBKa: AIKILI0 BAKOPUCTOBYETLCA TOAOBXYBAAbHUI KabeAb,

BiH TTOBUHEH MaTH 3aXMCHUM TTPOBIA, KUK Uepes WTekep

TOEAHAHWI 3 3aXMCHUM TIPOBOAOM Baluoi enekTpomepexi

(9K omMCaHO B PaBMAAX TEXHIKM beameku).
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TMpu cymHiBax 3amuTalTe KBai(hikoBaHOTO eAeKTpHKa abo
HanbAMXUE TPEACTABHULTBO KOMMaHIi Bosch, w10 3aificHioe
cepBicHe 06CAyroBYBaHHA.

» OBEPEXXHO: He nepeabaueHuit ToAOBXyBaAbHUH
Kabeab Moxe 6yTH HebeaneuHum. TTOAOBXYBaAbHHIH
KabeAb, wTekep Ta MyhTa MOBUHHI MaTH
BOAOHENPOHUKHE, AO3BOAEHE ANl BAKOPUCTAHHSA
HaABOPi BUKOHAHHA.

KabenbHi 3'eaAHaHHs MatoTb byTH CYXMMH | He TIOBUHHI AeXaTH
Ha 3eMAI.

3 MeTot0 36iAblLIEHHA be3meku PEKOMEHAYETLCA
KOPUCTYBaTUCA 3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA. Llew
3aXMCHUM aBTOMAT CAIA TIEPEBIPATH TTEPEA KOXHUM
KOPHUCTYBaHHAM.

BkasiBka LLOAO TIPOAYKTIB, L0 OYAM KyTIAEH] 32 MeXaMK
BeaukobpuTtanii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku motpibHo, wob
LUTENCeAb CAAOBOr0 IHCTPYMEHTY BYB 3'€AHaHUI 3
TIOAOBXYBaAbHUM kabeneM. 3'eaAHyBanbHa My(hTa
TIOAOBXYBAAbHOTO kabeAto ToBMHHA b6yTH 3axuLueHa Bia
BOAAHHX 6pH30K, 3p0bAeHa 3 TyMU abo TTOKPHTA FyMOlo.
TMoA0BXYBaAbHHIA kKabeAb Mae BUKOPHUCTOBYBATUCH 3
€AEMEHTOM, LLIO KOMITEHCYE HaTAr.

Tia’eAHYBaAbHUI Kabenb Tpeba peryAspHO NiepeBipATH Ha
TIPEAMET MOLIKOAXEHb; HOT0 AO3BOAAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
AvLLe B 6e3A0TaHHOMY CTaHi.

TTOWKOAXEHHI TTiA €AHYBAABHUI KabeAb AO3BOAAETHCA
PEMOHTYBATH AULLE B aBTOPU30BaHiH MaiicTepHi Bosch.

TexHiune 06cayroyBaHHs

» Badraiite 3aBXAHW Cap0Bi pyKaBHLi, AKLLO By
36upacrtecb opyayBati abo mpauioBati mobAu3y
TOCTPHX HOXIB.

» TlepeBipanTe BCi raiku, TPOTOHMYI | TBUHTH Ha TIPEAMET
MiLIHOT TOCAAKM, 1106 3abe3neunTn beaneuHui poboumi
CTaH CaAOBOr0 iHCTPYMEHTY.

» PeryAapHO iepeBipANTe CTaH i BIACYTHICTb CAIAIB 3HOLEHHA
Ha KOLLMKY AR TPaBH.

» Tleplu HiX BiAKAQCTV CAAOBMI IHCTPYMEHT Ha 3bepiraHHs,
TiepeBipTe MOro MCAA BUKOPMCTAHHA Ha HaABHICTb
3abpyAHeHb. BNIeBHITbCA, L0 BEHTUAALLIMHI OTBOPH UKCTi i B
HUX HEMa€ HakoTueHb 3abpyaeHb. Tpn HeobXxiAHOCTI
BMAAAITb 3a6PYAHEHHS M'SIKUM, CYXUM TTIEH3AMKOM.

» TlepeBipAiTe CAAOBUI IHCTPYMEHT i PO BCAK BUTTAAOK
MiHAMTE 3HOLIEHI ab0 TTOLWKOAXEHI AETaAI.

» BUKOPHMCTOBYHTE AHLLIE HOXI, LLIO TIepeAbaueHi A
CAAOBOIO iHCTPYMEHTY.

» ChiaKy#Te 3a TUM, 110D HOBI AeTani byAu Bia Bosch.

Bosch Power Tools
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CumBoOAH

HacTymHi cuMBOAK CTaHyTb Bam B ipUroai, koan Bu byaete
UWTaTH Ta WOb 3PO3YMITH IHCTPYKLIlO 3 eKCTAyaTaLlii.
3amam’ATanTe Ui CUMBOAM Ta iX 3HaUeHHs. [TpaBUAbHE
PO3yMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXe Bam mpaBrAbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA CAAOBUM iHCTPYMEHTOM.

CumBOA 3HaueHHA

ﬁ Hampamok pyxy

/‘ Hanpsamok peakuii
I

m BaAraiite 3ax1CHi pyKaBuLi

. Bara

I BMuKaHHA

O BuMukaHHsA

J AosBoaeHa Aif

>< 3abopoHeHa ais
TTPMAAAAA/3aMYACTHHH

o o

Tpu3HaueHHA MPUAAAY

Cap0BHI IHCTPYMEHT MPU3HAUEHWN AAA KOCIHHS ra30HIB B
TIPUBATHOMY rOCTIOAAPCTBI.

IHdhopmania woao wymy i Bibpauii
Pe3yAbTath BUMIpIOBaHHA PIBHA LWyMYy OTPUMAHI BIATIOBIAHO
2000/14/EC (Bucota 1,60 M, BiacTaHb 1 M).

A-3BaXEHWM piBEHb 3BYKOBOIO TMCKY BiA IPUAQAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 79 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 93 AB (A). TMoxubka K = 1 AB.

CymapHa BibpaLin a,, (BeKTOpHa cymMa TPbOX HaMPAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60335:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c%

3asBanpo BiamoBiaHicTb (€

Mwu 3aABAAEMO TIiA HALLY BUKAKOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
OMMCaHUI B « TEXHIUHWX AQHWX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
HopMaMm abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60335 y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AupekTHBM 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C, 2000/14/€C.
2000/14/€C: rapaHToBaHa 3ByK0Ba MOTYXHiCTb 94 AB(A).
TpoueAypa OLIHKK BIATIOBIAHOCTI 3riAHO 3 AOAATKOM VI.
Kareropis npoaykry: 32

TTpKU3HaueHui LeHTp:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHiuHa AokymeHTallia (2006/42/€C, 2000/14/€C):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m I{/ /Lu/lc———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

MoHTaX Ta eKcTiAyaTauis

Ais ManioHoK
0bcsar mocTaBku

—

MoHTaxX pyKoATKM

361paHHA KOLIMKA AMA TPABH

MOHTaX/AEMOHTaX KOLLNKA AN TPABH

PeryAtoBaHHA BUCOTH CKOLLYBaHHA TPaBK

MOHTaX MOAOBXYBaAbHOIO kabento

BmukaHHA

TexHiuHi pAaHi
Fa3oHoKocapka Rotak 32
Ergoflex
ToBapHu#t Homep 3600H85E..
HoM. crioxuBaHa MoTyHicTb Br 1200
LnpuHa Hoxa c™ 32
Bucota ckowyBaHHA MM 30-60
MicTKiCTb KOLIMKa AAA TPABH A 31
Bara BiAmoBiAHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 KK 8,6
Knac saxucty o)/

BHUMKHEHHA

CepilHu1i Homep /AVB. 3aBOACBKY TabAMUKY
Ha CaAOBOMY iHCTPYMEHTI
TTlapameTp 3a3HaueHi AA HoMiHaAbHOi Hampyry [U] 230 B. TTpu iHwwx
3HAUEHHAX HAMIPYTH, @ TAKOX Y CIEUMAIUHOMY AR Kpaiti BUKOHAHHI
MOXAMBI iHLi TapamMeTpy.

3BaxanTe Ha TOBAPHMI HOMEP, LLO 3a3HAUEHHI HA 3ABOACHKIM TabAMULL
Baluoro capoBoro iHCTpYMeHTY. ToproBeAbHa Ha3Ba OKPeMUX CaAOBHX
IHCTPYMEHTIB MOXE PO3PI3HATUCA.

|
»

BkasiBkM 1oa0 poboTtu

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA HOXa

N[Nl bW WIN|IF

Bubip mpunapas

%
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MoTop He 3armyckaeTbes

BiACYTHE X1BAGHHS

TepeBipTe i yBIMKHITb

HecmnpaBHa poseTka

KopucTyiTecs iHWOI0 PO3eTKO

TTOLIKOAXEHHH TTOAOBXYBaAbHUI Kabeab

TTepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabeAb y pasi Horo
TIOLIKOAXEHHSA

CnipautoBaB 3amnobirau

TTomiHsiTe 3amobiXHUK

MoxA1BO, TIpUAaA 3abueca

TepeBipTe HIKHIO UACTMHY CAAOBOrO
iHCTPYMEHTY i 32 HEObXIAHICTIO YCyHbTE
TIPUUMHY (3aBXAM BAAraTE CaAOBI PYKaBHLi)

CripautoBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOpa

[AaWTe MOTOPY OXOAOHYTH | BCTHOBITb BiAbLuy
BMCOTY CKOLLYBaHHA

BucoTa ckolLyBaHHs 3aHaATO Mana A AQHUX
yMOB poboTy

BCTaHOBITb 6iAbLLY BUCOTY CKOLYBAHHSA

Cap0BHH iHCTPYMEHT MpaLItoE 3
nepeboamu

TTOLIKOAXEHHH TTOAOBXYBaAbHUI Kabeab

TTepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabeAb y pasi Horo
TIOLLKOAXEHHSA

TTolKoAXEeHa BHYTPILLHA TPOBOAKA CAAOBOTO
iHCTPYMEHTY

3BEpHITbCA B CEPBICHY MAUCTEPHIO

CrnipaLtoBaB 3aXMCHWIM aBTOMAT MOTOPa

AaiiTe MOTOPY OXOAOHYTH | BCTAHOBITb biAbLuy
BMCOTY CKOLLYBaHHA

CaA0BHI iHCTPYMEHT CKOLLYE

3aHaATo MaAa BUCOTa CKOLUYBaHHA

BcTaHoBiTb HinbLy BUCOTY CKOLIYBAHHA

TpaBy HEPiBHOMIPHO

3aTynuBCA Hix

3aMiHiTb HOXM

/abo
MoTop npaLioe BaxKo

MoxAWBO, TIpHAQA 3ab1BCS

TTepeBipTe HIKHIO UACTMHY CAAOBOrO
iHCTPYMEHTY i 32 HEObXIAHICTIO YCyHbTE
TIPUUMHY (3aBXAM BAAFalTE CaAOBI PyKaBHLi)

Hix HempaBUAbHO MOHTOBaHHH

MoHTY#Te HiX IPaBMAbHO

TTicAs BMMKAHHA CaA0BOrO
iHCTPYMEHTY HiX He
obepTaetbea

Ha HixX HakpyTHAaca Tpasa

BHUMKHiTb CApOBHH IHCTPYMEHT
YCyHbTe MPUUKMHY (3aBXAM BAATANTE CAAOBI
pyKaBuui)

TocAabuANCA raika/rBUHT HOXa

3aTArHiTh ranky/rBuHT Hoxa (17 Hm)

CwAbHa BibpaLis/uym

TTocAabrANCA raika/rBUHT HoXa

3aTArHITb raiky/rBUHT Hoxa (17 Hm)

Hix mowkoanBsca

3aMiHiTb HOXM

CepBicHa maHcTepHA i
06cAyroByBaHHSA KAI€HTIB

www.bosch-garden.com

TTpH BCiX AOAQTKOBMX 3aMUTaHHAX T2 3aMOBAEHHI 3amyacTHH,
6yAb AacKa, 3a3HauaiTe 10-3HaUHWI HOMEP AAA 3aMOBAEHHS,
L0 CTOITb Ha 3aBOACBKiH TabAWULIi CAAOBOTO HCTPYMEHTY.

Ykpaiva

TOB «Pobept bow»
CepBIiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Tea.: +38(044) 490 24 07 (6aratokaHaAbHHI)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
OdbiuiHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

[apaHTiitHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUFOTOBAIOBaUa Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AMLe Y hipMoBHMX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax dipMu «PobepT bowwy.
TTOTEPEAXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPaghaKTHOI TPOAYKLT
HebeaneuHe B eKCTIAyaTallil | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AR 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MepeCAiAyETbCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAALHOMY TIOPAAKY .

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CePBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Bosch Power Tools
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Ymuaisauin

He BMKMAQHTE Cap0Bi IHCTPYMEHTH B TTobyTOBE CMiTTA!

Auwe pns kpait €C:
BiAOBiAHO AO EBPOTIENCHKOT AUPEKTUBH
2002/96/€EC mpo BiaTpaLiboBaHi eAeKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i Tl TePETBOPEHHS B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI AEKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM, L0 BUMLIAM 3 BXMBAHHS,

TTOBWHHI 3A2BaTUCA OKPEMO | YTUAI3YBaTMCA EKOAOTUHO
UMCTMM criocobom.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastrati la loc
sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea pictogramelor

Indicatie generald de avertizare a periculozitdtii.

Cititi instructiunile de folosire.

Avertigrijd ca persoanele aflate in apropiere sa nu
fie ranite de corpurile strdine aruncate de scula
electrica.

JBEP>

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
sigura fatd de scula electrica de gradina.

|
=

Cutit(e) ascutit(e). Feriti-va degetele pentrua nu
fi amputate.

fnaintea reglajelor sau a curatarii sculei electrice
de gradina, in cazul in care s-a agatat cablul sau
dacd o ldsati nesupravegheata chiar numai pentru
scurt timp, deconectati scula electricd de gradina
si scoateti stecherul afara din priza de curent.
Tineti cablul de alimentare departe de cutite.

Nu este aplicabil.

i) (20

e
E

ey Tnainte de a atinge scula electrica de gradina,
¢ ® M| asteptati pana cand toate componentele acesteia
stop | Sseopresccomplet. Cutitele continua sd se se mai
roteascd si dupd deconectarea sculei electrice de
gradina, putand cauza raniri.
Nu folositi scula electrica de gradina pe timp de
ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Protejati-vd impotriva electrocutarii.

ry Tineti cablul de racordare departe de cutitele de
@ taiere.
{I 1
Manevrare

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta operatorului. in caz de
nefolosire, pastrati scula electricd de gradind la loc
inaccesibil copiilor.

» Aceastd sculd electrica de gradina nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau intelectuale sau cu o experienta
insuficientd si/sau cunostinte insuficiente, in afara cazului
in care se afla sub supravegherea unei persoane
raspunzdtoare de siguranta lor sau primesc indrumari de la
aceasta, cu privire la utilizarea sculei electrice de gradina.
Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca acestia
nu se joacd cu scula electrica de gradina.

» in nici un caz nu cositi atunci cand in imediata apropiere
stationeaza persoane, in special copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzdtor pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Nu folositi scula electrica de gradina daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Purtati incaltaminte
solida si pantaloni lungi.

» Inspectati atent suprafata pe care urmeaza sd o lucrati si
indepdrtati cu grijd pietrele, betele, sarmele, oasele si alte
corpuri straine.

» inainte de utilizare verificati vizual intotdeauna daca,
cutitele, suruburile cutitelor cat si blocul de cutite nu sunt
uzate sau deteriorate. Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de cutite si suruburi de
cutite uzate sau deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

» Pe cat posibil nu folositi scula electrica de gradina la
tunderea ierbii ude.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

F0161L70926](15.8.12)
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» Nufolositiin niciun caz sculaelectrica de gradina in cazul in
care aceasta prezintd dispozitive de protectie, capace
defecte sau echipamente de siguranta care lipsesc, ca de
exemplu bara de protectie sau cosul colector de iarba.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi periculoasa.

- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa pasiti in siguranta pe
suprafetele inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi intotdeauna transversal si
niciodata in sus si in jos.

- Laschimbarea directiei in pante fiti extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand mergeti inapoi cu scula
electrica de gradina sau o trageti spre dumneavoastra.

» in timpul cosirii impingeti scula electrica de gradina
intotdeauna spre inainte si nu o trageti niciodata in directia
corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus, atunci cand sunteti
nevoiti sd rasturnati scula electricd de gradind in vederea
transportului, cand traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula electrica spre si de la
sectorul de cosit.

» Nu rdsturnati scula electrica de gradina in momentul
pornirii motorului sau al demardrii, in afara cazului in care
motorul trebuie pornit in iarba inaltd. In acest caz, ridicati,
numai multdecat este necesar, parteaopusa operatorului,
impingand in jos maneul. Aveti grija sa tineti mainile pe
maner atunci cand lasati din nou jos scula electricd de
gadina.

» Porniti scula electrica de gradina conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija sa va tineti picioarele
departe de componentele care se rotesc.

» Nutineti mainile si picioarete in apropierea sau sub piesele
care se rotesc.

» Pastrati o distanta sigurd fata de zona de aruncare a
materialului tocat in timpul lucrului cu scula electrica de
gradind.

» Nu ridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradina cu motorul pornit.

» Tineti cablurile de alimentare si prelungitoarele
departe de cutit. Cutitul poate deteriora cablurile si va
poate pune in contact cu piesele componente aflate sub
tensiune. Atentie, existd pericol de electrocutare.

» Nu aduceti modificari sculei electrice de gradina.
Modificdrile neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra electrice de gradina si
pot duce la amplificarea zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» in conditii meteo nefavorabile in special in caz de furtuna,
nu lucrati cu masina de tuns iarba.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

- fintotdeauna cand vd indepartati de scula electrica de
gradind,

- fnainte de a indeparta blocajele,

- cand verificati, curdtati sau lucrati la scula electrica de
grading,

Romana |87

- dupd o coliziune cu un corp strain. Controlati imediat scula
electrica de gradina cu privire la deteriorari iar daca este
necesar, reparati-o,

- cand scula electricd incepe sd vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiunea surseide curenttrebuie sa coincidd cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei electrice numaila o priza
de curent asigurata cu un intrerupator automat de
protectie de 30 mA.

» Pentru inlocuirea cordonului la aceastd sculd electricd
folositi numai cablurile de alimentare prevazute de
producdtor, numdr de comanda si tipuri vezi instructiunile
de folosire.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentaresau de cablul prelungitor deoarece
acestas-ar putea deteriora. Feriti cablulu de caldura, uleisi
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aibd sectiunea indicata in
instructiunile de folosire si sd fie protejat impotriva
stropilor de apa. Nu este permis ca priza cu fisa de contact
sa fie cufundata in apa.

Siguranta electrica

P Atentie! inaintea lucririlor de intretinere sau curitare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel i in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupé deconectareasculei electrice de gradina, cutitele
continua sa se mai roteasca inca cateva secunde.

» Fiti precauti - nu atingeti cutitul de taiere care se
roteste.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de gradina

este izolatd de protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile

nemembre UE 220V, 240 Vin functie de modelul de

executie). Utilizati numai cabluri prelungitoare admise.

Informatii in acest sens gasiti la centrul dumneavoastra

autorizat pentru asistenta tehnica post-vanzare.

Pot fi folosite numai cabluri prelungitoare de tipul HO5VV-F,

HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

in cazul in care pentru exploatarea sculei electrice folositi un

cablu prelungitor, este permisa numai utilizarea unor cabluri

cu urmdtoarea sectiune de conductori:

- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m

- 1,5 mm?: lungime maxima 60 m

- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Indicatie: Tn cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta

trebuie sa fie prevazut cu conductor de protectie - intocmai

celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii

- legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalatiei

dumneavoastra electrice.

Bosch Power Tools

F016L70926](15.8.12)




7N

OBJ_BUCH-1739-001.book Page 88 Wednesday, August 15,2012 8:26 AM

88| Romana

in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea

mai apropiatd reprezentanta service Bosch.

» FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase. Cablurile prelungitoare,
stecherele si mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Cablurile de legdtura trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate

pe sol.

Pentru mdrirea sigurantei se recomanda folosirea unui

intrerupator de protectie (RCD) cu un curent de declansare

de maximum 30 mA. Acest intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in

GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca

prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie protejatd

impotriva stropilor de ap4, sa fie confectionatd din cauciuc
sauinvelita in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentala a cablului.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de blocare la

tractiunea accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia

se va executa numai de catre un atelier autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

» Controlati dacd piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
siguranta a foarfecelui de taiat gard viu.

» Controlati regulat starea si gradul de uzura al cosului
colector de iarba.

» Dupa utilizare, inainte de depozitare, verificati dacd scula
electrica de gradind este curata. Asigurati-vd cd fantele de
aerisire nu sunt acoperite cu depuneri. Daca este necesar
indepadrtati murdaria cu o perie moale, uscata.

» Controlati scula electricd de gradina si, din considerente
legate siguranta, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajuta sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradind.

Simbol Semnificatie

ﬁ Directie de deplasare

/‘ Directia reactiei
|

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

o
i
I
O
J

>< Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Date tehnice
Masina de tuns iarba Rotak 32
Ergoflex
Numar de identificare 3600H85E..
Putere nominala w 1200
Latime cutite cm 32
Inéltime de tiiere mm 30-60
Volum, cos colector de iarba | 31
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6
Clasa de protectie O/
Numar de serie vezi placuta indicatoare a

tipului sculei electrice de
gradind
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile
comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

F0161L70926](15.8.12)
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile mdsurate ale zgomotului au fost determinate conform
2000/14/CE (inaltime 1,60 m, distantd 1 m).

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 79 dB(A); nivel putere
sonora 93 dB(A). Incertitudine K = 1 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsu descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmdtoarele
standarde sau documente normative: EN 60335 potrivit
dispozitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 94 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI.
Categorie produs: 32

Laborator desemnat:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Detectarea defectiunilor

e, ) [=
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Romana| 89

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura

Set de livrare

Montarea manerului de ghidare

Asamblarea cosulului colector de iarba
Montarea/demontarea cosului colector de iarba
Reglarea inaltimii de taiere

Montarea cablului prelungitor

Pornire

Oprire

Indicatii de lucru

intretinerea cutitelor

NN oOaglagal bl WIW|IN|—

Alegerea accesoriilor

M Cauza posibila Remediere

Motorul nu porneste

Nu existd tensiune de alimentare

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

infundare posibila

Verificati parteainferioard a sculei electrice de
gradina si, dacd este cazul, indepartati
resturile de iarba (purtati intotdeauna manusi
pentru gradind)

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o
inaltime de taiere mai mare

inéltimea de taiere este prea joasa pentru

conditiile actuale

Reglati o indltime de taiere mai mare

Scula electricd de gradind
functioneaza cu intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de gradina

este defect

Adresati-vd centrului de asistenta tehnicd
post-vanzari

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o
indltime de taiere mai mare

%

Bosch Power Tools
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Simptome ____________Cauza posibila

Remediere

Scula electrica de gradina lasa Inaltimea de tdiere este prea mica

Reglati o indltime de taiere mai mare

in urma un aspect neregulat de cytitul este tocit

Schimbarea cutitelor

taiere
si/sau
Motorul merge greu

infundare posibild

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, dacd este cazul, indepartati
resturile de iarba (purtati intotdeauna manusi
pentru gradind)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste dupa
pornirea sculei electrice de

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrca de gradina
indepértati blocajul (purtati intotdeauna

gradina manusi pentru gradind)
Piulita/surubul cutitului este slabit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
(17 Nm)
Vibratii/zgomote puternice Piulita/surubul cutitului este slabit Strangeti bine piulita/surubul cutitului
(17 Nm)

Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti
www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim

sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE
E privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteiain legislatia
nationald, echipamentele electrice si

electronice scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

BbArapcku

Yka3auus 3a 6ezomacHa pabota

Buumanue! Tipouetete yKka3aHHATa MO-AOAY BHUMATEAHO.
3amosHaiiTe ce A0bpe ¢ 06CAyXBaLUUTE EAEMEHTH H
HaUMHBLT Ha paboTa c Bawua rpaAUHCKH
EAeKTPOMHCTPYMEHT. 3ama3eTe pPbKOBOACTBOTO 3a
€KCTAOaTaLMA 3a TTOA3BAHE TO-KbCHO.

TloAcHeHHA Ha rpachHUHKTE CUMBOAK
06LI.IO YKa3aHHe 3a OmacHOCT.

TTpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATALIMA.

BHuMaBaiTe HaMMpaluy ce HabAM30 AWLA A He
6bAAT HapaHEHH OT OTXBbpYaLLM YaCTULM.

BB

ApbXTe HaMMpaLum ce HabAM30 AHLA Ha
6€30IMacHO Pa3CToAHME OT FPAAMHCKHS
€AEKTPOUHCTPYMEHT.

.
s

OcTbp HOX/OCTPH HOXOBe. B3nMaliTe peAnasHu
MEepKH, 3a Ad He 3arybuTe PbCTH Ha pbLieTe MAK
Kpakara cu.

BuHaru cipaiTe rpaAMHCK1A enekTpo-
MHCTPYMEHT W1 U3KAIOUBAHTE LLETICEAA OT KOHTAKTa
TIPEAV Ad U3BbPLUBATE HACTPOHKM MO FPAAUHCKHA
€AEKTPOUHCTPYMEHT MAM AA TO TIOUMCTBATE, KOraTo
3axpaHBaLLMAT Kaben Ce e YCyKaA MAM ako HAMa Ad
M3MOA3BATE 10 FPAAMHCKMA EAEKTPOUHCTPYMEHT
AOPH 1 32 KPATKO BpeMme.

F0161L70926](15.8.12)
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He ce oTHacA A0 HaCTOALMA EAEKTPOMHCTPYMEHT.

Zw ) [Tpeav A2 poMpare rpaauHCKuA
¢ ® M| enekTpoMHCTPYMEHT, M3uaKaiiTe BCUUKHUTE My
Srp | moaBHxHM enemenTi aa cripar pa ce ABMXET. CAea
M3KAIOUBAHE HOXOBETE MPOAbAXABAT Ad CE BbPTAT
TI0 MHEPLMA M MOraT AA TIPEAN3BHKAT
HapaHABaHWA.

He 13moA3BaiTe rpaAMHCKNA EAEKTPOMHCTPYMEHT
TIPK AbXA; HE [0 U3AAraiTe Ha AbXA.

TTpeAmasBaTe ce 0T TOKOB YAap.

ry ApbXTe 3axpaHBalLma kabea Ha besomacHo
o [pa3CToAHUE OT HOXOBETE.
1! {}
06cayxBaHe

» Koraro Tpa6Ba Aa H3BbpLUBaTe AEHHOCTH B 6AM30CT AO
HOXOBeTe, paboTeTe BUHHArK C MPeANasHH PbKaBULIH.

» B HMKaKbB CAyuail He AOTyCKaiTe C TO3M FPaAMHCKM
€AEKTPOMHCTPYMEHT A PAbOTAT AGLIA MAK AMLIA,
He3amo3HaTH C ykasaHusATa 3a pabota ¢ Hero. BbaMoXHO e
HaLIMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO A HaAara AOTTbAHUTEAHH
OrpaH1ueHus 3a paboTa C TO3W IPAANHCKH
€AEKTPOUHCTPYMEHT. KOraTo eAeKTPOUHCTPYMEHTLT He ce
W3TIOA3BA, IO CbXpaHABaKTe Ha MeCTa, HEAOCTBITHM 3a AeLia.

» T031 rPaAMHCKM EAEKTPOUHCTPYMEHT He e IPeAHa3HaueH
3a MOA3BaHE OT AMLIA C OrpaHHueHU (PU3UUECKH, CEH30PHU
WAW TICUXMUECKU Bb3MOXHOCTH MAM OT AWML C HEAOCTATbUEH
OTIT MAM HEAOCTATbYHM TIO3HAHUA (BKAIOUMTEAHO U OT
Aela), 0CBeH KoraTo Te ca HabAloAaBaHH OT AHLLe,
0TroBapALLO 32 6e30MaCHOCTTa AW KOraTo ca obyuaBaHu 3a
paboTa ¢ rpaAMHCKUA eAEKTPOUHCTPYMEHT.

TpAbBa A Ce BHUMaBa AeLia Ad He UrPasAT C FPaAMHCKKA
€NEKTPOMHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB CAyUail He KOCeTe, AOKATO B HETIOCPEACTBEHA
6AM30CT Ce HaMMpaT APYrv AMLA, 0COBEHO AeLia MAK
AOMaLLHW XHBOTHH.

» OT1roBOpeH 3a TPaBMH Ha APYT AMLA MAM 33 MaTEPHAAHH
LIETH € PaboTeLIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» He paboteTe ¢ rpaaAMHCK1A MHCTPYMEHT 60CH MAKM CbC
CaHAaAM. HoceTe BUHArM CTabuAHM TALTHO 3aTBOPEHU
00YBKM 1 AbAbT TAHTAAOH.

» [PUXAMBO IPOBEPABaNiTe IPEABAPHUTEAHO 0bpaboTBaHaTa
TIAOLLL ¥ OTCTPAHABANTE KAMbHM, TIPbUKH, KOKaAW U APYTH
UYXAM TEAQ.

» BuHaru mpeav ynoTpeba mpoBepABaiTe, AAA HOXOBETE,
3aCTOMOPABALLNTE BUHTOBE U PEXELLMAT MOAYA HE ca
TIOBPEAEHU UAM 3HOCEHHU. 3aMEHANTE 3HOCEHHU MAK
TIOBPEAEHU HOXOBE W 3aCTOTIOPABALLM BUHTOBE BUHATH B
KOMMAEKT, 32 Aa U3berHeTe b1eHe Mo Bpeme Ha paboTa.

» KoceTe BUHar1 Ha AHEBHA CBETAMHA MAM TIPM MHOTO AOBPO
U3KyCTBEHO OCBETAEHHE.

Bbarapcku |91

» TT0 Bb3MOXHOCT He TOA3BANTE IPAAMHCKUA UHCTPYMEHT,
KOrarto TpeBara e BAaXHa.

» PaboTeTe BUHArM ChC CIIOKOEH XOA, HUKOTA HE XOAETe
6bp3o0.

» HuKora He paboTeTe ¢ rpaAMHCKWA MHCTPYMEHT, ako
TIPEATTa3HUTE My CbOPbXEHUA MAM KaTlally Ca TTOBPEAEHH
UAW C AEMOHTUPAHM TTPEATIa3HU ChOPLXEHWA, HaMp.
TIPEATTa3eH EKPaH MAM KOl

» Pabotata o HepaBeH TepeH MoXe Aa Obae omacHa.

- He kocete 0c0beHO CTPBMHHU CKAOHOBE.

- Ha CKAOHOBE MAM TIPH BAKHA TPEBA BHUMABaKTe BUHArM A
CTe CTbrBaTe CTabUAHO.

- Tlo HaKAOHEH TepeH KOCeTe BUHATK HamPeUHO Ha HaKAOHa,
HWKOTa HaAOAY W Harope.

- Tlpv 0bpblLaHe Ha TOCOKaTa Ha ABUXEHWE TT0 CKAOHOBE
6baeTe 0C06EHO BHUMATEAHM.

» Korato XoAuTe Ha3aA MAW AbpriaTe rPaAUHCKUA MHCTPYMEHT
6bAETE N3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHH.

» Korato KocuTe, BUHaru byTaiTe rpaAMHCKMA HHCTPYMEHT
HampeA, HUKOra He ro AbpriaiTe KbM TAAOTO CH.

» KoraTo BaUraTe rpaAMHCKWA MHCTPYMEHT, 3a Ad 10
TIpeHeceTe, KoraTto rmpecuuarte MAOLLK, He3aceTu C TpeBa U
KOrato 3aHacATe UAK BpbllaTe rPaAUHCKUA UHCTPYMEHT AO
WAU OT AOLLIATE, KOMTO Llie KOCUTE, HOXOBETE TpﬂﬁBa Ad Ca
HETIOABUXHH.

» KoraTo BKAOUBATE EAEKTPOABHraTeAs, HE HaKAaHANTE
PAAHCKHA MHCTPYMEHT, OCBEH aKO TOBa He & He0HX0AUMO
3a pa3BbPTAHETO My TPH BUCOKA TPEBa. B ToA0BHH cAyuau
TIOBAMranTe OTAAAeUeHaTa oT Bac cTpaHa, KaTo HaTUCHeTe
APBXKATa HAAOAY, M TO CAMO KOAKOTO € He0bX0AMMO 3a
pa3BbpPTAHETO Ha EAEKTPOABHraTeAs. KoraTo myckare
06paTHO rPaAMHCKUA MHCTPYMEHT Ha 3eMATa, [0 ApbXTe
pbKOXBaTKaTa 3APaBo C ABETE pblie.

» BKAKOUBaNTE FPAAUHCKMA MHCTPYMEHT MO HAuMHa, OTIMCaH B
PbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOATALIUA, KaTO BHUMaBaTe KpakaTa
Bv pa ca Ha besomacHo [Pa3CTOAHKUE OT BbPTALLUTE CE 3BEHA.

» He nocTaBaiTe pbLeTe UAM Kpakata cu B 6AM30CT MAK TIOA
BbPTALIM CE EAEMEHTH.

» /\oKaTo paboTHTE C EAEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce APbXTE HA
6e30MacHo Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha U3XBbPAAHE.

» HuKora He MoBAMranTe, Pect. He IPEHACANTE IPAAMHCKUA
EAEKTPOUHCTPYMEHT, AOKATO EAEKTPOABUIATEAAT PaboTy.

» ApbXTe 3aXpaHBaLLuA Kabea H eBeHTYaAHO TTOA3BaH
YAbAXHTEAEH Kabea Ha 6e3onacHo pa3cTosHue oT
HOXa. HOXbT MOXe Aa TOBpeAU kabena, BCAEACTBHE Ha
KOETO TI0 TOKOTIPOBOAALLMTE AETalAM AQ CE TIOABK
€NEKTPUUECKO HampexeHne. BHUMaHKe, cbliecTByBa
OTaCcHOCT OT TOKOB YAap.

» He u3BbpiuBaiTe MPOMEHH 1O KOHCTPYKUMATA HA
TPaAMHCKHA @AeKTPOUHCTPYMEHT. HeaomycTumu
W3MEHEHUA MoraT Aa HapyLiat CUrypHOCTTa Ha Bauwmun
PAAVHCKHN eNEKTPOMHCTPYMEHT W AA TIPEAN3BMKAT 3aCUAEH
LYM U1 YBEAWUEHHU BUOPALMH.

» He 13moA3BaiiTe TpeBoKocaukarta mpu AOLIK
MepPeopOAOTHUHM YCAOBHA, 0COBEHO AbXA CbC CUAEH
BATHP.

Bosch Power Tools
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UsKnlouBaiiTe WeTCeAa OT KOHTaKTa:

— KOraro Ce OTAaAeuaBare oT rPAAMHCKUA
EAEKTPOUHCTPYMEHT,

- TIPEAM OTCTPAHABAHE Ha eAeMEHTH, BAOKMPAAN MallMHaTa,

— Korato mpoBepsABaTe, MOUNCTBATE AW U3BbpLLIBATE
TEXHWUECKO 0OCAYXBaHE Ha rPaAMHCKHA
EAEKTPOUHCTPYMEHT,

— CAeATIOTIaAGHE Ha UYXAO TAAO. BeaHara mpoeepete
PaAMHCKNA EAEKTPOUHCTPYMEHT 3a TIOBPEAM W TIPU
HE0bXOAMMOCT ro TIPeAANTE 32 PEMOHT,

—  aKO rPaAMHCKHMAT EACKTPOMHCTPYMEHT 3arouHe Aa BUbpupa
HeobMKHOBEHO (M3BbpLUETE He3abaBHa MPOBEPKA).

3axpaHBaHe Ha MalUXHaTa

» HampexeHu1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpﬂﬁBa Ad
CbOTBETCTBA HA AAHHWTE, U3TMCaHM Ha TabeAkaTa Ha
MallnHaTa.

» TpenopbuBa ce BKAUBAHETO HA Ta3W MaLLKMHA KbM BEPHTa,
KOATO € 3alLuTEHa C YCTPOWMCTBO 3a AeHEKTHOTOKOBA
3alLmTa C mpar Ha 3apercteaHe 30 mA.

» TIpy1 3amMAHa Ha 3axpaHBalLma Kaben Ha Tasu MallMHa
M3MOA3BaNTe CaMo IPEABMAEHHA OT TPOU3BOAUTEAA Kkaben,
3a TUTT U KaTaAOXEH HOMEP BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a
€KCrnAoaTauuma.

» Hukora He AOKOCBaMTE LLETICEA], KoraTo pbLeTe Bu ca
MOKPH.

» He nperasgaiite v He iperbBaiTe 3axpaHBallna kabea, Tbi
KaTo MOXeTe AA o TOBPEAUTE; BHUMABaMTE Ad He
TIOBPEeANTE 3alUMTHaTa My U30AaLMA. TTpeATa3BaifTe kabena
OT HarpsABaHe, OMacAABaHe W AOTIMP AO OCTPH pbboBe.

» YABAKUTEAHUAT Kaben, KOWTO TIOA3BaATE, Tpﬂ6Ba AdecC
TIOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOATALMA HampeyuHo
CeueHue 1 Aa e OCUTypeH CpelLLy HampbCkBaHe ¢ BoAa. He
Ce AOTTyCKa KOHTaKTbT U LLETICEALT Ad Ca TOTOTIEHHU BbB
BOAQ.

besomacHocT npu pa6ora C EA€KTPHUUECKH TOK

» BHumanue! Mpean Aa H3BbpLIBaTE TEXHUUECKO
06CAyXBaHe WA TIOUMCTBAHE Ha FPAAUHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro H3KAIOUBaNTE U H3BAXKAANTE
enceAa oOT KOHTaKTa. CblLOTO ce OTHAcA U TTPH
HEBOAHO YBPEXAAHe MAH IPepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLWua
Kaben.

» CAeA KaTo rPaAUHCKUAT MHCTPYMEHT 6bae U3KAIOUEH,
HOXOBETE MPOABAXABAT AA C€ BbPTAT HAKOAKO CEKYHAH
0 MHepuua.

» BHUMaHHe - He AOTTPAIiTe BbPTALLMUA CE HOX.

3a moBMLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa BalwmAT rpaauHCKu
€AEKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLUWTHA M30AALIUA U He CE HYXAae
0T 3a3emABaHe. PabotHoTo Hanpexerue e 230 V MpomMeHANB
TOK, 50 Hz (3a cTpaHu u3ebH EC 220V, 240 V B 3aBUCUMOCT
0T U3MbAHEHUETO). U3TOA3BaliTe CaMo CepTUdULMPaHU
YABNKUTEAHU Kabean. MHdopMaLma MoxXeTe Aa TOAyumTe B
0TOpU3MpaHKA 3a Bawwua paioH cepeys.

Aorycka ce U3MOA3BAHETO HA YABAXUTEAHW KabeAn camo OT
™ HO5VV-F, HO5RN-F nan IEC (60227 IEC 53,

60245 [EC 57).

Ako mip1 paboTa ¢ MaluMHaTa U3MOA3BATE YABAKUTEAEH Kaben,
TOM TPA6BA AQ MMa Hal-MaAKO CAEAHOTO HAMPEUHO CeUEHHE Ha
TIPOBOAHMLNTE:

— 1,0 mm?: MakcMManHa AbMkvHa 40 m

- 1,5 mm?: MakcMaAHa AbAXUHa 60 m

- 2,5 mm?2: MakcuManHa AbAxMHa 100 m

YrbTBaHe: KOraTo Ce U3MOA3Ba YAbAKUTEAEH Kaben, ToM

TpsbBa Aa ObAe CbC 3aLUMTEH TIPOBOAHUK, KOWTO, TaKa KakTo e
OMMCaHo B yKasaHWsATa 3a besomacHa paboTa, pes Lienceaa e
CBbP3aH CbC 3aLUMTHWA TTPOBOAHMK Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa.

TTpK HeObXOAMMOCT Ce KOHCYATUPAKTE C KBAaAM(HULMPaH
€NEKTPOTEXHUK MAW Halt-bAM3KOTO MPEACTaBMTEACTBO Ha boLw.

» BHUMAHUE: yaAbAKHTEAHH KabeAH, KOHTO He
OTroBapAT Ha U3UCKBaHMATA, MOraT Aa 3acTpaiar
6e3omacHocTtTa Bu. YAbAKHTEAHHTE KabeAn,
WenceAnTe U CbeAUHHTEeAUTe TPAbBa Aa ca B
M3MbAHEHHe 3a TOA3BaHe Ha OTKPHUTO U AA Ca YIIAbTHEHH
cpelly MPOHWKBaHe Ha BOAA.

KoHTaKT!Te U WemceanTe TpABBa Aa Ca CyXM W Ad He AeXaT Ha

3emsTa.

3a moBMLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa Ce MpenopbuBa
M3TOA3BAHETO Ha TPEATIa3€eH TIPeKbCBauy 3a yTeuHu Tokose (Fl
1A RCD) ¢ mpar Ha 3aaeicTaaHe Makc. 30 mA. UanpasHocTTa
Ha TpekbcBaua TpAbBa Aa Ce MPOBepPABA MPEAU BCAKO
TIOA3BaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHue 3a TPOAYKTH, KOUTO He Ce TIPOAABaT BbB
BeAnkobpuTaHHA:

BHUMAHME: 3a Bawwata 6e30macHocT e HeobxoAuMo
LETICEADT Ha FPAAMHCKIUA EASKTPOMHCTPYMEHT Aa Bbae
BKAIOUEH KbM YABAXMTEAEH KabeA. KymAYHbT Ha
YABAXUTEAHWA Kaben TpABBa Ad e 3aluTeH cpelly
HampbCKBaHe C BOA, Ad € U3paboTeH OT ryMa UAM Ad UMa
TYMEHO TIOKpUTHE. YABAKHUTEAHUAT Kabe TpAbBa Aa Ma
Bb3MOXHOCT 32 OTITyCKaHe Mpy obTaraHe.

TMepuroanuHo TpABBa Aa TPOBEPSABaTE 3axpaHBallna Kabea 3a
BMAMMM TIOBPEAM; M3TTOA3BANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO
aKo 3axpaHBalMAT Kabea e B 6e3yKOPHO ChCTOAHME.

Ako 3axpaHBawmaT Kabea HbAe TOBPEAEH, PEMOHTLT My
TpAbBA A CE U3BBPLLX CaMO B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a
€AEKTPOUHCTPYMEHTH Ha botw.

TMoaabpXaHe

» Korato Tpa6Ba Aa H3BbpLIBaTe AGHHOCTH B 6AM30CT A0
HOXOBeTe, paboTeTe BHHArK C MPeANasHH PbKaBULIH.

» 3aAa bbae rapaHTMpaHo beaonacHo paboTHO CbCTOAHUE Ha
TPAAMHCKHA MHCTPYMEHT, CE YBepABaNTE, Ue BCHUKM ranku,
LMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaru.

» TlepMoAMUHO TPOBEPABaNiTE KOLILT 3 TPEBA Ad HE Ce e
M3HOCHA 1 AQ HE € TIOBPEAEH.

» Korato npubupare rpaAMHCKNSA eAEKTPOUHCTPYMEHT CAEA
paboTa, MpoBepABANTE AAAM € UUCT. YBepsABaiTe ce, ue
BEHTUAALIMOHHWTE OTBOPHM Ca UUCTH 1 63 OTAAraHuA Ha
3amMbpcABaHmA. TTpU HEOHXOAUMOCT OTCTPaHsABaNTE
3aMbpCABaAHMA C MEKa CyXa UeTka.

» TTpoBepeTe rpaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT W 3a TTo-
TOAAIMA CUTyPHOCT 3aMEHANTE U3HOCEHH MAK TIOBPEAEHU
AETanAM.
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» 13noA3BaliTe caMO HOXOBE, TPEAHa3HAUEHH CTIeLMaAHO 3a
PAAUHCKHUA UHCTPYMEHT.

> YBepsBaiiTe Ce, Ue Pe3ePBHIUTE YaCTH, KOUTO TIOCTaBATE, Ca
TIPOM3BEAEHH OT bolu.

CumBoOAH

CHMBOAKTE TTO-AOAY Ca BaXHH 3a TPOUMTAHETO W Pa3bupaHeTo
Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCTTAOATALMA. 3aTOMHETE CUMBOAKTE W
3HaueHuATa UM. TIPAaBMAHOTO MHTEPTTPETUPAHE Ha CUMBOAMTE
Lie By TOMOTHe AQ TTOA3BaTe PAANHCKHA EAEKTPOUHCTPYMEHT
n0-A0bpe 1 MO-CUrypHO.

CumBOA 3HaueHue

ﬁ TTocoka Ha ABMXeHHWe
/‘ TMocoka Ha peakumaTa

PaborteTe ¢ MpeAmasHu pbKasuLm

BbArapcku |93

Maca

BxatouBaHe

M3kniouBare

AomycTumo AercTre

3abpaHeHo AerCcTBHE

X&OHI@

AOTTbAHUTEAHM TTPUCTIOCOBAEHHUS/
pe3epBHU YacT

TpeaHa3HaueHue Ha eneKTPo-
HHCTPYMEHTa

PAAMHCKUAT AEKTPOUHCTPYMEHT € TPeAHa3HaueH 3a KoceHe
Ha TpeBa B AOMaLlHK YCAOBHA.

TeXHUueCKn AaHHH
I'papuHCKa TpeBoKoCauka Rotak 32
Ergoflex
KatanoxeH Homep 3600H85E..
HomM1HaAHa KOHCYMUpaHa
MOLLHOCT w 1200
LLIMpounHa Ha HoXa cm 32

/AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHaAHO HampexeHue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMUHO HampeeHHe, KaKTo U TIPK CTIeLiMaAHUTE U3ITbAHEHHSA 33 HAKOM
CTPaHK AQHHWTE MOTaT Aa Ce pasanyaBar.

Mons, 06bpHETE BHUMaHKe Ha kaTaAoXHWA HOMEp Ha Tabenkata Ha
Balwns rpaAMHCKM €AEKTPOUHCTPYMEHT. TbProBCKUTE HAMMEHOBAHUA Ha
HAKOM €AEKTPOUHCTPYMEHTH MOTaT Aa GbAAT TPOMEHAHHU.

T'papuHCKa TpeBoKoCauka Rotak 32
Ergoflex
BucoumnHa Ha pasaHe mm 30-60
0bem, Kolul 3a TpeBa | 31
Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,6
Knac Ha 3awmTa [ol/1n
CepueH Homep BUxTe TabeAkaTa Ha

rPAAVHCKWA UHCTPYMEHT
\aHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO Hampexxenue [U] 230 V. Tpn
Pa3AMUHO HampeXeHHe, KaKTo U TIPU CTIeLIMaAHUTE U3TTbAHEHUA 32 HAKOU
CTPaHu AaHHUTE MOTaT A Ce PasAMuUaBar.
Mons, 06bpHETe BHUMaHHe Ha kaTaAOXHWA HOMEp Ha Tabeakata Ha
BalunA rpaAHCKM EAEKTPOMHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAMMEHOBAHUSA Ha
HAKOM @AEKTPOUHCTPYMEHTH MOTarT Aa GbAAT TPOMEHAHMU.

Wncbopmauua 3a U3ALUBAH WYM H
BHOpaumu

CTOWHOCTHTE 3a reHepHUPaHKs WyM Ca OTIPEAEAEHH CbIAACHO
2000/14/EO (BucoumnHa 1,60 m, pascTosHue 1 m).
PaBHHILETO A Ha U3ABUBAHMA OT EAEKTPOMHCTPYMEHTA WYM
0OMKHOBEHO €: PaBHHLLLE Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 79 dB (A);
paBHHiLe Ha MOLHOCTTa Ha 3BYka 93 dB (A). HeompeaeneHocT
K=1dB.

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTOpHaTa cyma o
TPUTE HAMPaBAEHHA) U HeoTpeAeAeHOCTTa K ca oTipeAeneHH
cbraacHo EN 60335:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Aeknapauusn 3a cbotBerctBue (€

C mbAHA OTFOBOPHOCT HUE AEKAApUPaMe, Ue TIPOAYKTDT,
ONKCaH B pa3aeAa «TeXHMUECKH AdHHW», CbOTBETCTBA Ha
M3MCKBAHMATA HA CAEAHWTE CTAHAAPTH MAM HOPMATUBHM
AokymeHTH: EN 60335 cbranacHO U3MCKBAHMATA Ha
Avpektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO, 2006/42/EOQ,
2000/14/EO.

2000/14/EOQ: rapaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa
94 dB(A). MeTo 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIAACHO
Mpunoxenue VI.

Kareropua Ha mpoaykTa: 32

YbAHOMOLLEHa CepTUdULMPaLLA OpraH13aLma:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EQ, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

g Joti [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Bosch Power Tools
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MoHTupaHe 1 pabota AeiiHocr Ourypa
" BKnlouBaHe Ha yAbAXMTEAEH Kaben 5

Aeiinoct Ourypa YA

BkAuBaHe 5
OKOMMAEKTOBKa 1

M3knouBaHe 5
MoHTHpaHe Ha pbkoxBaTKata 2

YKa3aHus 3a pabota 5-6
CrnobsiBaHe Ha Kolla 3a TpeBa 3

TToAAPBXKA Ha HOXOBETE 7
TMocTaBAHe/AEMOHTUPaHe Ha Kowa3aTpesa 3

M360p Ha AOTTbAHUTEAHM TTIPUCTIOCOBAEHUA 7
PeryavpaHe Ha BUCOUMHaTa Ha pAaHe 4

OtcTpaHsBaHe Ha AehekTH
2N LE =3 o —)|
yon g
3% ]| |4

m Bb3MoXXHa MpHUuUKHa OtcTpaHsBaHe

EAeKTpOABHMraTeAAT He ce
BKAKOYBaA

Hsama 3axpaHBalLo HampexeH1e

TIpoBepeTe 1 BKAIOUETe

TTOBpEAEH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBalLara
Mpexa

N3mon3BaiiTe APYr KOHTAKT

YABAKUTEAHUAT Kaben e IOBPeAeH

TpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabeaa, ako e
TIOBPEAEH

3aAeicTBan ce e IpeATiaseH Mpekbeaay

3ameHeTe peATa3H1A MPeKbcBay

Bb3MOXHO e MallMHaTa Aa € 3alanaHa 1
6AOKMpaHa

TTpoBepeTe AOAHATa CTPaHa Ha FPAAMHCKMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT U TIPKU HeobxoaumocT
OTCTpPaHETE 3aXBaHATUTE PaCTEHUA (pa60TeTe
BUHArv C MpeAnasH1 p'bKaBI/ILlM)

3allTaTa Ha eAeKTPOABHraTeAs ce e
3apeicTBana

N3uakaiTe OXABKAAHETO Ha EAEKTPOABHTaTeAs
W HAaCTPOHTE TTO-TOAAMA BUCOUMHA Ha pA3aHe

BucoumnHarta Ha pA3aHe e TBbPAE HUCKa 3a
MOMEHTHUTE paf)OTHVI ycaoBua

Hacrpoite mo-roAAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

PaAnHCKMAT
€AEKTPOMHCTPYMEHT paboTu ¢
TIPEKbCBaHMUA

YABAKUTEAHUAT Kabe e TTOBPeAeH

TpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabeaa, ako e
TIOBPeAeH

BbTpeLueH enekTpUUeCKH AEEKT Ha
TPAAMHCKMUA EAEKTDOMHCTPYMEHT

TToTbpceTe MoMOLL B OTOPH3NPaH CEPBH3 3a
eAEKTPOMHCTPYMEHTH

3alumTaTa Ha eAeKTPOABHIaTeAs Ce e
3apefcTBana

M3uakaiTe OXAQXAQHETO Ha EAEKTPOABUIaTEAA
1 HaCTPOWNTE MO-TOAAMA BUCOUMHA Ha pA3aHe

paanHCKMAT
€NEKTPOMHCTPYMEHT KOCH
HepaBHOMEPHO

wm

Enektpoasuratenst pabotu
TEXKO

BucounHaTa Ha pA3aHe e TBbpAE MaAka

HaCTpOVITe TI0-roAAMa BUCOUYMHA Ha pA3aHe

HoxoBeTe ca 3arbreHu

CMAHa Ha HoxoBeTe

Bb3MOXHO e MalMHaTa Aa € 3alianaHa u
6AOKMpaHa

TpoBepeTe AOAHATa CTPaHa Ha rPaAMHCKUA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W TIPU HEOBXOAUMOCT
OTCTpaHeTe 3axBaHaTuTe pacteHus (pabotete
BMHaru C PeATIasHN PbKaBuLK)

HOXbT € MOHTUPaH HEMpPaBUAHO

MoHTHpaTe HoXa TPABUAHO

Chen BKAIOUBAHE Ha
TPAAMHCKUSA
eAEKTPOMHCTPYMEHT HOXBT He
ce 3aBbpTa

HOX®bT e CMAHO 3auamaH ¢ TpeBa

M3KAloueTe rpapAMHCKUA AEKTPOMHCTPYMEHT

TMouncTete M ocBoboaeTe bapabaHa (pabotete
BMHAru C PEATIa3HN PbKaBuLM)

l'alKaTa/BMHTA Ha HOXa € pa3xAabeHa

3arterHere raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

CHAHM BUbOpaUMK/ym

laiKaTa/BMHTA Ha HOXa € pa3xAabeHa

3arterHere raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoxbT e moBpeaeH

CMsAHa Ha HoxoBeTe
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CepBH3 ¥ KOHCYATaLMH

www.bosch-garden.com

BuHarv korato ce 0bpbliate ¢ BbIPOCH KbM IPEACTABUTEAUTE
Ha bolw HempeMeHHo mocouBaiTe 10-UundpeHns KaTaroxeH
HOMEP Ha PAAMHCKUA EAEKTPOMHCTPYMEHT.

Pob6epr bow EOOA - Bbarapus

bow CepBus LieHTbp

apaHLUMOHHK W 3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codmsa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBane

He n3xBbpAsiiTE rPAAMHCKY EAEKTPOMHCTPYMEHTH TIPH
6uTOBHTE OTNaAbLM!
Camo 3a ctpaHm oT EC:
CbraacHo EBponeiicka anpextusa 2002/96/EO
OTHOCHO M3AAi3Aa OT yoTpeba enekTpuuecka u
€AEKTPOHHa amapatypa 1 YTBbPXAABaHETO 1
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAeKTPUUECKHTE 1
€AEKTPOHHM YCTPOICTBA, KOUTO HE MOraT Ad CE
M3TOA3BAT TOBEYE, TPAOBA AA C& ChbOMPAT OTAEAHO W Ad HbaaT
TIOAAGraHy Ha TOAXOAALLA TPepaboTka 3a OMOA30TBOPSBaHE
Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

TpaBaTa 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte paZljivo sledeca uputstva. Upoznajte se
sa elementima za rad i propisnom upotrebom bastenskog
uredjaja. Molimo sacuvajte sigurno uputstvo zarad za
kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u blizini ne budu
povredene usled odbacenih stranih tela.

Srpski| 95

Drzite osobe koje stoje u blizini na sigurnom
rastojanju od bastenskog uredjaja.

’_;J 0stri noz(evi). Cuvajte se da ne izgubite prste na

I— .
nogama i rukama.
Iy
1%
S
o ) [skliucite bastenskiuredjajiizvucite mrezni utikac
iz uticnice, pre nego $to preduzmete podesavanja
uredjaja ili ¢is¢enije, ili ako se je kabl upleo ili ako
bastenski uredjaj samo na kratko ostavite bez
nadzora. Drzite podalje od noZeva kabl za struju.
Ne odnosi se na to.
c —_
Zw ) Sacekajte dase svidelovi bastenskog uredaja
{ @ | zaustave pre nego $to ih dodirnete. NoZevi nakon
S“Tozp iskljucivanja bastenskog uredaja rotiraju jos neko

vreme i tako mogu da izazovu povrede.
Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili izlagati kisi.

Zastitite se od elektri¢nog udara.

ry Prikljucni kabl drzite dalje od noZeva.

ﬁ

Rad

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u
podrucju ostrih noZevaiili radite.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima ne dozvoliti kori$¢enje bastenskog uredjaja.
Nacionalni propisi ogranicavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za decu nedostupan,
kada nije u upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste
osobe (ukljucujuciidecu) sa ogranicenim fizickim, umnim
ili dusevnim sposobnostimaili nedostajucimiskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem, ¢ak ni onda, ako su pod nadzorom
osobe koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili dobijaju od
nje uputstva, kako se koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da se ne igraju sa
bastenskim uredjajem.

» Ne kosite nikada, dok se osoblje, naro€ito deca ili ku¢ne
Zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Bastenski uredaj nemojte da koristite kada ste bosi ili ako
nosite sandale. Uvek nosite solidne cipele i dugacke
pantalone.

» Pre rada sa masinom pazljivo proverite obradivanu
povrsinu i sklonite kamenje, komade drva, Zicu, kosti i
ostala strana tela.

Bosch Power Tools
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» Uvek pre upotrebe prekontrolisite, da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i konstrukciona grupa za secenje istroseni ili
osteceni. Promenite istroSene ili ote¢ene nozeve kao i
zavrtnje nozeva i to uvek celu garnituru, da bi izbegli
debalans.

» Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom vestackom
svetlu.

» Ako je moguce, bastenski uredaj nemojte da koristite kada
je trava mokra.

» Uvek sa masinom hodajte polako, nikada ne Zurite.

» Bastenski uredaj nikada nemojte da koristite ako su
neispravni zastitni uredaji i poklopci, ili ako oni nisu
montirani, npr. bez zastite od udara i/ili bez korpe za
prihvatanje trave.

» Rad na kosinama mozZe biti opasan.

- Ne koriste posebno strme kosine.

- Nakosim povr$inama ili na vlaznoj travi uvek pazite na
sigurno hodanije.

- Kosite na kosim povrsinama uvek popreko i nikada gore -
dole.

- Uvek postupajte oprezno kod promene smera rada sa
masinom na nagibima.

» Posebno budite paZljivi ako se sa bastenskim uredajem
krecete unazad ili ako ga vucete za sobom.

» Prilikom ko$enja bastenski uredaj uvek gurajte prema
napred i nikada nemojte da ga privlacite prema telu.

» Nozevi moraju da miruju ako zbog transporta bastenski
uredaj morate da nagnete, ako prelazite preko povrsinana
kojima ne raste trava, i kada bastenski uredaj
transportujete do ili sa podrucja za kosenje.

» Prilikom pokretanja ili uklju€ivanja motora nemojte da
naginjete bastenski uredaj, osim ako je to neophodno za
pokretanje na visokoj travi. U tom slucaju pritiskanjem
drske uredaj podignite prema suprotnoj strani udaljeno od
korisnika samo koliko je to neophodno. Pazite na to da se
Vase ruke nalaze na ru¢kama kada spustate bastenski
uredaj.

» Bastenski uredaj ukljucite kao $to je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da Vase noge budu dovoljno
udaljene od rotirajucih delova.

» Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod rotacionih
delova.

» Drizite rastojanje do zone praznjenja kada radite sa
bastenskim uredjajem.

» Nikada ne podizite odnosno nosite bastenski uredjaj sa
motorom u radu.

» Drzite strujni ili produzni kabl dalje od noZeva. Noz
mozZe oStetiti kabl i do¢i u dodir sa delovima koji provode
napon. Oprez, postoji opasnost od elektricnog udara.

» Ne preduzimajte nikakve promene na bastenskom
uredjaju. Nedozvoljene promene mogu ostetiti sigurnost
Vaseg bastenskog uredjaja i uticati na pojacane Sumove i
vibracije.

» Kod loSih vremenskih uslova posebno kod nadolazeée
oluje ne radite sa kosacicom za utrinu.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- uvek kada se udaljavate od bastenskog uredjaja,

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete bastenski uredjaj, Cistite ili radite na
njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom. Prekontrolisite
bastenski uredjaj odmah da li je oStecen i popravite ga ako
je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora se poklopiti sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se da se ovamasina prikljuci samo na uti¢nicu
koja je osigurana sa 30 mA strujnom zastitom pri kvaru.

» Kod zamene kabela na ovoj masini treba primeniti samo
mrezni priklju¢ni kabl koji je propisao proizvoda¢ masine,
a za katalo3ki broj i tip videti u uputstvima za upotrebu.

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se mogao
ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, ulja i ostrih ivica.

» Produzni kabel moraimati presek naveden u uputstvima za
upotrebu i mora biti zasti¢en od prskanja vode. Utikacki
spoj ne sme biti u vodi.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iS¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

» Nozevi se okrecu i dalje nekoliko sekundi nakon
isklju¢ivanja bastenskog uredaja.

» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz za kosenje.

Vas$ bastenski uredaj je iz razloga bezbednosti zastitno

izolovan i nije mu potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje van EU-a 220V, 240V, zavisno

od verzije). Koristite samo odobrene produzne kablove.

Informacije moZete da dobijete u Va$oj ovlad¢enoj servisnoj

podruznici.

Smeju se primeniti samo produzni kablovi tipa HO5VV-F,

HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 3, 60245 IEC 57).

Ako za rad masine koristite produzni kabl, smeju se koristiti

samo kablovi sledecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duZine 40 m

- 1,5 mm?2: maksimalne duZine 60 m

- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao §to je

opisano u sigurnosnim propisima — posedovati zastitni

provodnik, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim vodom

Vaseg elektricnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog elektricaraili

slededi Bosch servis- predstavnistvo.

» OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti opasni.
Produzni kabl, utikac i spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za spoljnu upotrebu.
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Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leze po zemlji.
Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi jedna
FI-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utika¢
postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim
kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. Produzni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem zatezanja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu
znakova oStecenja i sme se samo upotrebljavati u
besprekornom stanju.

Ako je priklju¢ni vod osteéen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u
podrucju ostrih noZevaiili radite.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrsceni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» KontroliSite redovno stanje i istrosenost korpe za
prihvatanije trave.

» PrekontroliSite posle upotrebe da li je bastenski uredjaj
Cist. Uverite se da li su prorezi za ventilaciju Cisti i bez
naslaga. Pri potrebi uklonite prljavstinu sa nekom mekom,
suvom ¢etkom.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i zamenite radi sigurnosti
istroSene ili oStecene delove.

» Koristite isklju¢ivo takve noZeve koji su predvideni za
bastenski ureda;.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu od
Bosch-a.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

ﬁ Pravac kretanja
/‘ Pravac reakcije

Nosite zastitne rukavice

. Tezina

—
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Simbol Znacenje

I Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

J Dozvoljena radnja

>< Zabranjeno rukovanje

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u privatnom
podruciju kosili travu.

Tehnicki podaci
Kosacica za travu Rotak 32
Ergoflex
Broj predmeta 3600H85E..
Nominalna primljena snaga w 1200
Sirina noza cm 32
Visina sec¢enja mm 30-60
Zapremina kosa za sakupljanje
trave | 31
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,6
Klasa zastite o/

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Serijski broj

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja
mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema 2000/ 14/EG
(1,60 mvisine, 1 mrastojanja).

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 79 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
NesigurnostK =1 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335:
a,<2,5m/s2,K=1,5m/s%.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60335 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 94 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.

Bosch Power Tools
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Kategorija proizvoda: 32 Montazai Rad
Navedeno mesto:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Cilj rukovanja Slika

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG, 2000/14/EG) kod: Obim isporuke 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT'LG/ENS4, Montaza rama za prihvat 2
Stowmarket, SUffOIk IP14 1EY, England‘ Sastavljanje korpe za prihvatanje trave 3
bt et Uscadne o s e
Engineering Certification Podesavanije visine secenja 4
Postavljanje produznog kabla 5
e e (U, fel— 5
Isklju¢ivanje 5
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Uputstva za rad 5-6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen " - "
13.06.2012 Odrzavanje noza 7
Biranje pribora 7
Trazenje greSaka
B JEE
STOP =
Simptomi—————Moguéiuroei ——————————pmoc
Motor ne krece Nema mreznog napona Prokontrolisati i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristite drugu uticnicu
Ostecen produzni kabl Ispitajte i zamenite kabl ako je oSte¢en
Osigurac je izbio Promeniti osigura¢
Moguce je zaCepljenje Ispitajte donju stranu bastenskog uredjajaiu
datom slucaju je oslobodite (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)
Motorna zastita je reagovala Motor ostaviti da se ohladi i podesiti ve¢u
visinu ko$enja
Visina secenja za momentalne uslove je Podesiti ve¢u visinu kosenja
preniska
Bastenski uredjaj radi sa Ostecen produzni kabl Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
prekidima Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru Potraziti ovlas¢eni servis
Motorna zastita je reagovala Motor ostaviti da se ohladi i podesiti ve¢u
visinu ko$enja
Bastenski uredjaj ostavljaiza  Visina koSenja je preniska Podesiti vecu visinu koSenja
neurednu sliku secenja Noz je tup Promena noza
Ifili PSP IRTI — - .
- Moguce je zaCepljenje Ispitajte donju stranu bastenskog uredjaja i u
Motor radii tesko datom slucaju je oslobodite (uvek nosite
zastitne rukavice za rad u basti)
Noz je okolo pogresno montiran Noz montirati okolo ispravno
Posle uklju¢ivanja bastenskog NoZu smeta trava Iskljuciti bastenski uredjaj
uredjaja ne okreée se noz Otkloniti za¢epljenje (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)
Qdpusteni navrtka/zavrtanj noza Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)
Jake vibracije/$umovi Odpusteni navrtka/zavrtanj noza Steci navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)
Noz je ostecen Promena noza
F016L70926](15.8.12) Bosch Power Tools
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Servis i savetovanja kupaca

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46

Fax: +381(011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
starim elektricnim i elektronskim uredjajima i
njijhovom pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo vrtnega
orodja. Prosimo, da to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejso uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

é Splo$no opozorilo na nevarnost.

I‘Lll Preberite si to navodilo za obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od $karij, ne
bodo poskodovali oseb, ki stojijo v blizini.

blizini, nahajale v varni razdalji do naprave.

@] Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v

Ostri noZ(i). Pazite se pred izgubo prstov na
nogah in rokah.

—
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=\ Preden Zelite opraviti nastavitve nastrojuali paga
obgistiti ali Ce se je zamotal kabel oziroma, ¢e
morate vrtno orodje za kratek ¢as pustiti brez
nadozora, morate izklopiti vrtno orodje in
potegniti omrezni vti¢ iz vticnice. Poskrbite za to,
da bo elektri¢ni kabel oddaljen od rezalnih nozev.

Ne ustreza.

Z« ) Pocakajte nato, dase vsi deli vrtnega orodja
popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete. NoZi
stop | Ppoizklopu vrtnegaorodja nadaljujejo z rotiranjem
in lahko povzrodijo poskodbe.

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko deZuje in gane
izpostavljajte dezju.

2 ZalCitite se pred elektri¢nim udarom.

ry Poskrbite zato, da bo priklju¢ni kabel oddaljen od
ﬁ rezalnih noZev.

Uporaba

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozev.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene s
temi navodili, da bi uporabljale to vrtno orodje. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s strani oseb
(vklju¢no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna zavarnost ali pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora to vrtno orodje
uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoli ne kosite, ko se v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace Zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzro¢eno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste bosi ali z odprtimi
sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obdelati in
odstranite kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke.

» Pred pricetkom uporabe poglejte, ali so morda obrabljeni ali
poskodovani noZi, vijaki noZevali rezilni skop. Dabi preprecili
neuravnotezenost, morate obrabljene ali poskodovane noze
ter vijake noZev zamenjati le v celotnem setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega orodja, ko je trava
mokra.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

Bosch Power Tools
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» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s poskodovanimi
za$¢itnimi pripravami, pokrovi ali brez varnostnih naprav,
kot npr. odbojnika in/ali posode za prestrezanije trave.

» Delo na pobocjih je lahko nevarno.

- Ne kosite tam, kjer so pobo¢ja zelo strma.

- Na posevnih povrsinah ali na mokri travi pazite na varno

hojo.

Na posevnih povrsinah kosite vedno v smeri precno in

nikoli navzgor in navzdol.

Bodite zelo previdni pri spremembi smeri na pobogjih.

» Bodite zelo previdni pri ritenski hoji ali vieki vrtnega
orodja.

» Med kosnjo potiskajte vrtno orodje vedno v smeri naprejin
ga nikoli ne vlecite v proti telesu.

» NoZi morajo stati, ko nagnete vrtno orodje za transport ali
Ce preckate netravnate povrsine in med transportom
vrtnega orodja k povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu ali vklopu motorja,
razen Ce je to potrebno za start v visoki travi. Vtem primeru s
pritiskom narocaj ne dvignite ve¢ kot je potrebno tiste strani,
ki je obrnjena vstran od uporabnika. Pazite na to, da se med
spus¢anjem vrtnega orodja vasi roki nahajata na ro¢aju.

» Vklopite vrtno orodije, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo vase noge nahajale
dovolj dale¢ stran od rotirajocih se delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v blizini ali
pod rotirajocimi deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne priblizujte se podrocju
izmeta.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Poskrhite za to, da se elektricni in podaljSevalni kabli
ne priblizajo noZzem. Lahko bi poskodovali kable in tako
povzrocili, da se dotaknite delov, ki so pod napetostjo.
Previdno, obstaja nevarnost elektri¢énega udara.

» Na noben nacin ne spreminjajte vrtnega orodja.
Nedovoljene spremembe lahko negativno vplivajo na
varnost vasega vrtnega orodja in povzrocijo povecanje
hrupa in vibracije.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se posebej pri blizajoci
nevihti, ne smete delati s kosilnico.

Potegnite omrezni vtic iz vticnice v naslednjih

primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢iS¢enjem vrtnega orodja oz. ko
neposredno delate na stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno orodje glede na
poskodbe in ¢e je potrebno, morate poskrbeti za popravilo
v primeru,

- Cevrtno orodje pricne nenavadno vibrirati (takoj$nja
kontrola).

Elektricni prikljucek
» Napetost elektri¢nega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski plocici naprave.

» Priporo¢amo, da to napravo prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim stikalom 30 mA (Fl-
stikalo).

» Pri zamenjavi kabla na napravi uporabite le omrezne
priklju¢ne kable, ki jih je predvidel proizvajalec - Stevilka
narocila in tip glejte v navodilu za uporabo.

» Omreznega vtica se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaCiti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora ustrezati meram, ki so
navedeni v navodilu za uporabo ter mora biti za$citen pred
Skropljenjem. Vti¢na povezava ne sme lezati v vodi.

Elektri¢na varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund naprej.

» Bodite previdni - ne dotikajte se vrtecega noza.

Vase vrtno orodje je v varnostne namene zascitno izolirano in

ne potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU 220V, 240 V glede na izvedbo).

Uporabite le odobrene podalj$evalne kable. Informacije

dobite pri pooblas¢enem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljski vrste HO5VV-F, HO5RN-

FalilEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

Ce pri uporabi stroja uporabljate podalj$ek, smete vzetile

kabel z naslednjimi prerezi prevodnikov:

— 1,0 mm?2: maksimalna dolZina 40 m

- 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m

- 2,5 mm?: maksimalna dolZina 100 m

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v

skladu z varnostnimi navodili imeti zascitni vodnik, ki je s

vti¢em povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektricne

naprave.

V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali

najbliZje zastopstvo servisa Bosch.

» POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni kabli so
lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vti¢i in mesta
prikljucka morajo biti izvedeni vodotesno in dovoljeni
za zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne smejo leZati na

tleh.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite Fl-

stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo

morate pred vsako uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem

orodju poveZe s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto

podalj$evalnega kabla se mora zascititi proti Skropljenjem.

Slednje mora biti iz gume ali biti previe¢eno z gumo.

PodaljSevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo

natega.
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Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na znake
poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem stanju.

Ce je prikljuéni vodnik pogkodovan, ga sme popraviti le
pooblad¢ena servisna delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozev.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Redno preverjajte stanje in obrabljenost posode za
prestrezanje trave.

» Pred skladi$¢enjem vrtnega orodja preverite, ali je Cisto.
Poskrbite za to, da bodo prezracevalne zareze Ciste in brez
oblog. Po potrebi odstranite necistoce s suho, mehko
krtaco.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki so predvideni za to
vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
v tovarni Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

{

/‘ Smer reakcije
|

Pomen
Smer premikanja

@ Nosite za3citne rokavice
. Teza

I Vklop

O Izklop

J Dovoljeno dejanje

>< Prepovedano dejanje

Pribor/nadomestni deli

o o

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je nenjeno za ko$njo trate v privatne
namene.

—
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Tehnicni podatki

Kosilnica Rotak 32
Ergoflex

Stevilka artikla 3600H85E..

Nazivna odjemna mo¢ w 1200

Sirina noza cm 32

Visinareza mm 30-60

Volumen, prestrezna posoda za

travo | 31

TeZa po EPTA-Procedure

01/2003 kg 8,6

Zastitni razred O/

glejte tipsko tablico na
vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Serijska Stevilka

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi
posameznih vrtnih orodij so lahko razlicni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izratunane v skladu z
2000/14/ES (visina 1,60 m, odmik 1 m).

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
79 dB(A); izmerjena moc¢ hrupa 93 dB(A). Negotovost
K=1dB.

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Izjava o skladnosti C€

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod ,, Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 v
skladu z dolo¢ili Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 94 dB(A). Postopek
ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 32

Priglaseni organ:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

g Joti [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Bosch Power Tools
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Montaza in obratovanje Cilj dejanja slika
Cilj dejanja Slika \l\/lslmestltev podaljSevalnega kabla 2
Obseg posiljke 1 | klop :
MontaZa rocajev 2 zKop -
P Delovna navodila 5-6
Montaza prestrezne posode za travo 3 - —
- - VzdrZevanje noza 7
Namestitev/odstranitev prestrezne posode za -
travo 3 Izbor pribora 7
Nastavitev viSine reza 4
Iskanje napak
P o | [T
Je «J]
N I
5% [F]) [
Simptomi ___________Mogenvarok _______________Pomot _ |
Motor ne zazene Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Podalj$evalni kabel je posSkodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e
je poskodovan
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Mozna zamasitev Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran

vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)

Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Prenizka viSina reza za trenutne pogoje Nastavite vecjo visino reza
Vrtno orodje deluje s Podaljsevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e
prekinitvami je poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Poiscite pomoc v servisu
orodja
Sprozila se je zasCita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Vrtno orodje zapusca Visina reza je prenizka Nastavite vecjo visino reza
neenakomerno pokoseno trato Topi nogi Zamenjava nozev
in/ali 3 = . P -
) . Mozna zamasitev Preverite in po potrebi oCistite spodnjo stran
Motor deluje s tezavo . - i
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)
NoZ je montiran narobe obrnjeno Montirajte noz pravilno obrnjeno
Povklopuvrtnegaorodjasenoz Trava oviranoze Izklopite vrtno orodje
ne obraca Odstranite zamasitev (pri tem morate vedno
nositi vrtne rokavice)
Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)
Mocne vibracije/Sum Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)
Poskodovan noz Zamenjava nozev
F016L70926](15.8.12) Bosch Power Tools
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Servis in svetovanje

www.bosch-garden.com

Privseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricniin
elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricnain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo proditajte slijedece upute. Upoznajte se
sa elementima posluzivanjai propisnom uporabom vrtnog
uredaja. Upute za rad molimo spremite na sigurno mjesto
za kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

ij Opce napomene za opasnost.

I‘Lll Procitajte upute za rad.

Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze oko uredaja.

na sigurnom razmaku od vrtnog uredaja.

@] Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste nalaze

Ostar(ri) noz(evi). Zastitite nozne prste i prste na
ruci.

—
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Iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije podesavanja ili ¢iséenja uredaja,
ako bi se kabel zapleo ili ako bi se vrtni uredaj i na
kratko vrijeme ostavio bez nadzora. Priklju¢ni
kabel drzite dalje od noZeva.

Ne odgovara.

ﬁ

Prije njihovog zahvadanja pricekajte da se svi
dijelovi vrtnog uredaja potpuno zaustave. Nakon
srozp isklju¢ivanja vrtnog uredaja noZevi rotiraju jo$
neko vrijeme i mogu prouzrociti ozljede.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati kisi.

) (B4

Zaétitite se od strujnog udara.

ry Prikljucni kabel drZite dalje od nozZeva.

Rukovanje

» Kadarukujete ili radite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice zarad u vrtu.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputama da koriste vrtni uredaj. U nekim se zemljama
zakonskim propisima ogranic¢ava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga na mjesto
nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ogranicenim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
nedovoljnim struénim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduzene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
vrtnim uredajem.

» Ne kosite nikada dok se osobe, osobito djeca ili domace
Zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» Sa $karama za Zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.

» Prije rada sa strojem pazljivo provjerite obradivanu
povrsinu i odstranite kamenje, komade drva, Zicu, kosti i
ostala strana tijela.

» Prije koristenja uvijek provjerite dali su noZevi, vijci noZeva
i sklopovi za rezanje istroSeni ili oSteceni. Kako bi se
izbjegla neravnoteZa, istroSene ili oStecene nozeve kao i
vijke noZeva zamijenite uvijek u kompletu.

» Kosite samo pri dnevnom svijetlu ili kod dobre umjetne
rasvjete.

Bosch Power Tools
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» Savrtnim uredajem po mogucnosti ne radite na mokroj
travi.

» Uvijek sa strojem hodajte polako, nikada ne Zurite.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite sa neispravnim zastitnim
napravama, poklopcima ili bez sigurnosnih uredaja, kao
$to je npr. zastita od udara i/ili kosara za hvatanje trave.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

Ne kosite na posebno strmim padinama.

- Nakosim povr§inama ili na mokroj travi uvijek pazite na
sigurno hodanje.

- Nakosim povr§inama kosite uvijek popre¢no, a nikada

uzbrdo i nizbrdo.

Uvijek postupajte oprezno kod promjene smjera rada sa

strojem na padinama.

» |zuzetno oprezno postupajte kod hodanja u natragili
povlacenja vrtnog uredaja.

» Kod kos$nje vrtni uredaj uvijek pomicite uvijek prema
naprijed i nikada ga ne povlacite prema tijelu.

» NoZevi moraju mirovati kada vrtni uredaj morate nagnutiu
svrhu transporta, kada se krecete povrsinama koje nisu
obrasle travom i kada vrtni uredaj transportirate prema i
dalje od koSene povrsine.

» Kod startanja ili pokretanja motora ne naginjite vrtni
uredaj, osim ako je to potrebno za startanje u visokoj travi.
U tom slucaju, stranu okrenutu dalje od rukovatelja, ne
podizati viSe nego $to je neizostavno potrebno. Kod toga
pazite da se vase ruke nalaze na ruci kada vrtni uredaj
ponovno ispustate.

» Vrtni uredaj ukljucite kako je opisano u uputamazaradi
pazite da vase noge budu dovoljno odmaknute od
rotirajucih dijelova.

» Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod rotiraju¢ih
dijelova.

» Kod rada sa vrtnim uredajem odrZavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Vrtni uredaj nikada ne diZite niti nosite dok radi motor.

» Prikljucni i produzni kabel drzite dalje od noZa. Noz
moze ostetiti kabel i moZe doci u kontakt sa dijelovima pod
naponom. Oprez, postoji opasnost od strujnog udara.

» Ne izvodite nikakve izmjene na vrtnom uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg
vrtnog uredaja i dovesti do pojac¢anih Sumova i vibracija.

» Sasisacem tratine ne smije se raditi u slu¢aju losih
vremenskih uvjeta, posebno ako prijeti nevrijeme.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom. Odmah kontrolirajte vrtni
uredaj na oStecenja i prema potrebi ga dajte na popravak,

- kada vrtni uredaj po¢ne neuobicajeno vibrirati (odmah ga
treba kontrolirati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se podudarati sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti samo na elektri¢nu
uti¢nicu koja je osigurana sa zastitnom sklopkom struje
kvara od 30 mA.

» Kod zamjene kabela na ovom uredaju treba koristiti samo
mrezZni prikljuéni kabel koji je previdio proizvodac, a za
njegov kataloski broj i tip vidjeti u uputama za rukovanije.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati mokrim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela ne
vozite, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od izvora topline, ulja i ostrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek naveden u uputama za
rukovanje i mora biti zasti¢en od prskanja vode. Uti¢ni spoj
ne smije lezati u vodi.

Elektric¢na sigurnost

» Paznja! Prijeradovana odrzavanijuili ¢Cis¢enju iskljucite
vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
oStecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja noZevi rotiraju jo$
nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Vas$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i ne

zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC,

50 Hz (za zemlje izvan EU 220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni produzni kabeli. Informacije

mozete dobiti u ovlatenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe HO5VV-F,

HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

Ukoliko zarad stroja koristite produzni kabel, smiju se koristiti

samo kablovi slijedecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?2: maksimalne duZine 40 m

- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m

- 2,5 mm?: maksimalne duzine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je

opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,

koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase
elektricne instalacije.

U slu¢aju sumnje zatrazite pomoc kvalificiranog elektricara ili

najblizeg Bosch servisa.

» OPREZ: Nepropisan produZni kabel mozZe biti opasan.
Produzni kabel, utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusni i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju leZati na podu (tlu).

Za poviSenije sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-sklopke

(RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se

treba kontrolirati prije svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji se nalazi na vrtnim

uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica

produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode, te
mora biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel mora se koristiti sa vlacnim rastereéenjem.
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Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na znakove
oStecenja i smije se koristiti samo u besprijekornom stanju.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.

Odrzavanje

» Kadarukujete iliradite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice zarad u vrtu.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti vrsto stegnuti,
kako bi se zajam¢ilo sigurno radno stanje vrtnog uredaja.

» Redovito provjeravajte kosaru za sakupljanje trave na
njeno stanje i istroenost.

» Prije nego Sto Cete ga uskladistiti, nakon uporabe
provjerite da li je vrtni uredaj Cist. Otvori za hladenje na
vrtnom uredaju moraju biti ¢isti i bez naslaga. U slucaju
potrebe, prljavstinu odstranite mekom, suhom cetkom.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove.

» Koristite iskljucivo nozeve predvidene za vrtni ureda.
» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol

{

Znacenje
Smjer gibanja

Smijer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za $isanje tratine na privatnim
parcelama.

—
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Tehnicki podaci

Sisaé tratine Rotak 32

Ergoflex

Kataloski br. 3600H85E..
Nazivna primljena snaga w 1200
Sirina noza cm 32
Visina rezanja mm 30-60
Volumen kosare za sakupljanje

trave | 31
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,6
Klasa zastite O/

vidjeti tipsku plocicu na
vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog
uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Serijski broj

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
2000/14/EG (navisini 1,60 m i narazmaku 1 m).

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlaka 79 dB(A); razina ucinka buke 93 dB(A).
NesigurnostK =1 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335:
a,<2,5m/s2,K=1,5m/s%.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima“ uskladen sa slijede¢im normamaili
normativnim dokumentima: EN 60335 prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajam¢ena razina ucinka buke 94 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.
Kategorija proizvoda: 32

Imenovani institut za ispitivanje:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Bosch Power Tools
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Montazairad Radnja slika
Radija Slika Spéjavr.ue p.roduznog kabela 5

; Ukljucivanje 5
Opseg isporuke 1 sKliucivani 5
MontaZa stremena rucke 2 J Jttjcwanjz =
Sastavljanje kosare za sakupljanje trave 3 puve 2 r.a . -

— — Odrzavanje nozeva 7
Umetanje/skidanje kosare za sakupljanje trave 3 —

Biranje pribora 7

Namjestanje visine rezanja

4

Trazenje greske
P2\ LE =3
(o
Sz [£]

=
ﬁ‘
S

Smponi - MoguGuroc pomoc

Motor ne radi

Nema mreZnog napona

Provijeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uticnicu

Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga ako
je ostecen

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Moguce je zaCepljenje

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i
prema potrebi je osloboditi (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu
visinu rezanja

Premala visina rezanja za trenutacne radne
uvjete

Namjestiti ve¢u visinu rezanja

Vrtni uredaj radi sa prekidima

Produzni kabel je oste¢en

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako
je ostecen

Neispravno unutarnje ozicenje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu
visinu rezanja

Vrtni uredaj ostavlja iza sebe
nepravilnu sliku rezanja

ifili

Motor radi otezano

Premala visina rezanja

Namjestiti vecu visinu rezanja

Noz je tup

Zamjena noza

Moguce je zaCepljenje

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i
prema potrebi je osloboditi (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

NoZevi su pogre$no montirani

NoZeve ispravno montirati

Noz se ne vrti nakon
uklju¢ivanja vrtnog uredaja

NoZu smeta trava

Iskljuciti vrtni uredaj
Otkloniti zacepljenje (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noZa (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Noz je oSteden

Zamjena noza

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske

plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb
Tel.: +385(01) 2958051

Fax: +386 (01) 5193 407
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Zbrinjavanje

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2002/96/EG za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na

ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tdhelepanelikult
labi. Tutvuge aiatdoriista kasitsuselementide ja
néuetekohase kasutamisega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege ldbi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad vodrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

e Teravad loiketerad. Varvaste ja sormede
y vigastamise oht.
)
— Enne tooriista seadistamist ja puhastamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on kinni jadnud voi kui
@ jatate tooriista kas voi liihikeseks ajaks
jarelevalveta, lilitage tooriist vélja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast Hoidke toitejuhe
|6iketeradest eemal.
Eiole oluline.
G —_
Z< ) Enneaiatooriista puudutamist oodake, kuni
¢ @ M| tooriista koik osad on téielikult seiskunud.
s“Tgp Loiketerad poorlevad parast aiatooriista

véljaliilitamist edasi ja vdivad pohjustada
vigastusi.

Eesti| 107

Arge kasutage aiatoériista vihma kées ja arge
jatke seda vihma katte.

Kaitske ennast elektriloogi eest.

ry Hoidke toitejuhe I6iketeradest eemal.

Kasitsemine

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate loiketerade piirkonnas.

» Arge lubage aiatdériista kasutada lastel ja inimestel, kes ei
tdida kdesolevaid ohutusndudeid. Seadme kasutaja iga
voib olla piiratud konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista lastele
kattesaamatus kohas.

» Seda aiatdoriista ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kelle fiiisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad tooriista nende turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile juhiseid seadme
kasutamiseks.

Et valistada aiatdoriistaga mangimise vdimalust, ei tohi
jatta lapsi aiatdoriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge niitke muru, kui vahetus laheduses viibivad inimesed,
eeskatt lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju eest.

> Arge to6tage aiatooriistaga, kui olete paljajalu véi kannate
lahtisi jalandusid. Kandke alati turvalisi jalatseid ja pikki
piikse.

» Kontrollige toodeldav ala hoolikalt iile ja kérvaldage kivid,
traaditiikid, kondid, puupulgad jm vodrkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas loiketerad ja I6iketerade
kruvid ning seibid on terved. Vigastatud ja kulunud
|6iketerad ja kruvid vahetage valja komplektina, et tagada
massi tasakaal.

» Niitke muru ainult paevavalgel vdi hea kunstliku valgustuse
korral.

» Voimaluse korral arge kasutage aiatooriista, kui muru on
niiske.

» Liikuge alati méoduka tempoga, drge kunagi jookske.

» Arge kasutage aiatooriista, kui kaitseseadised vdi katted,
naiteks porkekaitse ja/voi rohukogumiskorv, on defektsed
voi puuduvad.

» Tootamine kallakutel voib olla ohtlik.

- Arge kasutage seadet viga jarskudel ndlvadel.

Nolvadel ja marjal rohul séilitage stabiilne asend.
Kallakutel liikuge alati vasakule-paremale ja mitte Giles-alla.
Nolvadel suunda muutes olge aarmiselt ettevaatlik.
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> Aiatooriistaga tagurpidi liikudes voi aiatddriista tommates
olge adrmiselt ettevaatlik.

» Niitmisel liikake aiatdoriista alati ettepoole ja drge
témmake seda enda suunas.

» Loiketerad ei tohi liikuda, kui aiat6driista transportimiseks
kallutate, kui soidate (ile alade, mis ei ole muruga kaetud,
ning kui toimetate aiatddriista niidetavale alale voi sealt
ara.

» Arge kallutage aiatéériista mootori kaivitamisel, vilja
arvatud juhul, kui see on vajalik kdrges rohus
kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage aiatdériista seda
kiilge, mis ei jaa kasutaja poole, vajutades kédepidet alla
vaid niipalju kui tingimata vajalik. Veenduge, et tagasi
allalaskmisel hoiate aiatodriista kdepidemest.

» Liilitage aiatooriist kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja
veenduge, et Teie jalad on poorlevatest osadest piisaval
kaugusel.

» Arge viige omakisi jajalgu porlevate osade lahedusse véi
alla.

» Aiatdoriistaga toGtades olge valjaviskeavast piisaval
kaugusel.

» Arge kunagi tstke ega kandke té6tava mootoriga
aiatooriista.

» Hoidke toite- ja pikendusjuhe loiketeradest eemal.
Loiketera voib juhtmeid vigastada, mistottu voite kokku
puutuda pingestatud osadega. Ettevaatust, elektriloogi
oht.

» Arge modifitseerige aiatooriista mingil viisil.
Lubamatud muudatused véivad méjutada aiatdoriista
ohutut t60d ja pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Argerakendage muruniidukit téle, kuiilm on halb, eeskatt
kui lahenemas on dike.

Tommake vorgupistik pistikupesast vilja:

- alati, kui aiat6oriista juurest lahkute,

- ennekinnikiildumiste kdrvaldamist,

- enne aiat6oriista kontrollimist, puhastamist voi
seadistustoode tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige
aiatodriista kohe kahjustuste suhtes ja laske see vajaduse
korral parandada,

- kui aiat6oriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

Vooluvorguga iihendamine

» Vorgupinge peab vastama seadme andmesildil margitud
pingele.
» Seadet soovitame iihendada iiksnes pistikupessa, mis on

varustatud 30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitiga.

» Seadme toitejuhtme vahetamisel kasutage liksnes tootja
poolt ettendhtud toitejuhet, mille tellimisnumber ja tiiiip
on toodud kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi margade
katega.

» Arge sditke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, drge
pigistage ega tdbmmake seda, kuna see vdib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis toodud
ristldikega ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi olla
vees.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
aiatooriist vilja jaeemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Pdrast aiatooriista vdljaliilitamist jatkavad loiketerad
veel paari sekundi jooksul poorlemist.

» Ettevaatust - drge puudutage poorlevat loiketera.

Aiat6oriist on topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.
Toopinge on 230V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist). Kasutage tiksnes
heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F, HO5RN-F voi

IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tiiiipi pikendusjuhtmeid.

Kasutatav pikendusjuhe peab olema iihega jargmistest

ristldigetest:

- 1,0 mm?2: maksimaalne pikkus 40 m

- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?2: maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt

ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku

kaudu iihendatud elektrilise tdoriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral péérduge elektriala asjatundja poole voi

lahimasse Boschi miliigiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema veekindlad ja ette
nahtud kasutamiseks valistingimustes.

Juhtmete iihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi

lebada maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max 30 mA

kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme kasutamist

lile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatdoriista kiiljes
olev pistik ihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korraparaselt kontrollida vigastuste suhtes ja

seda tohib kasutada iiksnes siis, kui see on laitmatus

seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi

elektriliste tooriistade volitatud remonditéokojas.
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Hooldus
» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate loiketerade piirkonnas.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni
keeratud ja et aiatooriist on korrektselt kokku pandud.

» Kontrollige regulaarselt rohukogumiskorvi seisundit ja
kulumise astet.

» Pérast kasutamist ja enne hoiulepanekut kontrollige, kas
aiatooriist on puhas. Veenduge, et ventilatsiooniavad on
puhtad ja vabad. Vajaduse korral eemaldage mustus
pehme kuiva harjaga.

» Kontrollige aiat6oriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad td6ohutuse tagamiseks uutega.

» Kasutage liksnes selle aiatdoriista jaoks ette nahtud
|6iketerasid.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Siimbolid

Jérgmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol

/‘ Reaktsioonisuund
|

Kandke kaitsekindaid

Tahendus
Liikumissuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X onm ey

Lisatarvikud/varuosad

o o

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud muru niitmiseks koduaias.

—

Eesti| 109
Tehnilised andmed
Muruniiduk Rotak 32

Ergoflex

Tootenumber 3600H85E..
Nimivdimsus w 1200
Loiketera laius cm 32
Loikekorgus mm 30-60
Murukogumiskorvi maht | 31
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 8,6
Kaitseaste [Ol/1
Seerianumber vt aiatdoriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma aiatooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Aiatdoriistade kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt direktiivile 2000/14/E0 (1,60 m
korgusel, 1 m kaugusel).

Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul: Helirdhu tase
79 dB(A); helivoimsuse tase 93 dB (A). Mootemadramatus
K=1dB.

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60335:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
odigusaktidele: EN 60335 kooskdlas direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/E0
satetega.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase 94 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.
Tootekategooria: 32

Volitatud asutus:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis
Tarnekomplekt 1
Kaarkdepideme kokkupanek 2
Rohukogumiskorvi kokkupanek 3
Rohukogumiskorvi
paigaldamine/eemaldamine 3
Loikekorguse reguleerimine 4
Vea otsing

PR o | [T

(o d]

-
Sz [£] ) | ==

Toimingu eesmark Joonis
Pikendusjuhtme ihendamine
Sisseliilitamine
Viljaliilitamine

Toojuhised

Léiketerade hooldus
Lisatarviku valik

N N oo o
|
»

Véimalik pohjus Korvaldamine

Mootor ei to6ta Puudub vorgupinge

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vlja, kui
see on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Voimalik on ummistus

Kontrollige aiatdoriista alumist kiilge ja
vajaduse korral puhastage see (kandke alati
aiakindaid)

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige vélja
suurem |oikekorgus

Loikekorgus on konkreetsete tingimuste puhul Reguleerige vlja suurem Iikekorgus

liiga madal

Seade t6otab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja, kui
see on vigastatud

Seadme siselihendused ei ole korras

Poorduge remonditdokotta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige vélja
suurem ldikekorgus

Niitmistulemus on ebaiihtlane Lo6ikekorgus on liiga madal

Reguleerige vélja suurem I6ikekorgus

ja/véi Loiketera on niiri

Loiketerade vahetus

Mootor toGtab raskelt . -
Voimalik on ummistus

Kontrollige aiat6driista alumist kiilge ja
vajaduse korral puhastage see (kandke alati
aiakindaid)

Loiketera on valepidi monteeritud

Monteerige l6iketera digetpidi

Parast seadme sisseliilitamist ~Rohi takistab I6iketera t66d

|6iketera ei poorle

Liilitage seade vélja
Eemaldage ummistus (kandke alati aiakindaid)

Loiketera mutter/kruvi on I6tv

Pingutage Iiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Tugev vibratsioon/miira

Loiketera mutter/kruvi on I6tv

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Loiketera on vigastatud

Loiketerade vahetus

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatodriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta ning direktiivi kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar darza instrumenta vadibas elementiem
un ta pareizu lietoSanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos
dro$a attaluma no darza instrumenta darbibas
vietas.

Ass asmens. Sargieties pazaudét roku vai kaju
pirkstus.

Nodrosiniet, lai tuvuma esosas personas
neapdraudétu dazadi priekSmeti, kas var lidot
prom no darba vietas.
[
1T
)
J:"ly

Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdak3u no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta regulésanas vai
tirianas, gadijuma, ja ir aizkéries vai
samezglojies ta elektrokabelis, ka arT, kaut uz
neilgu laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai elektrokabelis
nenonaktu griezéjasmenu tuvuma.

levérojiet piesardzibu.

Eil [Jﬂ
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£
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Latviesu|111

Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
dalam, bet nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Pec
stop | darzainstrumenta izslégSanas ta asmeni zinamu

laiku turpina rotét un var izraisit savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Sargieties no elektriska trieciena.

ry Sekojiet, lai savienojosais kabelis nenonaktu
ﬁ griezéjasmenu tuvuma.

Lietosana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmeér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kuras ar to neprot apieties. Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdo3anai. Laika, kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu pieredzi
un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot gadijumus, kad
lieto$ana notiek par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Bérniem janodroSina vajadziga uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Neveiciet zaliena applau$anu, ja darba vietas tie$a tuvuma
atrodas citas personas (it ipasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
ipasumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses.

» Pirms darba rupigi parbaudiet apstradajamo vietu un
attiriet to no akmeniem, auklam, stieplém, kauliem un
citiem sveSkermeniem.

» Ik reizi pirms darba parbaudiet, vaiinstrumentaasmens, ta
stiprinajuma skrives un griezéjmezgls nav nolietojies vai
bojats. Lai saglabatos griezéjmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni un ta stiprinajuma
skraves tikai komplekta sastava.

» Veiciet applausanu tikai diennakts gaidaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

» Jaiespéjams, nelietojiet darza instrumentu mitra zale.

» Darba laika vienmér parvietojieties mérena gaita, ejot
vienmérigiem soliem.

» Nelietojiet darzainstrumentu ar bojatam aizsargiericémun
parsegiem vai ari bez aizsargiericém, pieméram, bez
aizsargvaka un/vai bez zales savacéjtvertnes.
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» Darbs nogazeés var bt bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot mitra zale, ieturiet droSu
[idzsvaru.

- Vienmér parvietojiet zaliena plavéju gar nogazi, bet ne
augsup vai lejup pa to.

- leveérojiet ipaSu piesardzibu, mainot apstrades virzienu
slipa vieta.

» Ipadi uzmanieties, ja darba gaita nakas kapties atpakal vai
parvietot darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmér parvietojiet darza
instrumentu uz prieksu, bet ne virziena uz sevi.

» Jadarza instruments tiek parvietots pa vietam bez zales
parklajuma, uz zaliena applau$anas vietu vai no tas, ka ari
laika, kad tas transporté$anas laika tiek sasverts,
instrumenta asmeniem jabat nekustigiem.

» Darza instrumenta palai$anas bridi tam jaatrodas
horizontala stavokli, iznemot gadijumus, kad instruments
nedaudz jasasver, lai atvieglotu taiedarbinasanu garazale.
Sadas reizés sasveriet darza instrumentu tikai par minimali
nepiecie$amo lenki, nospieZot lejup ta rokturi un pacelot
augSup no sevis talako instrumenta dalu. Pirms darza
instrumenta nolai$anas atpakal horizontala stavokli
novietojiet abas rokas uz ta roktura.

> leslédziet darza instrumentu, ka noradits ta lieto$anas
pamaciba, stavot drosa attaluma no rotéjo3ajam dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu instrumenta rotéjosajam
dalam vai zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu, ieturiet drosu attalumu no
atkritumu izme$anas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Sekojiet, lai elektrokabelis un pagarinatajkabelis
nenonaktu asmenu tuvuma. Asmeni var bojat kabeli un
saskarties ar spriegumneso$am dalam, levérojiet
piesardzibu, jo tas rada elektriska trieciena briesmas.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
celoni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

» Nestradajiet ar zaliena plavéju sliktos laika apstaklos un jo
Tpasi negaisa laika.

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

- vienmer, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi, tiri$anu vai citus
darbus ar to,

- pécdarza instrumenta saskar$anas ar sveSkermeni; $ada
gadijuma nekavéjoties parbaudiet, vai darza instruments
nav bojats, un vajadzibas gadijuma nodroSiniet, lai tam
tiktu veikts nepiecie$amais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda).

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz instrumenta markejuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas aprikota ar 30 mA nopliides stravas
aizsargreleju.

» Nomainiet $a instrumenta elektrokabeli tikai ar
razotajfirmas ieteiktu kabeli, kura pasttijuma numurs un
tips ir noradits lietoSanas pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzeklu parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apie$anas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Pagarinatajkabelim jabit veidotam tidensdrosa
izpildijuma, un ta vadu Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lieto$anas pamaciba noraditajai vértibai. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties ddeni.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izslégSanas ta asmeni vél dazas
sekundes turpina griezties.

» levérojiet piesardzibu - nepieskarieties rotéjosajam
griezéjasmenim.

Dro8ibas apsvérumu dé| $is darza instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez aizsargzeméjuma. Tas

darbojas no mainsprieguma 230 V, 50 Hz (instrumenti, kas
paredzéti lietoSanai arpus ES, atkariba no izpildijuma var bit
paredzéti ari spriegumam 220 V vai 240 V). Izmantojiet
darbam tikai lieto$anai atlautos pagarinatajkabelus. Stkaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas
jestade.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai tadus

pagarinatajkabelus, kuru uzbive ir saderiga ar tipiem HO5VV-

F, HO5RN-F vai [EC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

Jainstrumenta darbinasanai tiek izmantots

pagarinatajkabelis, ta vadu minimalajam $kérsgriezumam

jabit $adam:

- 1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,

- 1,5 mm? pie maksiméla garuma 60 m,

- 2,5 mm? pie maksimala garuma 100 m.

Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabut

apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas |auj instrumenta

aizsargzeméjuma kédi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultgjieties ar kvalificétu elektriki vai

griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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» IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantos$ana var biit bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam jabit idensdrosiem un
piemérotiem izmanto$anai arpus telpam.

Kabe|u savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot nopludes

stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo aizsargstravu

30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé| darza instrumenta

kontaktdak$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar

pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabut
nodro$inatiem pret udens $|akatam; tiem jabut pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos kabelos nav

vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja

kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai

nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota

remonta darbnica.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmeér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgrieZni un skrives un vai tas atrodas apmierino$a
tehniska stavokli.

» Regulari parbaudiet zales savacéjtvertnes stavokli un
nolieto$anas pakapi.

» Pécdarzainstrumenta lietoSanas un pirms ta novietosanas
uzglabasanai parliecinieties, ka instruments ir tirs.
NodroSiniet, lai instrumenta ventilacijas atveres butu tiras
un brivas no nosédumiem. Vajadzibas gadijuma attiriet
instrumentu no netirumiem ar mikstu, sausu suku.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» Lietojiet vienigi §im darza instrumentam paredzéto
griezéjasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lieto$anas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija [aus
vieglak un dro3ak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

ﬁ Kustibas virziens

/‘ Reakcijas virziens
|

Latviesu|113

Simbols Nozime
Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégsana

IzslégSana

At|auta darbiba

Aizliegta darbiba

Xgol—ll-@

Piederumi/rezerves dalas

o o

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.

Tehniskie parametri

Zaliena plavejs Rotak 32
Ergoflex
Izstradajuma numurs 3600H85E..
Nominala patéréjama jauda w 1200
Applausanas platums cm 32
Applausanas augstums mm 30-60
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 31
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,6
Elektroaizsardzibas klase [al/1
Seérijas numurs skatit markéjuma plaksniti

uzdarza instrumenta
Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atskirties.
Liidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza
instrumenta markéjuma plaksnites. AtseviSkiem darza instrumentiem
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Izmeritas trok3na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
direktivai 2000/14/EK (1,60 m augstuma un 1 m attaluma).

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsverta trok$na
parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis ir 79 dB(A); troksna jaudas limenis ir 93 dB (A).
Izkliede K =1 dB.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335:

a,<2,5m/s%,K=1,5m/s%.

—
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114 | Latviesu
Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie

Montaza un lietosana

U PPNl i, 1E . Darbiba un tas meérkis Attéls
parametri”aprakstitais izstradajums atbilst $adiem standartiem Piecades komplekt 1
un normativajiem dokumentiem: EN 60335, ka ari direktivam lega 'es Omprexts —
2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK. Lokveida roktura montaza 2
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir Zales savacéjtvertnes salik$ana 3
94 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI. Zales savacéjtvertnes nostiprinagana un
Izstradajuma kategorija: 32 nonemsana 3
Parbaudes vieta: Applau$anas augstuma regulésana 4
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Pagarinatajkabela nostiprinasana 5
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no: leslégiana 5
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, —

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Izsleigs_?na. °
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Noradijumi darbam 5-6
Senior Vice President Head of Product Asmenu apkalpoSana 7
Engineering Certification Piederumu izvéle 7
W%/W iV Nl —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012
Klumju uzmeklésana
£ o | [
Yo «']
T
sz LE] ) | =
m lespéjamais célonis Novérsana
Nedarbojas dzinéjs Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

lzmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

lespéjams nosprostojums

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni
(vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet
applau$anas augstumu

Applaudanas augstums attiecigajos apstaklos Palieliniet applau$anas augstumu

ir parak mazs

Darza instruments darbojas ar  Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

partraukumiem
mi

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienoju- Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Darza instruments veic

Applausanas augstums ir parak mazs

Palieliniet applausanas augstumu

applausanu nelidzeni Asmeni ir kluvusi neasi

Nomainiet asmeni

un/vai

Dzinéjs darbojas ar grtibam lespejams nosprostojums

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni
(vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi
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Lietuviskai| 115

Novérsana

Péc darza instrumenta Asmens ir iestrédzis zalé
ieslégSanas ta asmens
negrieZas

Izsledziet darza instrumentu

Izbrivéjiet asmenus (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprinajuma
uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma
uzgriezni/skravi (17 Nm)

Darza instruments stipri vibré
un/vai trok$no

Ir valigs asmens stiprinajuma
uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma
uzgriezni/skravi (17 Nm)

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ladzam
noteikti pazinot desmitzimju pasitijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un
elektroniskas ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite Zemiau pateiktus
nurodymus. Susipazinkite su sodo prieZiiiros jrankio
valdymo elementais bei iSmokite tinkamai juo naudotis.
I$saugokite Sia naudojimo instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy Zmoniy nesuzaloty
imetamos dalelés.

Pasiripinkite, kad netoli esantys Zzmonés bty
saugiu atstumu nuo sodo priezidros jrankio.

Astriis(-us) peiliai (peilis). Saugokite kojy ir ranky

e pirstus.
p —p'
)

— Prie$ pradédami sodo priezidros jrankj reguliuoti
ar valyti, susipainiojus laidui arba prie$ palikdami
sodo prieZilros jrankj be prieZitros net ir
trumpam laikui, jj iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Saugokite, kad maitinimo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.

Netaikoma.
¢
F)
Py Prie$ liesdami sodo priezitiros jrankio dalis
{ o M| palaukite, kol jos visiSkai nustos veikti. ISjungus

S&Tg: sodo priezitiros jrankio variklj, peiliai dar kurj laika
sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite sodo priezidros jrankio, kai lyja, ir

nepalikite jo lyjant lauke.

Imkités apsaugos priemoniy nuo elektros smugio.
ry Saugokite, kad jungiamojo laido nepasiekty

pjovimo peiliai.

Bosch Power Tools
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116 | Lietuviskai

Naudojimas

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada
miivékite sodininko pirstinémis.

» Niekada neleiskite sodo priezitros jrankiu naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése direktyvose gali biiti numatyti tokiy prietaisy
naudotojyamziaus apribojimai. Kai su sodo prieZiaros jrankiu
nedirbate, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieiiiros jrankis néra skirtas, kad juo dirbty
asmenys (jskaitant ir vaikus) su fizinémis, jutiminémis ar
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos prizidri uZ jy sauguma
atsakingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna
nurodymus, kaip dirbti su sodo prieZitros jrankiu.

Vaikus reikia priziuréti, kad jie su sodo prieziuros jrankiu
nezaisty.

» Niekada nepjaukite Zolés, jei netoli yra Zmoniy, ypac vaiky,
ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.

» Ripestingai patikrinkite plota, kuriame dirbsite, ir
pasalinkite akmenis, vielas, kaulus bei kitokius pasalinius
daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti masing, visada patikrinkite, ar
nesusidéveéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varztai ir
pjovimo mazgas. Susidévéjusius ir pazeistus peilius bei
peiliy varztus visuomet keiskite iSkart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

» Sodo priezitiros jrankiu stenkités nedirbti, kai Zolé Slapia.

» Dirbdami eikite Iétai, niekada neskubékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros jrankiu, jei pazeisti
apsauginiai jtaisai, gaubtai arba néra saugos jtaisy, pvz.,
apsauginio dangcio ar Zolés surinkimo krepsio.

» Dirbti $laituose gali biti pavojinga.

- Nepjaukite ypac staciuose $laituose.

- Aeruodami nuozulnioje vietoje ar $lapig Zole, visada
atsargiai eikite.

- Nuozulniose vietose visada pjaukite tik skersai $laito, o ne
aukstyn - Zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose biikite ypac atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo priezitros jrankj bikite
ypac atsargs.

» Pjaudami Zole, sodo priezilros jrankj visada stumkite
pirmyn ir niekada jo netraukite link saves.

» Norint sodo priezitros jrankj paversti ir pervezti per
neapzeldintg teritorijg arba pergabenti i$ vienos darbo
vietos j kita, batina, kad sodo prieZidros jrankio peiliai bty
sustoje.

» Jjungdami variklj, sodo priezitros jrankio neverskite,
nebent tai yra bitina jj jjungiant aukstoje Zoléje. Tokiu
atveju, paspaudziant rankeng Zemyn jj galima paversti tik
tiek, kiek yra batina, ir tik j priesingg nuo naudotojo puse.

Sodo priezilros jrankj nuleidziant zemyn, abi jisy rankos
turi bati ant rankenos.

» Sodo priezitiros jrankj jjunkite laikydamiesi naudojimo
instrukcijoje pateikty nuorody ir stebékite, kad jisy kojos
baty pakankamai toli nuo besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy daliy arba po
jomis.

» Dirbdami su sodo prieZiaros jrankiu laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo zonos.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Maitinimo ir ilginamajj laida laikykite toliau nuo peiliy.
Peiliai gali pazeisti laidus, o jums ikils pavojus prisiliesti
prie daliy su jtampa. Atsargiai - iSkyla elektros smiigio
pavojus.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiiros jrankio pakeitimy.
Neleistinai pakeistas sodo priezidros jrankis gali bati
maziau saugus, skleisti didesnj triuk§ma ir vibracija.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac artéjant audrai, su
Zoliapjove nedirbkite.

IStraukite kistuka i$ kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo priezitiros jrankio,

- pries Salindami jstrigusias kliatis,

- kai sodo priezitros jrankj tikrinate, valote arba
reguliuojate,

- atsitrenke kliatj. Nedelsdami patikrinkite, ar sodo
priezidros jrankis nepaZeistas ir, jei reikia, kreipkités j
specialistus dél remonto,

- jeisodo priezitros jrankis pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Prietaisa rekomenduoja jungti tik j tokj kistukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Keisdami prietaiso laidg naudokite tik gamintojo nurodyta
maitinimo laida, uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti naudojimo
instrukcijoje.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada
nepervaziuokite, nesuspauskite ir uz jo netempkite, nes jj
galite pazeisti. Saugokite laidg nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» liginamasis laidas turi bati naudojimo instrukcijoje
nurodyto skerspjdvio ir apsaugotas nuo aptaskymo.
Kistukiné jungtis jokiu badu negali bati vandenyje.

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jrankij iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj bitina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiiros jrankij, peiliai dar kelias
sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite besisukancio peilio.
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Jusy sodo priezitiros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES
Salyse 220V, 240 V atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

LeidZiama naudoti tik HO5VV-F, HO5RN-F arba IEC

(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tipo ilginamuosius laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj laida, jo skersmuo turi

atitikti Zemiau pateiktus reikalavimus:

- 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo

saugos reikalavimus turi bati su jzeminimo laidu, kuris kistuku

yra sujungtas su jusy elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch

techninés priezilros centra.

» ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilginamieji
laidai gali biti pavojingi. liginamasis laidas, kistukas ir
lizdas turi biti nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti
lauke.

Laidy jungtys turi bati sausos ir neguléti ant Zzemés.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés

jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA. Sis

nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas prie$ kiekviena
naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sauguma reikia, kad prie

sodo priezilros jrankio pritvirtintas kistukas bty sujungtas

su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi biti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i$ gumos arba
aptraukta guma. liginamasis laidas turi bati su laido jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo laido pazeidimo

pozymiy; jj leidziama naudoti tik nepriekaistingos buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi biti sutaisytas

igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada
miivékite sodininko pirstinémis.

» Patikrinkite, ar gerai priverZtos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra
saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera zolés surinkimo krepsio
biklé, ar jis nesusidévéjo.

» Prie$ panaudotg sodo priezitiros jrankj dédami j sandélj,
patikrinkite, ar jis Svarus. Pasiripinkite, kad ventiliacinés
angos visada baty Svarios ir ant jy nebdty apnasy. Jei
reikia, neSvarumus nuvalykite sausu, minkstu Sepetéliu.

» Patikrinkite sodo priezidros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir paZeistas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo prieZiuros jrankiui skirtus pjovimo
peilius.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Lietuviskai| 117
Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZiuros jrankiu.

ReikSmé
Judéjimo kryptis

Simbolis

Reakcijos jégos kryptis

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSO @y =

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o

Elektrinio jrankio paskirtis
Sodo priezilros jrankis skirtas Zolei privaCiose valdose pjauti.

Techniniai duomenys

Zoliapjove Rotak 32
Ergoflex
Gaminio numeris 3600H85E..
Nominali naudojamoiji galia w 1200
Pjovimo plotis cm 32
Pjovimo aukstis mm 30-60
Zolés surinkimo krepio talpa | 31
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* kg 8,6
Apsaugos klasé [Ol/1

Zr. firminéje lenteléje ant
sodo priezilros jrankio
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démes;j j jisy sodo priezidros jrankio firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezidros jrankiy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Serijos numeris

—

Bosch Power Tools
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal 2000/14/EB
(1,60 m aukstyje, 1 m atstumu).

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 79 dB(A); garso galios lygis

93 dB(A). PaklaidaK =1 dB.

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60335 pagal 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB direktyvy
reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 94 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 32

Notifikuota jstaiga:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Gedimy nustatymas

- ——1?.4]
sz [F]) [
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav.
Tiekiamas komplektas

—

Rankenos montavimas

WIN |

Zolés surinkimo krepsio montavimas

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir
nuémimas

Pjovimo auks¢io nustatymas

liginamojo laido prijungimas

Jjungimas

18jungimas

Darbo nuorodos

|
o

Peilio prieziira

N[Nl o bW

Papildomos jrangos pasirinkimas

m Galima priezastis Pasalinimas

Variklis neuZsiveda Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gali biiti susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitros jrankio apating

puse ir, jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada

muvékite sodininko pirstinémis)

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite
didesnj pjovimo aukstj

Pjovimo aukstis Siomis salygomis yra per

Zemas

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

Sodo priezilros jrankis veikia PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo prieZitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite
didesnj pjovimo aukstj

%
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m Galima priezastis Pasalinimas

Sodo prieziros jrankis pjauna Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

nelygiai AtSipe peiliai

Peilio keitimas

ir (arba) R ™
Sunkiai veikia variklis Gali bti susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitros jrankio apatine
puse ir, jei yra kamétis, jj pasalinkite (visada
maveékite sodininko pirstinémis)

Atvirk$ciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo priezitros jrankj jjungus, Peilj blokuoja uzstrigusi Zolé
nesisuka pjovimo peilis

Sodo priezidros jrankj iSjunkite
Kamstj pasalinkite (visada mivékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Labai stipriai vibruoja, kelia  Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm)

didelj triukSma Pazeistas peilis

Peilio keitimas

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio desimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus,
naudoti nebetinkami elektriniai ir elektroniniai

jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

%

F016L70926](15.8.12)

ﬁ



120 2/
¢
elas Y| R ol
I’ — Py
¢ :\’P o~ | [T,
N7 /£] I
STOP s
JH Jozoall ) S22
i s aandl SUAS e Y BRIy
A o pasenl LR PVLS [ A O
A Ol O izl y LS aml Al aydedl LS
bl Jazal el 33b] o5
LUl oy a5 B gy Jandl L o Sls! Bla 0,5 18
(81> @Il Sl 3L W5, 555 )l s
ST a8 gyl Jardl o35 9 8 51 4 51 Il E315 3| o5

ST a8 gl el U Gy Jall e M i el ¢l
b OIS Of Azl s LS sl Al S e S8 fen Bk ler
S Dot al Ll g A1) MSIL Cils
ST a8 ) Ll o5 5 8 ol 8 51 Il a315 3| o5
ST b s )) b o 18 el pls,) b abdia S Bkl Sl
SIS Il WIS Kl e
LU r st s Bk Slamy Lol LT il sl Bla 0,5 48 %Mwﬁﬁ

(815 ) ol 3L 55) 6,55 2l e

el o2V Sl S

(BT sl EVL S e (Sl

L e bl

OSES m Gl OLaeN Sl o iy ) 55 Y

(s Gttt ol 05,1 sls¥I Lad|
(G 556 17D (Sl I ) /8 polo s (oS Lo S LI 5 /8yl
(o 559 1) (Sl I [ ol s (oS FUPRCPRRSTC SN N P4 PO s ol /3] 2l
SIS Jlazal 26 )
C;Lf}“ 3‘)}.3.4} PPNES

www.bosch-garden.com

dl Sl Sk Y o 2l L il 35 S5
A e S Dl e 55 Lana s (g5 15 IS8

Ol gty el el Gl o sl 2 ) e )

) s

L eSS suadl ol
1A oLl § 2l 35T o 5 Y
Ikﬁgg‘);wa\-éY‘J‘,JJ

562V 5t 2002/96/EG 35531 e 531 om
ST e a5 gl 35 SV 5 3l oS3
5578015 sl e 51 o OF g ol
Al 2 31,1 e Dot B Lo il a2l
el b e B dhae A Sy L

X

oMl ] e Ladioes

F016L70926((15.8.12)

Bosch Power Tools



<l c:>r.~a)| o8 e glas

«¢ 1,60 ¢L5,¥1) 2000/14/EG v ol olid 08 Sl 5
(o Land

o bais (s 1831 S (A g ) e (6 steme Wy
Ll (A Jormzd 93 & g0 8,53 (6 g «(A) Jirzs 79

Joes 1=K

(LA B wlgzdl p5e2) 8, WV bl a1 (3 Ol 5
(EN 60335 e K 5L 5

T6/e 15K /e 2550,

CE 3
T2l DU O g 1l Ol Lol L e o - i 5]
ST om (EN 60335 12l & lall 3331 5T ol e 33152

«2006/42/EG «2004/108/EG 2011/65/EU =g 521
.2000/14/EG

el ] (A) Loawys 94 8 yon2ll & 5ol 5,05 (6 s2es :2000/14/EG
MG A o 313 o

32 :Gim i

LSS

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

:(2000/14/EG (2006/42/EG) o &:a1 31,5V
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Jeradly oS A
J-u\“ e

Ao Bl

A (o P S5
el el
il o e S /S 5
2l i) las
Sebedl S Lo
Jerssl

REAN

Joe olla>3e
oSl Bl
e

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

o
I

N | N|o|ajlg|laoa bW W[IN |~

e ke b 53613 ol n T 3 I 0 1 00585 03
S e JS e I e Bl alinas 550 N B 2
LT STy ozl 2y daud | 5ler Jl ozl

=y

is Aaldl

Jadll s de

315 ol )

X&OH[@‘*Q{.

054
'_"""‘j‘
LY
[t
EAE e
S s /el 51
o o
u.a..aéaU JleY!
oWl SN G CleeN jal) Gkl Sl james 43
Al SLLI
Rotak 32 el 50
Ergoflex
3600H85E.. il )
1200 By FRr WO ERR
32 - oSl 2 e
30-60 - o plis)
= 0 4l
8,6 é EPTA-Procedure 01/2003
1 /0] A EPU e
Sl o sINEY wrl el o301

Lyadl
ol o o lis 16 Ja) 5 230 lies [U] ol ded I grdll 2l ol
s Ol Lol ) s sl a3 e agd | il Lo
Sl Al 6B Sl 51b 1Y e il (35300
233l 10 8 el S &l

Bosch Power Tools

F016L709261(15.8.12)



122| 2,°

STHOBVV-F, HOBRN-F 31 b dyukasll LS plutstaly pmony

.12z [EC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57)

U el dl G I ALY Wbl oS sl b ey

Dl Lads ol e s

¢ 40 a3Vl s 1,0 -

¢ 60 a3Vl e 1,5 -

£ 100 231l 7 0e 2,5 -

win 3 03\ = 5lm O o 5 1S plasal (3 0) a3

SE BUL il e alos o S5 By - 0LV Sl

e T S ey

WA I G g Bl S e T Gaainie Sl a8 eians O fak

Ju..;_.s@;o,s.\sr&,wwum.\,_mtom,sgg!wa,t4
r-\.UJ.J’fd_,}'l‘i:b_,‘.”&n;JUJ\.ZJDU,.!‘}EJ‘_,J»_.\.@:HQ}\,SQ}Q
- Jleed Lanasidl

L 555,50 055501 La Vs Bl SN Mo 5 0,5 01 iy

) 2

833 el oo 30 oluasf ihizs Lz (RCD) Fl ploda plaseinly et

lexzal IS 3 FIN Zliie jamd o2 OF oty 0L (6 e

6B s A ol 2l

S e s U wy,rwn_mu;dau&uuum il

oo darkell S 8,0 5 05 05 085 O ey kel S5 B

e b Uall dilie 0,85 OF 5 LUall 0 e gae 0555 O 5 oLl 315,

) el i o StV el S s o3 Of

558 A SLdle s s e (i S Jo Lt iy O £

Ll Lol Ul 30555 Lokt Lo aslasenal

b o U5 et Ay S e AW foo gl st el

Ll

Bl 13U 15,1 €
S\

Bl Joe Dl Ol 115 ealidls sl ol o L oy 25T 4
Jmad led

ez (S8 Olaell i Al IVl s Dl ammdl 4

o 6}Ur}zo3ydw1m&$\jl€>%%yﬁﬁi
U3 o Lo Sl 15 g5 pie e &y sil) G52 Bl e
ul?}ﬂjbab;w\ﬁa)jjdlu‘cw‘il

I OO P L I BN VS a8 izl s 2| Sl il 4
BARSN

o 033 1dn Tk 5Lk Lanasidl adll (SIS Jai ol €
i e Bazdl Y108 o o 1 4

Jig G odaadl 5 Jlee VI ol ) s ol

S oo s sl oledes § 8 5o sl 45 Il Bad e Jad 4
1 Y e 1S Blas Cloads slal

L L Y5 5,150 el Y1 e o s oy 055 Y 4

Laddl Sl danl g o Ledie BAEN 2 e danl €

.ﬂﬂ\)j.xﬂuu\.\ﬁ;ig.x;\;q?&&jéjv<

2 SIS e dsell 1S5 S Sl STl sl e sl 4
S Al AU Y1 o Dl (DS Sl s
3, ledall st (S 46 ¢ il

Lk 555 08 B e i) 9] O] B e foan p g5 Y 4
._u\;\;,a\u}W\s;gjbglé%;.xsj@.&u@ouiéﬁ

a5, Ll O g a1 0585 i Cotiall 831 3 Aol 5 o3 ¥ 4

o gl oy s Y
el 20 A5 g8 A B !
]l e dazs Loe |3ls -
celansa NI 1] 43 -

cade SNl ol 2] e s dadl lgr il T Jasis Lokie -

Al ST b g Sler el ey 8 5k plllas Yl ey =
3 V1 s 0] 15 8 ekl |l ol 5

15 amsl) 8 S 51 eV dad ) Sle T, 0] -

b Sl Joo )

b &Y e 5,83 Sl ghall e Ll e e G315 O 2 4
Sl

el o 80 e wials o5 oo o Slg ia o s ey €
sl L e 25,0

5 or il 501 AL ol st e putsicd 4
@\&)JMW\QW@UQ%'lJAL}?gJU.;M\.LD
ikl

] el ) Al g &L SN SN B el Y 4

CRYOUN VS PPV [ ) S B [ A [P WO [ PP R |
oo S ol bS] ) U3 (533 88 Lo S Lghasi Y5
sl Gl el g a5 A

ol L 1S Jertall oledas 35Sl il dpuaddl 1S 5y O 2 4
W o AN G0 b 552 Y I35, o et 05

Sl oLy

ol g il g Blnall Il o 2] b Apd] g ¢ bl lasil 4
Sl o ka8 5T Al Il § Ll U3 5l AL, oS A
S S

A 5ler olib] ey 0 8 54a) L5 93 SISl ks €

350501 il xS el ¥ = il 4

o b2 Y s Slaldh L5 Ve dadl Sler e o5

el Jss i 2tdl) 35,8 50 e sline 55 1) 55230 Lasadl ag

S b ol Gl all o Jal 3 240 (a3 220 &y 5,531

S et S e sl ol glall s e O by dast L kel

RAICHA

F016L70926((15.8.12)

Bosch Power Tools



s

Je G el 5 Il ol ] i ol oIl 13U 51 4
LS

ol ldadl odis o Gallan il o liesSU ST I mans Y 4
il oe o b 1 P8I UZ 6 28 Sler [ heniy OF
izl 02 Y boie JUBYT Jglne o0 oy A2k 3lgmey Jaii!

i ) oYl 8 e IS 28 Sl jaaiz | 4
31/ 585 sl 8l 5 il 5l dpud) il 53 (JUb Y)Y
ydj}wfxzyonr@:\:ﬂfrﬂsl\“cwulobwl
oo M Sl sl 1AS e Sle ghally padys 5 05 13 51 el
TSI IR
A Sl e pe Olead JUBNT &3 e

SO o Y5 oliesNl o 5 el ClaeYl Jaty o 555 Y 4
38k & e e B I Ul

LUV T Sl bl A 5 5e Ju Gl 5o Lomzdl SN
N O R E | P

5,1 il doall L o ol o) 5 )le 2k Sler ptsns Y 4
Al Josb Uit 5 dze d

ﬂm‘w}@u\};)L,.;;uj}owg@ww;)nch_.hﬁn4
g ALY e a5 plandl s el

IS 15 GSIST sl O] 1815 plaseea) 3 amil <€
S il LalS |51 dtzad A ST i gms i) ke gat
o Jals 8 2 51 aSgn ) SIS LI i Ll
05 Y]

) Leldao V1 el sV T Ll e g el ot OlzeNI a3 4

e CLasNI 38 0) OGN 508 A Slex Jenzas Y 4

Al ey el 52 Y s el e S i 4

6 2Le N 51 46 1 o e 38 O I dipd| Sler pasens ¥ 4
.g@&%‘@&l—w}i/)f@\:\ébZMLOLA“J|Q|MWJT

st 0580 05 sl s el 85150 0] 4

sV sl ol el oleeYI jan Y -

el ol 2 gldl e oy ol S 3 e o 1 -
Ll

5N s (55 2 S8 s Al sl e sVl b -
Nl

el e oY oas e dpas Koy il -

A e G i ol G o el e s S8y e il 4

sl a5 o1 i 85 i1 ad olisl 20 Sl sl 4

e ) s e 35 A e i85 e SIS 0,85 0 gt 4
SoleeVlie 5,50 il bl s bokie 5 el ol oy 23t
csliel s Ot MLl Jls e dad ! Sler a5 Le

5 Lo 5 O] o8 ol 80] ol Lot ey s dpddhl Sler 2 Y 4
RSP EE PRV PRENTH eVl oy Jorzdl 1 e
Ja.‘u..édﬂ»‘ygﬂbﬁ\&lw&ﬁ\?c&)dl(w\&cWI
Lo Gadll e oy w5 e ol i) o gl adll
N s dad Sl s sale)

s 1123
€3
oY el

plsi¥) i phiseid o 38 - slasky I el 31 s
et ey BUYI e B ek i) Jls V1 o5
ICUE TP ENR N

s oo o b
Aole s i

oda frsdl ol T30 ILJI

Lo e ol Sl GtV o] pe s o )
Bl s Ls NI IS e O e

Ll e e ool o oledVI el e L3l
e &y e e (Bl | 518 0]

s el ol OES a8l SIS /S

e dsl Sl M‘wb oeals %-\;‘ e A (o
S 0 ST Gl ik o 45 ol
E31 5 033 R 5l & i oS 0f 5 3L 451

ST sl e Ll a3 b 3,0 3 OIS ) o
B 5 K o S
.c:’bvﬂ_j_\i

38 A o Bl Sl ol ol e 55 01 )l (2

ww)yé&d'@w-MO\JéyGM A

cobla¥l Jleud 45 daudl jle olib] | _STOP
w5 HUasV1 J glan el it e Janzas ¥
ol

A S el e B C

o2l 5SS e Joo S LS and

Bosch Power Tools

F016L70926(15.8.12)



124 poyld

Olayisien Ly 0ygluian g siigyd 31 iy Siloss
www.bosch-garden.com

oylamd Lai> lileio g ,Sas,lml piyliw L g Jleiow aieS,s sl
s eMb SLeely )l 59y sz Gallaa |, BLS o) 0 b

slydl ay dadd LSy )lil angs g ol peasd LS 5 oalaian! 51y
S el pauasio

ol& s (oS Tols 02y 5!
Llails Sl ol ally Jsbs |y bl sbayiml
gyl aualdf gune loygieS (sl Jadd
2002/96/EG Lys) Jaslygimss g aoli udl Guls
SigyiSdl g SaS aig S slgalSas s o)k o E
FLE el o sLoylil aaly Lo 3> ag of s g

bl g coa g 3,S 5590 o> aillas ) ookt
590 Josy pladl cu; oaso b cwbio

F016L70926((15.8.12) Bosch Power Tools



L8 125
guad e ] 2y LS 9 i 09>
5 S Juog |y Jlast Jols
- RGeS 3Sloc £o9
5 O3S omivgy
1 Ayl ciligine
5 025 Shgols
2 0y €y
5-6 oloc slo ileial, -
; 3 oor 59l gar Haw 53, @6
7 Ao getg i 3 N
o> 539) ga> o cuasi/ il g
7 ilaleto sl og ke ”
4 i L) s
Uas (59>
2N — m
Fop o< ]:_u’
S @ Ty
STOP ~
J=oly oSt Juds Loty
S Juog g auis s s oy G olEaus 218l 4 ol 990

i€ oolatanl 105y 5

sl Sl G 5

S e € el Gygum g g auis s ) ol

Gl oy ol Ialy Juls

S yige ) jeud

Sl Ay joud

AL b Sygam 53 9 Jpiis ) bl )l ol ceond
(awis oalax 'a—"lﬂ.-A‘L!uk <5 5l adliigs) auis

L8y E lsal

(S 1y iy Gl ELAS)! g a9l S 9T Ay
Aus

ol oanl Jled jgig0 tablos

i S ) sy Gl glas)

ol @8 Glos Sigis oslatal coga i glas)

SS 295 B sl g0 )3 g auiS s |y il

Gl 03 el Jaly Juls

LS iy b ALl i

S analio GEabléar ol ogeno Silil il slgLLs g Jlas! S o
el |y i s ELAS g 29 S g0 )iy sl a4 JLad g0 Labloa
suis
S el ) sy by gl ol @ Gt gl elaials Gh Ll 3
e 4l GRS 09 ol 1S by mweb'-‘z

AL b S0 53 9 Jpiis ) Hleel )l ol eoand
(s oslaianl Hlels HiSsws il adios) suis

E1,€ oLl

S a puss iy b ) a9

ol oanl coas olabl )b 5 A

S 0 ,ls ais j9990

S Glgals ) Sy !

Cowl 038 1€ o> boaugi 4w

IR 0arS omogy 5 o

oslitawl HLel JiuSiws i aviiies) ais gd) |, o€ Sy o4 ek bl
(apis
(17 Nm) s ca |) a2 goufass opgo Gl S 485 guafags opgo
(17 Nm) s cia |; a2 goulass opgo ol S a8 guafags opgo [P NN AN |

Gl 0oy ol a2

Bosch Power Tools

F016L709261(15.8.12)



126 | myld

Rotak 32

85 ooy patile

Ergoflex
aylailiawl Gallao o
8,6 kg EPTA-Procedure 01/2003
(= e s
$9) Tz A AiS £y S 0jlash

kel
9 5Ly jads Sygus 3 g aiably o wuly 230V [U] ol jLidy (sl wileSal ool
S e ailed 0 y Ko slayedis o

S slgals AaiS arsd a9 L Sl cosir 59 b olasd 4y Lala
il cglaio ol S Lol

Slesyl g lowo 4y Jogyyo cile Mo
(aliolé o 1 .gLasf ;20 2000/14/EG (1,60 sbivo » piles,! suslio

a0 ooy dwilne

¥ga20 )15l sl A i 3 050h a8 03151 Siguo piledyl plaw
Ssao oles gl ;79 AB (A) s s prlass oy sl 4l
K=1dB (cerslad pac) Uas ey 93 dB(A)

A KUas oy g (g aw layloy go) 3 wlibles) S olio
tadgtd o drswlone EN 60335 5)fasibiwl sbiva

2,<2,5m/s? K=1,5m/s?

S¥guano aS oylaro gl )lasil ety Joud L aliwginn
9 Lo py00 Layfailinwl Ly «pid wlhiasdia g pli)l» wb asgyiive
o g wlyydo pubawl p ENBO335 1)l cidilins iy pid oS)lao
,2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG slglesll
.2000/14/EG

ol Giogy 94 AB (A) s reanins gus oles pelasw :2000/14/EG
N agian js cidylla o ayylg bl sliva »

32 :Jpuar o sais diaus

31 PU

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

:laawgs (2006/42/EG. 2000/14/EG) b s)lao

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e e (U, feul—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
13.06.2012

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

Lo cuode
bl 0 g0 Ladaly axyids @gd g padles T Jud slgiadle
Ol s @gd gl bl ay ) Lgil ilea g @dle ol Lalad

oS el il il el g o)y 5 ealatwl cog Lod 4y @e

AS 0

- ceadle

Sy g by o ﬁ
Josdl puse g b jio 4

AwiS oalaiwl gl GleSaws 5l

09
03 by
03 Gligals
e syls
o jul g gois 3y<loc
S olehi/olaleie
ol 3 oaladianf aylgw
a4y & HIAS 5s rasid Jauss 53 ) ey g Sbetls )l
el
b wlasadie
Rotak 32 s gl
Ergoflex .
3600H85E.. EETYSPRS
1200 w ool 2959 w08
32 cm a4y oe
30-60 mm Sy gl
31 |

o 69l ger Mo e
959 padS g 53 9 sy o il 230V [U] rols 3Lty sy oledal o
S i adiled 0 p K0 sloygis o

Sl slgals asiS arsd g ULl oy 53 i olad 4y Lakal
bl cgliie ol e Lyl

F016L70926((15.8.12)

Bosch Power Tools



IEC L HO5VV-F, HO5RN-F sl Jowa 1 dagly Jobs 51 by Lgss

.29k oslazal (60227 IEC 53, 60245 IEC57)

shls slgbils aubs ol&s s (ol sl Jaoly Jols < 5l oalatawl ojgus o

20,8 oalaswl oy pad

40m Jgbo yislas:1,0mm? -

60m Job yislas:1,5mm? -

100 m Jobo ,islas>:2,5mm? -

9 as jehiles Jls uwul bayly Jils 5l ealatwl &yguo 5o S35

aslibigs Guyb jl as alily o)l ndlong shls sl 1S5 Sial @iljgiaws

ol Juaio Loy SS0iS ) @i o)l bl 4y

13 Gl sl Sl Uy iy i oS 4y Sy Soiua lpa 5o

B b et

bl s s Gl S 3yl s Jafy oS 1ol 4
Jaeso b ceilio g ol o gl SEsle g aslaiigs Jayly Jubs
Al gt

e &5 158 ) 59y 9 bl SRS by LS w¥las

ol 1 FI(RCD) sels oy 5l g o g ol lealydl ug>

3 Jud il Fl ol s oyl Lagis oalasiawl ).5.4:] Ao 30 islas slhas

g Jyiis LS b o

faigaly ol adSgpd Gl & 53 48 S guaso sl S35

ks a Ll )l 59y asliigs as ol @5¥ Lol iaal sl 1argd

00 ol parsbly hlae 53 sy Ialy Juls Jlash sl Juog o,

Jobs sl aniily SaawX Gsg) b anbl Saw¥ uis 5 Al

22g-b 0oy LS ks g0 oygo S Lyl o,

9 39-d J)iiS gk g ce gdils B 5 o sl 5K Jlas! Juls

229 03,1 5L (a9 e 7 g 53 LS

Lo o€, aes In g nad 1] auly JLath JiLS ooy ciesa g o

S yra2d Ghugy By XI5l Ghigyd 5l gy cleas g 5lao

bl 9 paig
bl st  0)lgod i At 03900 53 LS Siyguo 53 4
s oalaiwl

Crring 5 aged plelao Lgoay o Lo gy Lo 0580 539y S0 51 4
337E el 5 e 8] e el LS

Jris S g Lagayd J a5 51 ) e gl ger o e 4

JrS (390 B 51 SLEl il bilag &5 Lol s 51 Jud 4
43g8 8 51 5)le g 7l 4995 )lishs 48 el pledao ais
9o omr S L) Lo EogdT ag3d oiygu0 53 oy 0 Eabiuy
ol S

1y 003 ol Ly 239y slgiannd g i Jyais |y ilely f5l 4
S pased glivelsl cg

asliiand ALl fil s oo 418, Ta5 5 slo 4y Ladd 4
s

il g Sl 51 gt olelad 4S aygd yielao €

b g auis g Lasol; apyids wlisiws Gallao fy Ltk yfil 4
92 Sy Jb> 3 slgisn LS ojlail g Lo sloly as suis
bl

s Gl Il 3 slgdesn 5 b S0335 )2 1) 295 Lol g Lgiaws 4

ey aliols e Gl 039350 31 ALEL il b LS plEis 4

S o by il i) y9deo0 Ly 5850 1y liely f5l 4

b a5lgd o ks alag K 90 a1 ) dayly oS g Gy ks 4
Ao blisl aiS 0ye550 ol Jol> slgiamd b g sl ol
a3 3629 58,5 Gy

Silg3 0 S o ks S )L fy LaEL 131 4
910 g w2yl dy pnie g aiiS @5 ) 0 Ll Il il
gl sy Gl

0 e Oailo Ly Gy g 20y pLELD poguas 19 g &y yguc 5o 4
A ls

LSy Qw}.‘_),;ﬂ Iy asladgs

S ol L il 1 1y 395 45 by -

Lo asoli L S 2850 Jod -

095 LS o 59y b jud . mbitla ylil Jyiis plEis =

sl B 1) Ll jf5al s s oS L aygsn 5l sy =
S gy S g 53 arsa |y of auiS Jy1is o Ea

1)98) 3,8 o) ay oy ale s jodo 4y HLtly il agilin —

8 4 Jlad!

oLEa i sy (59) 11 39290 y23LE0 b by G0 o> @i 5L 4
bl andls cillae

420 45 3iS oy S50 S 4y Jadd ) olEian g 0 arogs 4
bl el ;Lo 30 islas slas olyy> L blis> auls <) 4y

oalitanl cusyib oS i Lgi5 ol&iws ol ol g plin 4
S aealio Ledsl) axyibs 4y Jao g pblaow ojlesd cg> oS

2y & s o b 388 1) asligs €

o9 ey o a5 a1 L JLo a&1 1, Ly s Ly Lt Juls 4
w5 0y Lar€ b ey Jt (LS st o] sl
Syl Bgd s jus sle

g g Ladaly anyids 5 myaio yad b Gullae il o, Juls 4
e b ol 3 s JLaail s 2L, e of kg

=SS gl

S gl S 5 Ly ssgrn 31 Iy b 1 Langs 4
S 53 1y ) (s iy (gt By Sl 31 1,30 A Liliga g
- PI.‘?I oLy Jubs ol adMS b SFus il (o Ep

sy 3 il e g 4 LR 3t i el 1 iy 4
aile o

o S Gy JLo 5 4dd 4y Mot 4

g sl ol a5k 9 el uke Lad sl g L2l 3

a4l e slayeins 1) 230 VAC, 50 HZ L cssl ol 5L )90

o dauly Jubs 51 Lgis (Jogara j9uieS w13 220V, 240V Lyl

31 o Sloss) b Lo Eaiilé 51 1y Togupo cledlsf .4 i oaliiwl

S s (g

Bosch Power Tools

F016L70926(15.8.12)



128 oyl

Ssrls
bl s f 0)lguad i AR 03990 43 LS Cyyguo 5o 4
s oaladawl

oLty f3al 3 osliiawl o3l Lkl b ofy80 ol Ly oLS 295 ay 3550 €
3930 1y pybS v 34195 50 y9-S 10 4y Jogayo l)yde aasi
9w 51 593 1y ol A o oalaiawl Ll il 5l aglin aiis
Alag S olsags

4% 093 b o 9 gy shgaianls 5yl a8 law g olsags 4
31 gk iy )L liadol Ly ) Ll yl5 adilss o6 4 Ll by
Josua 2,8 Sy aliigy LS Ghgy anres b oylias oy 85y
aiiS oaladaw!
S50 L gl 4 a9 Jals pliedal B sl pas 15 sl olSags
US4 5k B

L oLSa5S poguasny palsibil (g g 3 0y o 51 5550 4
iS5 oalaianl Lol 50035 5o cibilgas

0 Jobmaro Sal b polsidl 59y lylans b &ialg> plp 53 pyls €

S iS5 oalatanl Sleelslil 51 5h slgdaio L b aiap gL L 4
.A.ﬁ;g.ﬁn;,lyﬂ;s_jgps_xa‘,ls

Lo as5 g€l aas g oS Sy by ay ) LS 3j90 odaw €
A o ) adpaio plausl b g Lgilesianl Lo

il g 485 slgonny 4.5 4 2uiS 1S abion aslitul 5 Jud €
SrSoly g i bl oags ol b 4igS Ghy Glsu slgicand
sob au ) oagnyd as s slgonn b Lo ass ¥l (2)95 @0 52 5
AiS g Jols

AiS LS Bl calin 595 555 b omibg) 9y y0 Tadd 4

g LS g oo (a3 OLSRXT i 1y litly f5al 4

A Sy 5 385 il pl)l 0)fean €

L Ghgarsw 0333 ol Jadlons wliagd b 355 1) Hletl fl 4
LS dile g0l g Jasw bfy iy bl siile oyl ilpgd

bl shyas silgs o La adgs ;o ls 4

A ) e 1y 3k augly b sle Sl -

aglap pl€ piedno wgbyo ey b s rolow 59 LS plSis -

Ay dd g aiS ) (0 )90 Sygud dd o)lgas S Tolaw 59y
omly 9 ¥l g

i S Dbt Mols Lo bl o g > p®5 plis -

-

aiS bl Mols Sl il palis b cde 4y s y> pl<in

-

Of oLt g sl gl 4y asiias |y Ll )l 5 ooy plEis
S a9 gy Gy ay )

g ) ALl )l a8 ol €is asibly XU 4y g) il Lo 4 4
2 cale g9y oapbigy Tolas 59y ) 48 iy il E S0 0 g Jo
o 0y S il 4 bl Sl il as palEia g sl 0
el ST 09 8lg 59790 39 0y by il el |y Ll ll
el ol 5 abily 3% iy e 59y Syl (s sl a5
ol 04l 04l 0 Kians 59y )Ldd L u)ls baswgs as 8,0
Lo slgTms 45 40iS s 4y il s ayg0 a3l i
18 0K 59y Ly Il arlss plZio

-

u.w,lé

- & -
=l sle leial,
Slhgioud Ly 1) 29 adlesn Suda 4y 1) ol Sljgiaws dad lagd
axyids Lidad oS Lodl ILedly yliaf 51 0slitaul agoni g sols
S (5SS g ol ST 1) Lai)
e gs

ogac slalaiius

auilesu Lgiil B ) Lesaly s asyiss ILJI

plinrl alisgs Lo S0355 53 ol 4S ais asgs

gl ey o Ll oyl

Ll fil 51 el aliald 5 1y 395 Suajs palsni

au)lag s
S g b oLl Sl 5 cdadlone cig> sl juS 4R :*1J
s blasf sgs D‘
~=¢
—/
0275 5o€ g oy 1 ol cllastiii plél 5l Jui (o
0913 )18 i Ly g 0l&iuws JolS s cuml Ly g o)y @
Ohgals 1y of eligS wiaa sl @ylas gy ileely il

sle a2slly 3 Jils .u_)gi)a}_vﬁ)_”l Iy asliigs g ais
ylag Sl 590 0y

298 4 Jogaye

ok s ISy Ll il slgien b pele sl i [N
27 930§l gl gl 5l pug L a5 iz aly Jols

gy il slonl daely aiilgs 0 g siilo o Sy

Loy ol 3oy b s Bads byl 5o 1) Pl 50

Ayl a0 ST Syl o 1) 395 f f
]

Alag & 90 Gy a1 Iy Jlas! Jols

F016L70926((15.8.12)

Bosch Power Tools



6%8 OBJ_BUCH-1739-001.book Page 129 Wednesday, August 15,2012 8:26 AM 6%8 ‘
[129

N
Ay

Bosch Power Tools F016L70926](15.8.12)
‘ % % % W

\

///\







<
©
N
%
S
—
=)
Q
«
—
=
7]
=S
Bn
5
<
>
<
o
I
o
=
S|
=
—
o
-
i)
&0
<
a
~
S
153
<
—
o
<
o
o
~
D
jas)
©)
=)
B,
-
m
@]

&
U

[131

ﬁ

.

\
D>

F 016 800 340

F016L70926](15.8.12)

Bosch Power Tools

i




